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^ra Kong Valdemars og Dronning Beengjerds
Bryllupsdag syntes en stor og mcerkelig Forandring
at vcrre foregaaet saavel med Kongen selv og med

hele Hoflivet paa Nibehuns som med Statsbestyr
reisen og Krigsvcesenet. Det var som Kongens
kjeekke ungdommelige Helteaasyn nu forsi havde mod-

taget det store kongelige Udtryk og den mandige urok-

kelige Fasthed, som var hans store Fader egen, men

som hos Sonnen syntes at have udviklet stg med

endnu dristigere Treek. En saa mcegtig Herfferaand
afprcegede sig i hans hele Veesen, at selv Grev Al-
bert og Erkebispen mangengang folte sig flagne af
den overlegne Selvtillid og Kraft, der syntes at gjore
enhver af hans Besiutninger og Planer nodvendig og

uimodsigelig.
Ved Hoffet herskede en langt siorre Pragt, end

tilforn, og en alvorligere, strengere Tone, som
kun lidet behagede de unge muntre Riddere. Dette
spanske Barsen, som man kaldte det, lagdes den unge
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stolte Dronning til Last, og Kongens Kjcerlighed og

Hengivenhed til hende ansaaes af Mange som en stor
Ulykke for Landet. Hun sad oste hele Timer i Lom

kammeret hos Kongen; men han fslte fig sti og lyk-

salig ved hendes Side, og kun de, som ikke kjendte
Kongens mwgtige Eiendommelighed, der forsi i dette

Forhold kunde udbryde med sin hele Vcelde, troede,
det var hendes Naad og Anflag, han fulgte, hver-
gang han udstedte et Magtbud, som hans gamle forr

sigtige Naadgivere misbilligede.
For med Kraft at kunne udfore sine store kriger

riste Foretagender, havde han ikke taget i Betænkning
at indfore Told og paalcegge Gejstligheden en betyder

lig Skat. De lavere Folkeklasser, som i Dagmars
Tid vare blevne befriede fra mange Tynger, maatte

nn ogsaa bidrage betydeligt til at udrede det stedse

voxende Krigsstyr. Misfornsielsen herover blev snart

almindelig; men Folket elstede dog Kongen for hoit
til at dadle ham derfor, og Dronning Beengjerd
maatte bcere Skylden for ethvert nyt Paaloeg og

enhver Byrde, som trykkede Folket. Bittre Nidviser
om hende gik fra Mund til Mund, og naar hun lod

sig see blandt Folket, havde hun ofte krankende Ber

viser paa det Had, som hun ved sin dristige Forer

tagelsesaand syntes at have opvakt imod sig.
, Paa en Herredag til Samsse havde imidlertid

Kongen strax efter sit Bryllup ladet Dagmars unge
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So« den lille Valdemar hylde, font si« tilkommende

Eftermand. Derved opfyldtes Folkets inderligste
Onske, son: aldrig kunde glemme den fromme Dagr
uiar, og som ikke var roligt, forend det var forvisset
om at see hendes Son engang paa Thronen, hvilket
maaskee kunde blive tvivlsomt, hvis Dronning Beem
gjerd fodte Valdemar Sonner.

Neppe var denne vigtige Handling foretaget,
forend Kongen maatte t«nke paa Landets Forsvar
mod Keiser Otto og de nordtydffe Fyrster. Uagtet
det store Nederlag, den bandlyste Keiser havde lidt i

Frankerig ved Bovines, hvor Dronning Beengjerds
Broder den kjoekke Grev Ferdinand var bleven fangen,
havde Keiseren dog ikke opgivet sine Planer mod

Danmark, og den bandlyste Bisp Valdemar havde
ved de mægtigste Overtalelsesmidler vidst at bestyrke
hans Forscet. Medens Keiser Frederik blev kronet

i Aachen og hyldet af hele det sydlige Tydffland,
havde Keiser Otto atter samlet en mægtig H«r i

Nordtydstland, og agtede nu idetmindste at gjenvinde
sin Faders Henrik Loves Besiddelser, som forstorster
delen vare underlagte den danfle Krone. Om Keiser
Ottos Plan udstrakte sig videre, er uvist; men hans
fortrolige Raadgiver Bisp Valdemar syntes ikke at

have et mindre Maal for Vie, end at styrte sin ^om
gelige gætter og bestige den danffe Throne, om det

saa for det Forste stulde vcere som Keiser Ottos Lehnsr
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mand og tilsyneladende Vasal af denne hans maegtige
Beskytter.

Bisp Valdemar havde allerede gjort det forste
fjendtlige Skridt og med en Hcrr af Stadinger oder

lagt Slottet Stodo. Kongen havde beleiret Stade,
men ophoevet Belejringen og trukket sig tilbage til

Dannevirke, for med hele sin Styrke at modsiaae den

store forenede Magt, hvormed Keiser Otto og hans
Broder Pfalsgreve Henrik med Markgreven afBran-
denborg og Bisp Valdemar drog mod Hamborg.

Forend Kongen kunde komme Hamborg til

Hjelp, havde de lidet dansksindede Hamborgere alle-

rede overgivet Staden til Fjenden, og Bisp Balder

mar udovede nu andengang sit strenge Herredomme
i denne Stad, uagtet den var bleven becrret med

Navn af en keiserlig fri Rigsstad. Den krigerske
Bisp havde forenet sig med den tydffe Hcer, som alle-

rede var rykket over Elben og havde oversvommet en

Deel af Nordalbingien.
Paa en stor Slette stod den keiserlige Leir og Keir

seren holdt Raad i sit Telt med Markgreven af Bran-

denborg, om man her skulde oppebie Kongen eller rykke
videre frem. Den blege uanseelige Keiser gik urolig
frem og tilbage i det store pragtige Skarlagenstelt,
medens den svoere bredffuldrede Markgreve stod rolig
siottet til sit Svoerd og raadede til at rykke frem.
Nu traadte et Budstab ind i Teltet og meldte, at
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Kongen af Danmark rykkede imod dem i Spidsen for
en stor H«r: han var ledsaget af en proegtig Qvinde,
som tumlede en hoi hvid Ganger og ikke saae ud som

noget virkeligt Menneske, sagde man; hendes Bryst-
harnisk glindsede som en Sol, hed det, og hendes
rode Fjoerbusk som Luer, og Hceren, som fulgte dem,
var over 60,000 Mand steerk. Den ene Speider
kom efter den anden og bekrKftede denne Beretning;
enhver af dem vilde endnu have seet et stsrre Antal

Fjender og alle omtalte de med cengstelig Uro det

usiedvanlige Syn af den blege dristige Skjoldmoe
ved Kongens Side, som de holdt for et farligt og

overnaturligt Vcesen, og som de paa Keiserens Ber

saling maatte beskrive paa det Noiagtigste.
"Hvad kan det v«re med denne Qvinde — sagde

Keiseren urolig, da han atter var ene med Mark-

greven — hoi — bleeg — sorte funklende Dine — en

flakt Dm paa Kjortelen. De taabelige Menneskers
Beskrivelse har fremkaldt et Billede for min Sj«l,
som jeg ikke vilde see med legemlige Dine, kunde jeg
saa dermed vinde en Verden."

"Jeg forstaaer Eder ikke, Herre Keiser! — sagde
den gamle Markgreve — hiin Qvinde er visselig
ingen anden, end Dronning Beengjerd. Jeg kjender
hende, den stolte Svaermerinde. Det har altid vceret

hendes hoiesie Dnske saaledes engang at kunne flyve
frem i Spidsen for en Hcer, og helst hvor Faren og
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Mren var störst. Det Anffe kan hun nu faae opr

fyldt: hun og hendes stolte Gemal kan nu erfare
hvad det betyder for en liden Herre, som Kongen af

Danmark, at trodse en Keiser og heleNordtydfllands
forenede Magt."

"Lader os ikke prale for Tiden, Hr. Markgreve!
— svarede Keiseren — det er ikke fyrste Gang Kong
Valdemar har modt en tydik Keiser paa sine Graendr

ser. Jeg maatte selv hore de Danffes Seiersang over

Keiser Philips Flugt. Lader os kun mage det saa,
at de Danjke ikke skal synge den Vise andengang!"

"Kan Henrik Loves keiserlige Son tvivle paa

Udfaldet af dette Tog? — sagde Markgreven — vi

behovede ikke Halvdelen af denne Hcrr for at indtage
Skandinavien."

"Krigslykken er dog lunefuld og ustadig — svar
rede Keiseren nedflaaet — det har -eg selv nylig er-

faret ved Bovines. Er vor Skytshelgen os ikke

gunstig, hjelper al vor Styrke os kun lidet. Lader

os kun ikke foragte Fjenden! den samme Kong Val-

demar har jo viist Eder selv, Hr. Markgreve! at

Jordbunden er stibrig paa denne Side Elben og ikke

god at staae fast paa."
"Den Lcerdom vil jeg nu betale ham — brum-

mede Markgreven harmfuld. — Det var vist ellers

bedre, Herre Keiser! om vi nu erindrede os vore

Seiervindinger, end kom vore Ulykker og Nederlag
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ihn. Begynde vi forst selv at forsage, kan den svar
geste Fjende let blive vor Overmand."

"Nu traadte en hoi anseelig Herre med Hjelm
vg Pantser ind i Teltet. Hans hvide Vaabenkjortel
lignede en forkortet Messeskjorte og paa det rode

Harnisk var et stort Guldkors anbragt paa Ryggen
ligesom paa en Messehage; i sit trekantede Skjold
bar han en tredobbelt Guldkrone, udstrakt af en

Haand gjennem en lynende Tordensty, og under den

laae en kncekket Krumstav, der var halv forvandlet
til et Septer. "Fjenden standser og siaaer Leir —

sagde han — maastee betænker han sig paa etHovedr
flag, naar han seer vor Styrke; men jeg raader

Eder, Herrre Keiser! modtag ingen Fredsvilkaar!
Seirens Herre siger Eder ved mig: udflet din Fjende
af Jorden! jeg har idag givet ham i din Haand."

"Vil I v«re Prophet, Bistop Valdemar! —

svarede Keiseren — saa giv mig et Tegn paa, at

Seiren er mig saa vis! Kongen af Danmark har
bragt en Qvinde med sig, som man holder for en

Hex eller en Helgeninde; det er Dronnig Beengjerd,
troer Hr. Markgreven; men ligemeget hvo hun er,
det er mig intet godt Tegn, at Fjenden ikke har
mere Frygt for os, end at en strobelig Qvinde ved

Valdemar Seiers Side tor ride os saaledes imode."

"Jeg forstaaer Eder, Her« Keiser, — svarede
Bisp Valdemar — I er selv for oplyst til at noere
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flig Fordom. Dronning Beengjerd stal have nogen

Liighed med eders afdode unge Gemalinde; hun
slæber sig omtrent paa samme Maade som Kejserinde
Beatrix; hun er ogsaa hoi og noget bleeg — nok

for Hoben til at gjore hende til et GjenfErd. Nu

vel, Hoben er lettroende og tager let enhver tik

ferldig usædvanlig Omsicendighed for et ondt Varsel.
Det gjcrlder derfor kun om at give dem et lykkeligt
Tegn, et gunstigt Forvarsel, som kan overvinde

hun overtroiffe Frygt for en taabelig overmodig
O.vinde — saa er Seiren os vis. Hor et Raad,

Herre Keiser! har I ikke de to kcempestoerke Dysir
riddere endnu, som ingen Djoevel kan rokke i Sar

delen? lad dem gjore deres Konsier for begge Heere
og udceffe et Par af Fjendens Krigsmamd! i samme

Aieblik, de har strakt deres Modstandere i Sandet,
lade vi alle Lurerne blæse og styrte frem til Slag,
og jeg giver Eder mit Hoved, Herre Keiser! om vi

ikke stal troede hele den danffe H«r under Fodder,
som en Flok Gråshopper."

"Det Raad er ikke galt — sagde Keiseren —

kan I med et Par kraftige Bibelsprog gjore dem

faste, saa de ikke gjore ondt voerre, saa troer jeg det

kunde varre en Krigslist, der maaskee vilde spare
vs meget Blod."

"Hanswurstspil! — brummede den gamle Mark-

greve — jeg troede vi vare dragne over Elben for at
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holde et ordentligt Feltflag og vinde en hcederligSeir,
men ikke for at see paa et taabeligt Gjoglespil, hvis

Udfald desuden er uvist, og som ligesaa let kan blive

os til Skam og Ulykke, som til Nytte."

"Del forstaaer I Eder ikke paa, Hr. Mark-

greve! — sagde Keiseren fornærmet — Raadet er

godt nok, naar det kun kan udfores godt: jeg kjender
de to Dystriddere; de ere som af Jern og Staal,
og vil Bisp Valdemar holde en Praten for dem,

blot halv saa god, som den han holdt for mig, da

han fik mig til dette Tog, saa er jeg vis paa det

vil lykkes — og saaledes skal det nu vare."

"Det er altsaa eders Befaling? Herre Keiser!
— spurgte Bisp Valdemar, som kjendte Keiserens

Ubestemthed — kan I stole paa eders Dystridderes
Mod og Styrke, Iver for Sagen skal jeg snart bi-

bringe dem, saasandt jeg har Tunge i Munden. Jeg
lader nu Alt ordne este» denne Plan. Endnu for
Sol gaaer ned, kan Udaflningen ffee, og imorgen
ved Solens Opgang Tvekamp og Slag" —

"Og Seier, vil St. Magdalena og den hellige
Michael! — sagde Keiseren og kyste sukkende en

Reliqvie, han bar om fin Hals. — Troe mig, Hr.

Markgreve! uden et saadant lykkeligt Tegn er al vor

Magt og Styrke forgjeves mod denne Valdemar

Seier; han har et ulykkeligt Navn for sine Fjender."
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Markgreven taug, da han saae, det ikke hjalp
at gjore flere Indvendinger, og Bisp Valdemar gik,
for at udfore sin og Keiserens Plan.

I den danffe Leir var der stor Lystighed og
Glcede. Det Held, hvormed Valdemar paa samme
Sted havde forjaget Keiser Philip, og den Krigs-
lykke, der altid havde ledsaget den seiersaelle Konge,
gav de danffe Krigere en saadan Tillid til hans
Anforsel, at de kun lidet bekymrede sig om Fjem
dens Styrke. Den uanseelige Keiser Otto hayde
mange Danffe seet i Ribe og de agtede ham fast ikke

meer, end et Barn; hans flette Krigslykke og sidste
Flugt fra Frankerig havde desuden gjort ham til

Spot for alle Riddere og Svende. Markgreven af
Brandenborgs brede Ryg kjendte man ogsaa, hed
det; den bandlyste Bisp syntes dem vel en forvoven
Karl; men det var en almindelig Tro, at hverken
han etter Keiser Otto nogensinde kunde have Lykke og

Velsignelse med sig, saalcrnge Kirkens Forbandelse
hvilede paa dem.

Det var allerede henimod Aften. Valdemar

sad hos Dronning Beengjerd i sit Telt, hvor han
udkastede Angrebsplanen til nceste Dag og glaedede
sig over den gode Stemning i Hoeren. Leiren gjenlod
af Kæmpeviser og lystige Krigssange; nu lod der

Trompetklang uden for Teltet, og en keiserlig Herold
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lod sig melde. Ledsaget af to strunke Trompetere,
traadte den hoie statelige Herold ind og bragte den

besynderlige Udfordring.
To keiserlige Riddere, hed det, vilde — med

Keiserens, deres Herres, Tilladelse — give de Danske
en Prove paa hvad de kunde vente sig af at ville

stampe imod Braadden og maale sig med deres Overr

mcend; de udoeffede derfor to af Kong Valdemars

Stridsmoend til at prove Krwfter med dem i begge
Heeres Paasyn.

"Hils eders Herre og Keiser — svarede Balder

mar — at jeg ikke er kommen hid for at see paa

Tournering og Dystrid, men for imorgen med Guds

Hjelp at flaae ham med samt hele hans H«r tilbage
fra mine Enemcerker; Jeg tvivler ikke paa hans
Ridderes Manddom; men frygter han maaskee for,

han ikke selv skal faae Tid til at see sine Ridderes

Tapperhed, saa skal -eg gjerne foie ham deri og lade

et Par af mine Moend prove Styrke med hans Kcemr

per for Slaget."
Med denne Besked maatte den keiserlige Herold

vende tilbage, hvorpaa Valdemar strax sammenkaldte
sine vigtigste Hovdinger og Riddere, for at lade dem

vide, at der ncrste Dag ffulde leveres Fjenden et

Hovedflag, saasnart den antagne Tvekamp var endt,
uden Hensyn til hvad Udfald den fik. Men nu kom

Sporgsmaalet om hvilke to Riddere man ffulde ber
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troe Afgjorelsen af denne Nationalæressag, som
en saadan Tvekamp rimeligviis vilde ansees for.

Grev Albert, Grev Otto, Junker Strange og

Absalon Boelg fremtraadte strax og udbade sig denne

LEre. Carl af Rise traadte ogsaa ncermere, men

var for beffeden til at tilbyde sig lydelig. Hans
Blik til Grev Otto robede ogsaa, at han ved Tanken

om Tvekamp og TEressag broendte af Begjoerlighed
efter at afgjore en anden personlig Strid, Krigsloven
og Kongens Tjeneste forbod ham at tale om.

Kongen betragtede sine kjoekke Riddere med Vel-

behag, men rystede paa Hovedet. "Ingen af Eder

stal det vaere — sagde han bestemt — Slaget og

Seiren er Hovedsagen, og dertil behover jegJer Alle;
Tvekampen er igrunden en storagtig Narrestreg, som
ikke kan gjore Udflaget, hvor gavnligt et lykkeligt
Udfald deraf end kan vorre til Hcerens Opmuntring.
I er mig som min oberste Feltherre for vigtig og

uundvcerlig, Grev Albert! Du tildeels ogsaa, flinke
Otto! du er med al din Rasthed og Kjoekhed desuden

ingen Goliath og her behoves mere plump Legems-
kraft og Rytterstyrke, end ridderlig Aand og Dyg-
lighed. I er heller ikke stikket dertil, Junker
Strange! stjondt I var min Vaabenmester og svin-
ger eders Landse som den Bedste; I begynder alt at

blive noget til Aars og kan gjore mig vigtigere Tje-
nester ved Gesandtstaber og Underhandlinger, end



15

som Fægtemester. Og I min gode Absalon Vcrlg

ja I er sandt at sige for tyk: I er ikke let at lofte af

Sadlen; men styrter eders Ganger, saa bliver I

liggende der. Jeg seer paa Nidver Carl af Rise, at

han ogsaa har Lyst til dette Eventyr; men ham brur

ger jeg andensteds. Nei, jeg har allerede gjort mit

Valg. Kald mig Svend Starke og Broder Gamr

ling hid! de ere de bomsicrrkeste og tillige de behoen-

digste Slagsbrodre, jeg endnu har seet."

"Men, Herre Konge! indvendte Grev Albert

et Par grove frisiffe Hesteprangere?" —

"Heermcend og Riddere ere de jo dog — svarede

Kongen — fordi de ikke ere Hofmcend og ziirlige
Herrer, kan dog ingen Ridder nergte at troede i Kreds

med dem."

"Men de ere dog Friser og ikke rette Danffe —

sagde Absalon Boelg — og hvad var saa JEren, om

de ogsaa gik af med Seiren?"

"Ingen Misundelse, Hr. Ridder! og ingen

Forffjel paa Friser og Danffe! — svarede Kongen

heftig. Enhver, som tjener Kongen af Danmark villig

og tro, er danff i Sind og Hjerte. Et Par tydffe
og danffe Mcends Haandfasthed afgjor desuden ikke

Sporgsmaalet om Tydffen eller Danffen er sierrkest,
flig Barnagtighed overlade vi Peblinger."

Paa Kongens Bud indtraadte nu sirax to underr

seetsige og bredffnldrede unge Mccnd i korte frisiffe
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Vaabenkjorteler og med et Par lange Spcer i Hwnr
verne, hvormed de vare vante til at springe over

Sumpe og Diger. Den Lethed og Fcerdighed, hvor-
med Friserne vidste at bruge disse Spcer, havde aller

rede fra gammel Tid gjort dem beromte.

Broder Gamling havde foruden dette Vaaben
en svcer Kolve paa Nakken og paa sit halvstaldede
Hoved bar han en Stridshue af loddent Gjeddeskind,
som tilligemed det stcrrke sorte Skjcrg gav ham et vildt

Udseende. Svend Starke havde faaet sit Tilnavn

af sin bekjendte Styrke i at brydes; han stod derfor
i stor Anseelse blandt sine Landsmcend, og Ingen
agtedes deri for hans Lige, uden Broder Gamling,
som endogsaa gjorde ham Rangen stridig. De vare

Svogre og gode Venner. Fra deres store Avls-

gaarde paa den frisiffe Grcendse rede de almindelig-
viis om og drebe en indbringende Hestehandel med

deres jydffe og tydske Naboer. De skammede sig
ikke ved denne deres Fcedres Ncrringsvei, som satte
dem istand til i Krigstider at udruste et betydeligt
Antal Ryttere. Uagtet deres Naahed og uridderlige
Vcesen havde derfor Kongen ikke taget i Betcrnkning
at give dem Herreskjold og fuld Hcermandsstemme
paa Herredagene. I sidste Keiserkrig havde de endr

ogsaa ved deres udmcerkede Kjcekhed vundet Ridder-

slaget paa Valpladsen. Men i deres Dragt og Ad-

fcrrd forandrede de derfor Intet, og da de nu traadte
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frem for Kongen, hilsede de ham med et plumpt og

trohjertigt: "hvad Godt? Hr. Konge!"
"Kan I tage Jer paa at vende op og ned paa

to afKeiserens stærkeste Riddere?" spurgte Valdemar.
"To hver? Herre Konge!" — spurgte Svend

Starke, ligegyldig og rolig, medens han betragtede
Kongen med et cerligt godmodigt Smiil og gneed sig
paa Armen — "O, ja, det teenker jeg nok, vi kan

magte; jeg har for taget mod tre paa eengang —

"men de duede da heller ikke ret meget, kan jeg troe,
tilfoiede han beffeden.

"Paa et Par Stykker meer eller mindre, komr
mer det ikke saa noie an, Hr. Konge!" tog Broder

Gamling Ordet, og tog nu forsi Gjeddehuen af sit
halvskaldede Hoved, efterat han havde sat Kjolven
ved sin Fod — "siden jeg flog mig fra Bogen og flap
for den fordomte Faste i Klosteret, er jeg Gud ffee
Lov, kommen lovlig til Krcester."

"Har dn veeret paa Veie til at blive geistlig
og forsage Verden? — spurgte Kongen den sveere
Stridsmand — det seer du mig ikke ud til."

"Ak ja, Herre Konge! — svarede Broder

Gamling — jeg begav det ogsaa itide: den megen

Fasten og Beden bekom mig ilde; det var ogsaa kun

en andcegtig Grills, jeg havde faaet, fordi jeg havde
flaaet et Par Hestetyve ihjel" i Slagsmaal, og da

jeg derhos kom for Skade at flaae min Prior et

Lredie Deel. B
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Breviar i Panden ved Ottesangen, maatte jeg lebe

derfra med halv Tonsur; men derfor hedder jeg dog
Broder Gamling til min Dodsdag."

Kongen underrettede dem nu om Sagen, og

de paatoge sig med Gloede at mode de keiserlige Nid-

dere, naar de maatte foegte paa deres egen Viis uden

alle ridderlige Konsier.
"Eders Guldsporer og ridderlige Skjold maae I

dog medbringe — svarede Kongen — at Fjenden ikke

skal vrage Jer. Naar I kun ikke overtroede Tourr

neerlovene, gjor I forresien bedst i at foegte som I
ere vante til; det kan Ingen formeene Jer."

Dermed lod han den Sag vaere afgjort og lod

de to stoerke Friser gaae tilbage til det lystige Lag, de

havde forladt blandt deres Kammerater.

"Og nu, min oedle Beengjerd!" — sagde Balder

mar og vendte sig kjoerlig til Dronningen, da Hoerr
forerne og Ridderne havde forladt Kongeteltet for at

berede Alt til Slaget — "lov mig nu, at du ikke

imorgen uden Nodvendighed vil udstette dig for nogen

Fare! — Jeg har givet efter for dit heftige Onste,
og din Noervoerelse her i Leiren har gjort den forr

sagteste Krigsmand forvoven; men stal jeg med Ror

lighed og Besindighed ordne Slaget, maa jeg vide

dig sikker."
"Jeg vil dele Fare som 2Ere med dig, min

Valdemar! — svarede Beengjerd — jeg var ikke
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vard at ncrvnes Valdemars Dronning, hvis jeg nn

krob i Skjul og fugte Sikkerhed, hvor det gjcelder
dit Liv og din AZre."

"Men hust paa, min Beengjerd! det er et dobr
belt dyrebart Liv, du soetter paa Spil: det Haab,
du nylig har gloedet mig med" —

"Frygt ikke derfor! — afbrod Beengjerd ham og
rodmede — den raste Bevoegelse og den livlige Spcenr
ding i Felten er mig visselig langt tjenligere, end

den Frygt og Uro, jeg vilde pines af, naar jeg ikke
kunde folge dig. Den raste Krigstummel gjor mig
dobbelt sund og glad. — Stilheden og Uvisheden om

din Skjoebne vilde dreebe mig og vort speede Haab."
"Nu vel da, faa folg mig, kjoekke uimodstaaer

lige Tryllerinde! — svarede Valdemar og omfavr
nede hende heftig — til Seir og Lykke blev Volmar

fod — naar jeg seer Ilden i dine Aine, seer jeg,
Stjernerne sige Sandhed, og jeg tvivler ikke paa

Lykken og Seiren."

Noeste Morgen, da Solen stod op, stode begge
Hcere i Slagorden ligeoversor hinanden. Midt imelr
lem Hcerene holdt et lige Antal af tydste og danste
Riddere, som Kampdommere ved Dystriddet, og to

saakaldte Vaabenkonger, med deres Fjoederhatte og

hvide Marstalkssiave i Hcenderne, afmaalte Kampr
pladsen tilligemed deres Herolder og de saakaldte
Vaabenpersevanter. Fra den keiserlige Hcer soer nu

B 2
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et Par strunke Riddere frem, hvis Pragt og Vaaben-

glands syntes at ville blcrnde Alles Dine. De tumr

lede deres sorte Hingste med stor Lethed og Fcrrdighed
og lode dem gjore de forvovneste Spring, medens de

svang deres Landser og med hoi Rest udfordrede
deres Modstandere.

Kongen holdt rolig ved Beengjerds Side for

Midten af den danfle H«r, omgiven af Erkebisp

Andreas, Bisp Peder, Ivar Glng, Absalon Bcrlg

og hundrede af de anseeligste danfle Riddere. Junker

Strange og Carl af Rise holdt sig noermest til Dron-

ningen; thi de havde den hemmelige Befaling af

Kongen, ikke at vige fra hende og med deres Liv og

2Ere at staae ham inde for hendes Sikkerhed. Grev

Albert holdt stille og alvorlig paa hoire Flsi i sin

sorte Rustning, og ved venstre Floi tumlede Grev

Otto utaalmodig sin fnysende Hingst.
Paa Kongens Vink rede Svend Starke og Bro-

der Gamling ud af Frisernes Slagroekke, paa et

Par smaa muntre Heste, med deres lange Spoer

i Haenderne. Deres smaa runde Skjolde bare de i

en Rem paa Ryggen og ved Siden bare de korte

brede Slagsvaerd i simple Iernkjoeder. Deres Dragt
var forresten som scedvgnlig og de vare hverken for-

synede med Hjelm eller Harnifl.
"Sender Kongen af Danmark os et Par af sine

ringeste Svende? — spurgte den ene af de keiserlige
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Riddere — I nmae nok vcere vante til at stegte med

Hcrlene, siden I b«re Skjoldet paa Ryggen. Slige
Karle agte vi ikke at flaaes med."

"Di vilde kun ikke flraemme Jer med vore

Skjoldmærker — sagde Broder Gamling — derfor
toge vi dem paa Ryggen. Naar vi fcegte med H«le,
er det ellers kun mod vore Bester."

"Hvad seer jeg? I boere jo ordentlig Guld-

sporer, naar bleve I da siagne til Riddere?" spurgte
den anden keiserlige Herre og loe haanlig.

"Det stal jeg saamcen sige Jer—svarede Svend
Starke — vore Guldsporer vandt vi uden stor Moie,
da vi sidst joge de Keiserlige over Elben."

"Den uforskammede Grobian! — mumlede

den keiserlige Dystridder og vendte sig til sin Side-
mand — skal vi indlade os med dem eller ikke?

"Det gaaer her ud paa Spot og Drillerie,
mcerker jeg — svarede den anden — men vil I som
jeg, Hr. Ridder! saa lade vi de lurvede Karle und-

gjcelde for deres Dumdristighed, hvad enten de ere

ordentlige Riddere eller ikke; vi svore jo Bispen hoit
og dyrt at nedlcegge hvem vi modte, og her er ingen
Tid at spilde. Tag I ham, der gav Jer det grove
Svar! jeg tager ham med Gjeddehuen."

Derpaa rykkede Ridderne tilbage, satte sig i

Angrebsstilling og fore frem med steldede Landser mod

deres Fjender, som ikke lode til at bekymre sig derom,
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men bleve holdende rolig paa deres smaa Heste til det

Vieblik, da de stcerktbevcrbnede Riddere paa deres

pantsrede Stridshingste syntes at flulle styrte over

dem og knuse dem; men da gjorde Friserne et pludr

seligt Sidesving og sprang af deres Heste; ved

Hjelp af deres lange Spcer gjorde de et Par uhyre
Spring, medens Dystridderne vendte for at gjentage
Angrebet; men nu havde de keiserlige Herrer Fjen-
den tilfods paa deres venstre Side og fik snart

begge et saadant Stod under Hjertekulen af de lange

frisifle Spcer, at de med al deres Styrke og Ridderr

fcerdighed styrtede af Sadlerne.
Svend Starke og Broder Gamling stode nu

stille og gave deres Modstandere Tid til at komme

paa Benene; derpaa kastede de deres Spcer og styrr
tede saa tcet ind paa Livet af Modstanderne, at

Ingen meer kunde bruge Svcerd eller Dolk, men at

Seiren nu ene beroede paa Armstyrken og Fcrrdigr
heden i at brydes. I det forste Tag strakte Broder

Gamling sin Modstander til Jorden, og da den

Faldne dog ikke vilde erklcere sig for overvunden, men

drog sin Dolk for at gjennembore ham, betcenkte

Broder Gamling sig ikke lcenge, men stodte ham
Svcrrdet ind under Brystharniflet og gav ham sit

Banesaar.
Endnu brodes Svend Starke med sin stcerke

ibehcendige Modstander, men da det varede ham for



23

lKnge, flog han Dystridderen med den knyttede
Haand saaledes for Panden, at Hjelmranden soer
ham ind i Hjernen og han styrtede dod om paa

Stedet.
Et dcempet Veeraab lsd fra den kejserlige Hcer

og et hoit Seiersraab fra den danske. De frisiske
Kcemper grebe hastig deres Spcrr igjen, svang fig
med et Par vceldige Spring paa de overvundne

Ridderes Heste og rede tilbage mod deres Plads i

Slagrcrkken, medens deres egne smaa Heste, som
et Par overgivne Fol, floge bag op og fulgte dem.

Men inden de naaede Hceren, befalede Valdemar:

frem! Lurerne klang i begge Hcere; som et Lyn soer
Grev Otto med det venstre Rytterfloi mod Fjendens
hoire, medens Grev Albert med besindig Kraft am

greb Fjendens venstre Floi og Valdemar selv ved

Dronningens Side blandt sine hundrede kjoekke Rids
dere rykkede frem mod Fjendens Midtpunkt.

Ottos Hidsighed bragte vel en oiebliklig Uorden

i den danske Slagrække, dog den Forvirring, han
derved frembragte i den keiserlige Hcer, var langt
storre. Men nu saae han Markgreven af Brandens

borg og hans Sonner ligefor sig. Han standsede
uvilkaarlig et Dieblik, og det skar ham i Hjertet at see
den gamle, ham saa venligt sindede Herre og sin
nye Ven, den raffe Ridder Johan, som sine ncer-

meste Modstandere. Dog han betcenkte sig ikke lcenge:
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"leve Kong Valdemar Seler!" raabte han holt, lige-
som for at overdove enhver anden Tanke i sin Sjcel,
og med dette Losen soer han og hans Rytterstare saa

voeldigt frem, at Markgreven og hans Sonner

maatte vige.
Grev Alberts Buestyttere vare imidlertid i fuld

Virksomhed; men Bisp Valdemar gjorde ham en

fjæs og fast rasende Modstand. Dog forend Slaget
endnu var fuldkommen begyndt og medens Kongen
endnu ved Dronningen Side rykkede rolig frem med

Haerens Hovedstyrke, saae Keiser Otto oengstelig For-
virringen paa sit hoire Floi, han saae Kong Valde-

mar selv ligefor sig, han saae tillige den hoie stolte
Dronning, hvis Skikkelse, Dragt og cedle Bevcer

gelser nu atter, ligesom for ved Bestridelsen over

hende, syntes at fremkalde et Billede for hans Sjcrl,
som paa den forunderligste Maade flog ham med

Gru og Bwvelse. "Staae de Dode op imod snig?"
mumlede han og blegnede, idet han hovedkulds ryk-
kede tilbage med Herrens Midtpunkt. Ved den

Skrark og Forvirring, som herover opstod, vendte

de fleste Keiserlige Fjenden Ryggen, og i et Aieblik
var Flugten almindelig. Bisp Valdemar maatte nu

ogsaa med stor Harme trarkke sig tilbage. Grev Al-

bert fnlgte Kongen, som stormede den fjendtlige Leir

og nodte Fjendens Hovedstyrke til at lade Alt i Stik-

ken og med et stort Tab af Mandstab og Heste at
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flygte med Keiseren og Markgreven over Elben.
Imidlertid undkom Bisp Valdemar ad den vestlige
Kant og kastede sig med sine Ryttere ind i Hamborg.

Kongen standsede ved Elben og lod Forfolgelsen
ophore.

"Gaaer det ikke anderledes til i Krigen? — sagde
Beengjerd — eller vilde Keiser Otto kun give vs et

Lystspil og et Hestevceddelob? paa den Maade kunde
gjerne alle mine Fruer og Moer have v«ret med uden
at en eneste havde faaet Leilighed til at daane."

Kongen smilede, mange af Ridderne loe, og
snart gjenlod hele Hoeren af Latter og Spotsange
over Keiserens korte Besog og store Hastværk. Men
Kongen rystede paa Hovedet: "det er mig »begribe-
ligt — sagde han — her stode mange tappre M«nd
imod os; en mægtigere Haand maa have stridt
for os; denne Seier ffal vi ikke rose os af. Kan en

saadan Hcer flye uden Sværdslag, hvad er da Men-
neflestyrke?"

Nu blev Kongen en Piil vaer, som sad fast i

Dronningens Purpurkaabe. "Lader os ikke spotte
Fjenden! — sagde han alvorlig — Doven har voeret
Eder narrmere, min Dronning! end vi dromte om."
Han drog Pilen ud af Dronningens Kaabe og saae
med Forbauselse, at den vendte Odden ud ad og
umuligt kunde være kommen fra Fjenden. Heelt
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betcenkelig stak han Pilen fast i sin Vaabenkjortel
vg tang.

"Hvi saa bleeg, min Valdemar! — hviskede
Beengjerd kjcerlig — ved din Side kunde Pilen jo
ikke saare mig, seer du. Det undrer mig kun, at

jeg ikke saae hvorfra den kom."

"De Fjender, man ikke seer, ere netop de vcrrste
— sagde Kongen — den Piil har saaret mig meer,

end om jeg havde tabt et heelt Slag."
Dronningen trykte kjcerlig hans Haand og tog

hans stcerke Udtryk kun for en overdreven Pttring af

hans Kjcerlighed.
Under lystige og overgivne Sange drog den

storste Deel af Hceren tilbage til Dannevirke. Kom

gen havde sat Svend Starke og Broder Gamling
til Overhovdinger blandt deres Landsmcend, og lod

dem tilligemed Grev Otto blive tilbage med en Deel

af Hcrren ved Elben; Grev Albert sendte han mod

Hamborg og ledsagede selv sin Dronning tilbage
til Ribe. Han sorgede omhyggelig for, at hun stedse

var omringet af hans meest troe og hengivne Riddere

og besiuttede, aldrig meer at lade sig overtale til at

tage hende med i Felten.
Paa Tilbagsreisen var hun munter og glad;

Kongen skjulte sin hemmelige Uro og fordulgte hende

Aarsagen dertil. Det forste, han foretog sig, da han

var kommen tilbage tit Ribehuus, var en hemmelig
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pg streng Underssgelse angaaende den forrcederffe
Piil. Han viste den til Junker Strange og Carl af
Rise, som havde redet Dronningen ncermest, og de

forsikkrede, at de ingen Bueffytter havde seet i Ncerr

heden. Kongen lod alle Ribe Vaabensmedde beste
Pilen, men ingen af dem vedkjendte sig den som sit
Arbeide. Han sammenlignede den med andre Pile
i sit Rustkammer og fandt, at den havde meest Liighed
med den Piil, som paa Valpladsen ved Lene var

uddragen af den faldne Ebbe Sunesons Bryst. Men

hvad der fast cengstede Kongen meest derved, var en

Indskrift, som fandtes paa Pilen, og som man

ansaae for en hemmelighedsfuld Trudsel: der stod
nemlig medRuneskrift deOrd: "jeg har Brvdre."

Dog lcenge gav Kongen sig ikke Tid til at gruble
herover. Han maatte benytte Meblikket og kunde
ikke lade Vaabnene hvile, skjondt Vinteren ncermede

sig og lod til at blive streng. Han vidste vel hvad
Kronen i Bisp Valdemars Skjold havde for en dristig
Betydning, og han befluttede, ikke at hvile, saar
lcenge denne hans farlige og dumdristige Fjende og

Efterstrceber var i Besiddelse af Hamborg og havde
Venner og Beskyttere i Tydskland.

Kongens Harme mod Bisp Valdemar og hans
Beskyttere var saa stor, at han i denne strenge
Vinter 1216 gik med en Hcrr over den frosne Elb,
for at afskjcrre ham al Undscrtning. Han gjorde atter
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et Angreb paa Stade, plyndrede og broendte stren-
gelig i Pfalsgreve Henriks Land og troengte lige til

Zelle. Han forlod ikke Pfalsgrevens Land, forend
han havde erobret alle hans faste Stoeder og Slotte,
tvunget Indvaanerne til Underkastelse og taget Gidsr

ler og store Pengeboder af dem. Derpaa gik han

tilbage over den frosne Elb og forenede sig med

Grev Albert, som endnu beleirede Hamborg.
Den forvovne bandlyste Bisp havde trodset et-

hvert Angreb og befoestet Staden saaledes, at den

syntes uindtagelig. Kongens Harme var stegen til

det Hoieste og han svoer hoit og dyrt, med Ild,

Hunger og Svcerd at gjore en frygtelig Ende paa

Staden, hvis den ikke overgav sig. Ved Egeffoven,
hvor siden den nye Stad blev bygget, anlagde han
sirax en Ny Befoestning, og paa den anden Side af

Byen ved Skibsbakken havde Grev Albert en sicerk
Standse. Elben var spoerret med Poele og Jern-

kjoeder og saaledes al Tilforsel saavel tillands som

tilvands forhindret. Alle Landsbyer rundt om Byen

havde Kongen derhos uden Skaansel ladet broende

og nu angreb han Byen med al Magt, med Arm-

bosser, Blider, med Pile, Ild og gloende Stene.

Kongens Forbittrelse og den langvarige Belei-

ring havde gjort Krigerne vilde og grusomme. En

Dag holdt Kongen paa sin hvide Hingst i Leiren ved

Schlaten; rundt om ham lod Beleirernes vilde Anr
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grebsflrig, og han stod i Begreb med at give Befar
ling til en stor almindelig Storm; ingen Fredsforflag
eller Underhandlinger vilde han hore; da bragte
Grev Albert ham det Budflab, at den cengstede Bye
havde overgivet fig paa Naade og Unaade, men at

Bisp Valdemar atter havde undveget Kongens Harme
ved Flugten.

Forbittret over Bispens Flugt, befalede Kongen
strax Ridder Ivar Glug at rykke ind i den overgivne
Bye for at besætte den. "Gjor Nogen sig opsoetsig,
saa hug ned! — bod han — de har ingen Skaansel
fortjent af mig, de Forridere!"

"Men, Herre Konge! — indvendte Grev Alr
bert — betcenk i eders billige Vrede"

"Her er Intet at betcenke — afbrod Kongen
ham i frygtelig Harme — havde I betoeNkt Jer korr

tere, Grev Albert! og lagt Staden i Afle for jeg
saae den, fluide den fordomte Bisp nu været ber

graven under dens Gruus."
Grev Albert taug og harmede sig over den uforr

tjente Dadel.

Ivar Glug havde for sin Kjoekhed og Iver under

Belejringen faaet Tilladelse af Kongen til at boere en

solvblaa Love i sit Skjold; med dette hæderlige
Vaabenmoerke paa Armen iilte han nu bort uden Opr
hold for at besoette Staden. "Ridderen af den blaae

Love flal I lystre" — bod Kongen det bortdragende
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Mandflab. Men mange af de vildeste Krigere havde
feet Kongens Vrede og hort hans Ord, at Byen
ingen Skaansel fortjente; disse fulgte uden Tilladelse
med den unge ivrige Befalingsmand til Staden,
i Haab om at faae Lejlighed til at gjore Bytte.
Under saadanne Omstændigheder var det ikke muligt
for den uerfarne Ridder Glug at tcemme Krigernes
Vildhed og forhindre alle Uordener ved Stadens

Beseettelse.
Kongen agtede endnu inden Midnat at bryde

op med Leiren; han havde dertil uddeelt de nodvem

dige Befalinger, og tilladt Krigerne efter den langr
varige Anstrengelse at forlyste sig i Leiren med Al

og Mjod. Selv var han mork og forstemt over

Bisp Valdemars Flugt. En halv Time for Midnat

holdt han reiseklcedt paa sin Ganger ved Leirens Udr

kant tæt ved Elben, paa det Sted, hvor man havde
ophugget Isen for at vande Hestene. Det var en

klar Maaneflinsnat; han horte heslige vilde Skrig
i Leiren under Tummelen med det almindelige Opr

brud, men holdt det for nogle berusede Krigeres Gler

desflrig og agtede ikke derpaa; men nu kom de gjem

nemtrengende Skrig nermere og han saae en Flok
Qvinder komme hylende og jamrende fra Leiren, med

flyvende Haar og sonderrevne Klceder; de fore ham
med vilde Fortvivlelsesflrig forbi og nedbade Himr
lens Forbandelse over ham og alle Danfle, idet
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nogle styrtede sig i Floden og bortreves oiebliklig af
Strsmmen under Isen, andre sank dode til Jorden
af de Saar, de selv havde givet sig, og de ovrige
flyede med uafbrudt Jamren til Staden.

Kongen lod strax Grev Albert og flere Hovdin-
ger kalde og lod iilsomsi redde de Ulykkelige, der
endnu kunde eller vilde reddes.

"Hvad er det? hvad er ffeet — spurgte Valde-
mar med Gru og anede Ulykken. Med Harme og
Afskye berettede Grev Albert hvad han selv forsi i

samme Aieblik havde erfaret, at en Flok Krigere uden

Tilladelse havde fulgt Besætningen til Staden, hvor
de i deres Vildhed og Overmod, forend Befalings-
manden kunde forhindre det, havde yppet Klamme-
rie og drcebt nogle Borgere, ja endogsaa fl«bl Born
ud as Husene og myrdet dem, hvorpaa de vare vendte

tilbage til Leiren i Morkningen med en Hob unge
Koner og Jomfruer, som de i Drukkenskab med bar-

barifl Vildhed og Toilesloshed havde vanceret.

Da Kongen horte dette, blev han saa hvid i

sit Ansigt som en Dodning. "De Uhyrer — raabte

han — Dod og Fordommelse! det stal de betale —

ingen Time stal de leve — afsied, Albert! lad Dods-
dommen fuldbyrde! Enhver Kriger, som saaledes
har vanceret det danske Navn, skal oiebliklig ned-

hugges og udryddes af Jorden. Skynd dig!"
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Taus vendte Grev Albert sin Stridshingst, og
det stete som Kongen havde budet.

Medens den bratte Bloddom fuldbyrdedes i

Leiren, sad Kongen tans og stille paa sin Ganger,
med dyb Smerte i det strenge Aasyn. Han saae

hvor fredelig Maanen speilede sig i Elben, hvor nys
de ulykkelige Qvinder vare bortrevne; han saae hvor
rolig den store sijernefulde Himmel hvoelvede sig over

den ode hoergede Egn, hvor de gruelige Spor af alle

Krigens Ulykker og Noedfler omgave ham. "Dagr
mar! fromme Dagmar! — sukkede han — groeder
du nu over mig hist i din rolige Himmel? havde du

ikke bedet for den forvorpne Bisp, havde megen Jamr
mer kunnet virre undgaaet." Han horte de fjerne
dcempede Dodsstrig og flog det morke Aie til Jorden.
Saaledes sad han endnu taus og tankefuld paa Her
sten, da Grev Albert standsede sin sorte Hingst ved

hans Side.
"Eders Villie er udfort, Herre Konge! —

sagde den alvorlige Feltherre — vi har nu ingen
Bornemorder og Ovindestjamder meer i Hoeren. De

streg paa Skriftemaal ogSacrament.-—Jeg gav dem

Frist til et Fadervor; dermed kunde de vel noies."

Med Deeltagelse faae den morke ridderlige
Herre det dybe Mismod i Kongens Aasyn og glemte
fin Fortrydelse over det haarde, «billige Ord, Kom

gen den Dag havde sagt ham: "Hvi saa nedflagen,
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min oedle Konge! — sagde han — fleet er fleet.
Ingen flal nu sige Eder paa, at I ikke holder streng
Mandstugt."

"Ja bag efter, naar Ulykken er fleet, — svar
rede Kongen — naar Synet af min Harme forst har
gjort Mennefler til Djoevle og glubende Udyr. Hine
Qvinders Skrig og Forbandelser vil jeg hore i min

sidste Time."

"De ere hcevnede! — sagde Albert — den

Skamplet paa vor Niddercere er aftvoettet med

Blod."

"Men det Blod kunde v«re sparet — svarede
Kongen heftig — hiin Skamplet fluide aldrig have
besudlet min Krigeroere, havde jeg havt Venner,
som min Fader havde dem. Havde en Axel eller en

Esbern staaet mig noer, da jeg, i min Vrede over den

fordomte Bisps Flugt, glemte at lyse Fred over de

Overvundne — de havde visselig erindret mig kraftig
derom og ikke frygtet et vredt Ord af deres Konge."

"Frygt var det ikke, som bandt min Tunge —

sagde Grev Albert, dybt kroenket i det stolte Hjerte —

Harme var det, billig Harme over ubillig Dadel —

jeg frygter Ingen, min kongelige Frende! og jeg
agter kun Faa saa hoit, at de kan fornoerme mig;
det kan Ingen i Verden som I — men I er min
Konge, og jeg tier."

Kredie Deel. E
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"Det skal dn ikke, min kjeekke Albert! — sagde
Kongen og rakte ham Haanden — tal mig knn saa-
ledes til, saa jeg kan see, jeg har Mcend og Venner

om mig. Gud forlade os begge hvad her idag er

fleet! vi baade kunde og burde have hindret det."

Derpaa sporede Kongen sin Hingst og Grev

Albert fulgte ham til Opbrud med Heeren.

Denne oprorende Tildragelse havde gjort saa

dybt og smerteligt et Indtryk paa Kongen, at det

varede leenge, inden han nu foretog sig noget nyt be-

tydeligt Krigstog. Da han kom tilbage til Ribehuus,
modtog han vel den glcedelige Efterretning, at Drom

ning Beengjerd havde fodt ham en Son, og han
fluttede med heftig Glerde Moder og Barn i sine
Arme; men nersten paa samme Tid indtraf tvende

vigtige Dodsbud, som formindflede hans Gleede.

Hans Svoger Kong Erik i Sverrig var dod, og

hans store Ven paa St. Peders Stol, den djerrve
og standhaftige Pave Innocenz havde endt sit mcerr

kelige Liv og faaet Pave Honorius til Eftermand.
En Dag sad Kongen i sit Lonkammer i en vigtig

Raadflagning med Grev Albert, Erkebisp Andreas

og Junker Strange.
"Tillad mig da, Herre Konge! at jeg tager

Korset saalcenge og drager mod de Vantroe i Lift
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land — sagde Grev Albert og reiste sig, da Forhånd-
lingerne vare endte — mig kan I dog ikke sende til
den nye Pave. Medens I nn med aandelige Vaa-
ben noder den hellige Fader, som Keiseren for, til
at besegle eders Herredomme over Christne og Hed-
ninger og laaner St. Peders Nogler til at lukke
Fjenden ude af Landet, var det vel ikke overflodigt,
om jeg beredte Eder Veien paa anden Viis og
saae hvorledes Sagerne staae i Lifland, inden Nid,
derne med Blodkorset fordeerve os Alting deroppe og
bygge deres forfængelige Kirke der paa Gjoglesand
med Hanswurster og gudelige Bodler."

"I har Net, Grev Albert! — svarede Kongen
— I kjender nu min store Plan. Hvis den lykkes,
flal hele Lifland og Estland, med Guds og St. Mi-
chaels Hjelp, inden tre Aar voere christnede og danffe.
Men jeg maa mage det saa, at jeg ikke taber den
ene Krone, medens jeg griber efter den anden. Jeg
maa have bundet Hinderne paa de gamle Fjender,
inden jeg forlader Danmark og angriber de nye;
han, som er mcrgtigst til at loft og binde, maa

laane mig sin Haand, hvis det ffal lykkes. Til at

loft flige Statsknuder kan jeg ikke bruge eders Svcerd,
kjoekke Albert! men Riddere forstaaer I at haand-
tere, og eders Navn formaaer Meget saavel blandt

Christne som blandt Hedninger. Drag med Gud og
kom igjen, naar jeg behover Eder! Tag saamange

C 2
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Riddere og Voebnere med, som har Lyst til at folge

Jer og Iver for Sagen! De unge Riddere har ikke

godt af at gaae orkeslose, mcerker -eg. Der er den

unge raffe Carl af Rise, som tilforn var eders Loer»

ling og Vcebner; det er en brav Knos; han er mig

hengiven med Liv og Sjoel; men han har faaet Nykr
ker og hcenger med Hovedet, som en uheldig Beiler;
tag ham med og hold ham varm i Tjenesten! Med

vor raffe Fcetter Otto er der ogsaa Ugler i Mosen:

hans hovedkulds Barnetrolovelse og tvungne Lystighed
huer mig ikke; lad ham forsvare eders nye Fcestning
ved Trawe og hjelp mig at sorge for, at han og

Ridder Carl ikke komme hinanden noer! ellers broekke

de Halsen paa hinanden for den dumme Histories
Skyld, I nok huffer. Og dermed Gud befalet!"

Grev Albert tog nu Afsked med Kongen og forr
lod firax Ribehuus med Carl af Rise, Absalon Boelg
og mange unge Riddere, som, ledsagede af en Deel

geistlige Herrer, kode stg korse med Grev Albert og

droge under hans Banner til Lifland.
Carl fulgte sin forrige Vaabenmester med en

Uro og Spcending, som Grev Albert vel anede

Grunden til, men dog ikke lod til at bemoerke. Den

unge Ridder anstroengte sig oiensynlig for at vinde

hans Agtelse og Kjoerlighed; thi han haabede nn

vist, at Rigmors tilsyneladende Kulde og Ligegylr
dighed kun var Forstittelse og Frygt for Faderens
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Strenghed, og at naar han kun kunde vinde den

stolte Greves Samtykke, vilde hans Lykke vcere gjort.
Paa Veien til Vestervig havde hans Soster fortalt
ham saa mange smaa, betydningsfulde Trcek af Rigr
mors barnlige og lunefulde Bassen, som alle vidnede
om hendes Deeltagelse og fljulte Kjcerlighed for hen-
des Barndomsridder, at Carl, selv med al sin ber

fledne Frygt, maatte fcesie Liid dertil. Siden den
Tid havde han forgjeves sogt Leilighed til at tale
med Rigmor og teet sig saa forkeert og besynderligt,
at Kongen selv var bleven opmcerksom paa hans
drommeagtige Adfcerd og havde troet bedst at sorge
for ham, idet han gav ham en ny Leilighed til at

vinde LEre og Berommelse ved kjoekke og dristige
Foretagender.

Dette Middel forfeilede heller ikke sin sædvanlige
Virkning, og snart var Carl den virksomste og
ivrigste af alle Grev Alberts Korsriddere.

I Riga havde Grev Albert havt en vigtig Sam-

menkomst med den tydffe Ordens Sværdmester
Volgvin og Hcermesieren Hermand Balke, som for-
gjeves havde anvendt al sin Overtalelseskonst paa at

bringe Albert til at fraraade sin Konge al videre Indr
blanding i deres Foretagender mod disse barbariske
Lande, hvor saamange tydffe Riddere allerede havde
fundet deres Grav. Grev Albert lod sig hverken
ftnffe eller ffrcemme af den listige Hårmester, hvis
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Plan han gjennemsaae, og efter et tilsyneladende fte-

deligt Forbund drog han med sine Riddere og Geist-
lige med den christne Hcer mod Vellin, hvor Esternes
Hcrrforer Lembit stod med en Hver af 6000 Mand.

Korsriddernes Hcer var kun halv saa stor; dog

ved Grev Alberts og hans Ridderes Hjelp vandt

de en glimrende Seir ved Vellin og beholdt Val-

pladsen.
Slaget var endt, og Seirherrerne begrove de

Faldne. Paa Valpladsen stod Ridder Carl, saaret

og blodende, ved Grev Alberts Side og havde for-

somt at lade sit Saar forbinde af Omsorg for sin

kjcrre Feltherre og Vaabenmester, hvis Liv havde
vcrret i stor Fare.

"Blev I ikke saaret eller forknuust? crdle Herre!
— spurgte Carl — det saae frygteligt ud, da I laae

under den styrtede Hingst blandt de rasende Vild-

mcend. Det var en Guds Lykke, den raffe Absalon

Boelg saae det itide."

"Min troe kjcrkke Carl! — sagde Grev Albert

bevceget — dig var det dog, som nedlagde den stcerke
Lembit og frelste mit Liv; uden dig havde Absalon

Bcrlg Intet udrettet, og jeg havde nu vcrret sonder-
revet eller offret til de fordomte Afguder. Men

du bloder. Lad dig forbinde! ftg fattes jo Intet.
Kom, lad mig standse Blodet med mit Skjcerf!"
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"Tak, tak, kjcere Herre! — sagde Carl — det

har Intet at sige. Kunde jeg kun vise Eder engang,
at jeg har saa godt og crrligt Blod i mine Aarer,
som nogen riig Lehnsgreve og sornem Herre!"

"Hvi saa? — spurgte Feltherren og studsede—
har jeg nogensinde ladet dig hore, at du ikke var riig
vg fornem nok? Komme vi engang med Guds Hjelp
med Liv og Seir tilbage til Danmark, lover jeg dig
paa Kongens Vegne Borg og Fcrste."

"Borg og Fcrste kunde jeg ve! leve foruden,
kjaere Herre! — sagde Carl — der er kun een Skat

«Verden, min Hu siaaer til, og kan jeg ikke vinde

den, vil jeg aldrig attraae anden Lykke, end et godt
Navn og en crrlig Dod, helst for eders og vor store
Konges2Ere."

"Hm! — svarede Grev Albert mork — den

Skat, du drommer om, kjender jeg nok; men siaae
de taabelige Tanker af Hovedet, Carl! du er en

kjcek og brav Ridder; men den Seierskrands, du

famler efter, hcrnger dig for hoit. Viid, min Son!
den mindste Sidegreen paa Skjoldungestammen glem-
mer aldrig sin kongelige Rod, og lige Born lege bedst/
veed du."

"Jeg horte en Historie i min Barndom — sagde
Carl — den glemmer jeg aldrig; det var om den

kjcekke ung Hagbarth, som vandt den deiligste Konge-
datter ilon og qvad lyksalig om Kjcrrlighed vg Tro-
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flab, da Boblen forte ham til Galgen derfor. Han
var en Kongeson, det er sandt; men Ridder Folker

son, som forte Kong Everters Datter af Kloster,
var ingen Kongeson.

"Ha, dumdristige, forfængelige Gjoek! som du

dog er! — svarede Grev Albert heftig — troer du,

min Datter er en letfærdig fljon Signe eller en taar

delig Nonne, som kunde tage dig for en Guds Engel

og lobe bort med dig — bilder du dig ind, Grev Alr

bertsDatter et enesteDieblik kunde glemme hvad hun

flylder mig og den hoie Stamme, hvoraf hun er udr

sprungen—saa kjender du kun lidt til min storsindede
Rigmor. Ikke engang Ravhjertet om hendes Hals

kan du vinde. Havde jeg en Datter, som uden mit

Minde turde give en Ridder sin Tro ilon — saa flulde

vistnok ingen cerekjeer Prinds eller Fyrste gjore dig
din Lykke stridig. Men nok om den Sag! Wren og

Lykken vil vi ikke fljemte med. Du veed min alvor-

lige Mening i dette Stykke. Kan du ikke flaae de

Griller af Hovedet, bliver du en Gjcrk for al Verden

og forspilder dit Liv paa en taabelig Drom. Lad nu

dit Saar forbinde og hold dig rolig, til det er largt!

saa vil jeg glemme hvad du her har snakket over dig."
Med disse Ord vendte Grev Albert ham Ryg-

gen og overlod ham til hans egne Tanker og Saar-

lcegens Omsorg; men Carl befluttede nu fuldt og

fast, trods den stolte Grev Alberts Ubvielighed, at
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sætte sit Haab og Rigmors Kjcerlighed paa en afgjos
rende Provo.

Imidlertid gav Feltherren ham snart Andet at

tanke paa, end dristige Elflovseventyr og gav leenge
ham og alle Ridderne fuldtop at tage vare i Lisiand.

Da endelig Grev Albert ester mangen blodig
Fagtning erfarede, at han med sin lille Hob Kors-
riddere Intet kunde udrette mod de tallose Hedninger,
opgav han sin Plan at bestorme Ostl og modtog det

arefulde Forlig, Hedningerne tilbod ham i Riga.
Derpaa drog han med sine Riddere til Slesvig, hvor
Kong Valdemar havde sammenkaldt alle sine Lehnsr
mcend og Vasaller for at lade Dagmars niaarige
Son Prinds Valdemar krone.

Kongens store Plan var imidlertid lykkedes:
ved Erkebisp Andreas's virksomme Indflydelse hos
den nye Pave havde han ikke alene erholdt pavelig
Stadfæstelse paa Keiser Frederiks Erkjendelse af det

danske Herredomme i Tydffland, men han havde
endogsaa erholdt et Gavebrev af Pave Honorius paa

Alt, hvad han fremdeles vilde erobre i Estland. De

gunstigste Omstændigheder syntes at forene sig for at

fremskynde det store afgjorende Tog mod de nordlige
hedenske Lande, hvilket Erkebispen saalange havde
virket for, og som Grev Albert nu med Gloede saae
beredt og befluttet. De vigtige Efterretninger vare

nemlig indtrufne, at Keiser Otto, med stor Ruelse
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over fttt Opstand mod Paven, under sicerke Selvrev,

selser var dod i Hartesburg med Poenitentssvoben i

Haanden, og at den urolige Bisp Valdemar syntes
at ville folge hans Exempel og endelig opgive sine
stolte verdslige Planer; thi med stor Anger og Son,

derknuselse havde han ladet sig indvie til Cistercienser,
munk i Lockum Kloster i det Calenbergfle. Kongen
syntes nu med Tryghed at kunne forlade Foedrene,
landet, saameget meer som den uroligste af hans
nvrdtydffe Vasaller Grev Henrik af Schwerin havde
begivet sig paa en Valfart til det hellige Land. Val,

demars Vaabenmagt var stor, og hans Hu stod nu

kun til at scrtte Kronen paa det store Erobringsvcerk,
saasnart han til Folkets Beroligelse havde ladet sin
Forstefodte krone. Gjerne havde hans kjcrkke Dron,

ning villet ledsage ham paa dette Felttog; men hun
havde atter en diende Son ved Brystet; hun kunde

ikke engang vwre tilstede ved Kroningsfesten i

Slesvig, men var bleven tilbage paa Nibehuus med

fine Damer. Ingen syntes mindre tilfreds hermed,
end Carl af Rise, som lonlig havde haabet at see
Jomfru Rigmor igjen ved denne Fest.

Med stor Pragt og Hoitidelighed var Kronings,
acten endt. Paa Slottet i Slesvig stod Kongen med

Grev Albert ved Vinduet i Riddersalen og saae hvor
hidsig Grev Otto tumlede fin vilde Skimmel ud af
Slotsgaardem
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"Han er vred for Alvor — sagde Kongen —

men han adlyder dog. Ridder Carl har I vel ogsaa
sat i Virksomhed?"

"Han maa nu alt vcere ifcerd med at indskibe
sit Mandflab — sagde Grev Albert — jeg troede

ellers den gamle Tvist imellem dem var glemt."
"Troer I, at eders Lcerling, kjoekke Albert,

nogensinde glemmer en Wressag? og troer I vor

unge Frende har mindre Sprudeild i Blodet, end

Nogen af os? De saae jo til hinanden i Kirken som
det gjaldt Liv og Dod. Under Felttoget holder Krigs-
loven dem nu i Tomme og de faae vel Leilighed til at

kjole det hidsige Blod. Jeg vilde nodig blande mig
videre i Sagen. — Men hvad tykkes Eder om mine

Udrustninger? kjcekke Albert!" spurgte Kongen nn

med Stolthed og Gloede.

"De overgaae mine dristigste Forventninger,
Herre Konge! fem hundrede Langflibe og hvert paa

hundrede og tyve Mand — det maa jeg tilstaae:
eders rige Lehnsmcend har ikke sparet paa deres

Skatte."

"De velhavende Kjobstcedsborgere ikke heller —

svarede Kongen — og vor fromme Erkebisp har forer
gaaet,sine Bisper med et priseligt Exempel; han
er bleven ung igjen den gamle troe Andreas. Selv

Bisp Peder, som man allerede sagde dod, har reist sig
med Liv og Kraft fra sin Sotteseng og vil vcere med."
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"Dette Tog har i mange Aar vceret de kj«kke
Sunesonners Yndlingshaab — bemcerkede Grev Alr

bert — det er intet Under, at de nnderstotte det med

Lyst og Kraft; Og visselig! den fromme Erkebisp
havde Net: forend hele Landet er undertvunget og

christnet, bliver der ingen Ende paa Barbariet og

Vederstyggeligheden derovre: jeg har nu selv seet de

vprorende Spor af deres Mennefleoffringer og Grm

somheder mod de Christne; de rive Indvoldene ud

af dem som glubende Uhyrer. Enhver christen Sjcrl
maa nu velsigne eders store dristige Foretagender,
min Konge! Men knurre ikke Bonderne over det

svcrre Krigsstyr? de fem hundrede Smaasnekker med

Mandflab og Fodemidler er intet ringe Bidrag."
"Hoben veed aldrig selv hvad den vil — sagde

Kongen — kun det veed Bonden, at han vil have
gode Dage; AZren og Seiren tager han gjerne med,
naar fligt kan faaes for Intet. I den fromme salig
Dagmars Tid var jeg for flaansom og eftergiven;
derfor flriger man nu paa, jeg er haard og streng,
og min «dle kjaekke Dronning er dem især en Torn i

Oiet. Dog det jcevner sig vel. Folkegunsten er som
Veir og Vind; den blceser ikke loenge fra eet Hjerne.
Den Konge, som vilde bekymre sig derom, blev

snart en Bold for alle Vinde. Jeg veed nu hvad
jeg vil og hvad jeg kan. De fromme Herrer Klerke

knurrede ogsaa, da -eg forstegang lagde dem Skat
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paa; nu, da det gjcrlder et Korstog, er ingen vil-

ligere og ivrigere, end de. '

"Drager du nu i Krig, Fader! saa tager du

mig vel med?" afbrod en lille gnullokker Dreng Kon-

gens og Grev Alberts Samtale, idet han klyngede

sig kjoerlig til Kongens Knoe og betragtede ham be-

dende med de venlige blaae Dine. Det var Festens
niaarige Konge, den lille Prinds Valdemar. Kom

gen betragtede den stjonne Dreng med inderlig Glcede.

"Det er forstegang, du beder mig om siigt —

sagde han venlig og klappede Drengens rode Kinder

— naar du blev Konge, vilde du -o have Fred med

hele Verden; nu er du paa en Maade Konge, min

Son! men til du bliver storre, gjor du dog bedst i

at holde Ord."

"Jeg vil altid holde Ord — svarede Drengen
— jeg vil ogsaa gjerne have Fred med alle Menne-

sker; men den fromme Erkebisp sagde jo idag, at

der kun var Fred hos Gud i Himlen og at enhver

from Christensjael maatte kcempe mandelig paa Ivr-
den for Guds Rige. Skal jeg dog engang vocre en

rigtig Konge og fore Krig for at forsvare Landet,

saa maa jeg jo ogsaa loere det, Fader! og see hvor-
dan du bcerer dig ad, at jeg engang kan blive en

ordentlig Konge, som du."

"Min fromme Dagmars Son — sagde Kongen
bevæget — du har din Moders sagtmodige Hjerte,
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font du har hendes Aine og Haar. Dn bliver neppe

nogen stor Kriger; men jeg vil sorge for, at du med

Guds Hjelp kan blive en lykkelig Fredsfyrste.
"Kan der da aldrig blive en rigtig Konge af

mig — spurgte Drengen og de klare Taarer stode
ham i linene — hvorfor lod du mig da krone i

Kirken idag? Erkebispen meente dog, jeg vilde blive

en god Konge, og alle Folk raabte hoit og glcrdede sig
derover; men hvad kan det hjelpe Altsammen, naar

jeg ikke, som du, kan forsvare Folket og Riget og

tvinge de ugudelige Hedninger til al lade vcere at

stege og pine de Christne."
"Du stal fra idag af have en Vaabenmester,

min Valdemar! — svarede Kongen — naar jeg komr

mer hjem igjen, ftal du vise mig hvad du har leert,

og naar jeg saa ncesie Gang drager i Leding, ftal
du folge mig; derpaa har du mit Ord."

Dermed var Drengen beroliget. "Du maa ikke

troe, jeg er bange, Fader! — sagde han glad — jeg
tor nn ride paa den graae Hingst og jeg grceder aldrig
meer, naar jeg stoder mig; kun naar du er vred og

kalder mig en fiin spaerlemmet Pigedreng, eller naar

jeg har gjort Nicolai Fortred"
"Dn gode fromme Dreng! — afbrod Balder

mar ham heftig, idet han loftede ham op til sit

Bryst og kyste ham — Gud lade dig bevare dit

kjeerlige Sind til dn bliver gammel og graa! feig og
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forsagt vil du ikke derfor blive; hvad dir mangler i

Styrke vil han give dig, som er sicerk i de Svage,
sagde din salige Moder."

Dermed flap han Drengen og lod ham lobe til--

bage til Grev Clauses lille Nicolaus og hans andre

Legebrodre.
Kongen var bevcrget. Billedet af hans fromme

Dagmar var atter blevet levende i hans Sjcel og

havde stemt ham mildt og veemodigt. Han lod

Grev Albert berede Alt til Afreisen og gik ind i Slot-

tets Rustkammer for at ifore sig sin Rustning.
"Havde hun levet i denne Time — sagde han

ved sig selv — maaffee havde hun nu dog bedet for
de arme forblindede Hedninger — maaffee havde
hun nu spurgt mig om det ogsaa kun var for Guds

og den hellige Christendoms Skyld, jeg griber Svcer-

det igjen — og Dagmar, Dagmar! hvad ffulde jeg
svare dig? — Nei, nei, jeg er ingen Helgen — jeg
vil ikke hykle for mig selv — tilgiv mig, fromme
SM! — jeg er det gamle Verdensbarn endnu og

jeg kan ikke Andet. — Til Seir og Lykke blev Vol-
mar fod! — ha Beengjerd, min kjcekke Beengjerd!
din dristige Aand forstaaer mig kun ganffe. Hvad
de hoie usynlige Magter bestemte Valdemar til, ffal
han blive."

Han iforte sig nu sit gyldne Harniff; derpaa
tog han Skjoldet med Hjerterne og de solvblaae
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Lover fra Verggen. "De stolte Lover stal ikke blues

vg ruste — sagde han — men Hjerterne ikke heller;
nei visselig! ingen vild umenneflelig Kriger vil jeg
vorde: de hedenfle Qvinder flal ikke, som hine Ulyk-
kelige, forbande mig og de Danfle. Streng Mands-

tugt vil jeg holde — Mildhed og Forbarmelse flal
med det hellige Kors ledsage mit Svcrrd og mit Ban-

ner — jeg veere saa verdslig som jeg vil — jeg fam#

per dog for Korsets som for Kronens ATre."
Nu faldt hans Aine paa en stor rod Plet paa

Flisegulvet, som man forgjeves havde sogt at ud-

siette og lagt en gammel Pantserscerk over for at

fljule. "Ja, her var det den blodige Gjerning flete
— her myrdede Gildebrodrene Kong Niels — sagde
Kongen tankefuld — det var Landets egne Born,
som myrdede deres lovmcesstge Konge. Hm — mod

mig knurrer man nu ogsaa og mod Beengjerd; jeg
gjor heller ikke Folket lykkeligt, siger man — ha,
hvad storre Lykke vil man da, end LEre og Seir
— naar havde Danmark siden Knud den Store da

en Konge, som var magtigere og bod over en storre
Har, end jeg i denne Time. Det koste hvad det

vilValdemar Seier maa fortjene sit Navn." Der-

paa greb han Sveerd og Skjold og forlod det flumle
Rustkammer.

En halv Time efter soer Kongen ned ad Slien

for selv at verre tilstede ved Herrens Jndflibning.
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Dagen ester drog den unge kronede Prinds Balder
mar tilbage til Nibehuus med sit Folge, medens

hans mcegtige Fader stod under det bugnende Seil

paa sin Dragestavn i Spidsen for tusinde Seilere og

omringet af sine Riddere og Lehnsmomd. Blandt

de mange gejstlige Herrer, som sulgte ham paa dette

Tog, vare, foruden Erkebispen og Bisp Peder, den

slesvigske Bisp Nicolaus og de liflandfte Bisper
Herman og Theodorik, og blandt hans Vasaller og

LehnsmEnd saaes dennegang ogsaa en ham tro og

hengiven Vender, den kjcrkkeFyrst Witzlaw afRygen.
Paa et af de storste Langskibe stod Grev Otto blandt

Friserne med Svend Starke og Broder Gamling ved

Siden, og i Spidsen for de fem hundrede mindre
Skibe foer Carl af Rise paa en let Seiler, paa hvis
Speil den forvovne Elfter havde ladet scetteRigmors
Navn med store forgyldte Bogstaver.

Ved Lyndanisse, ikke langt fra Stedet, hvor
det gamle Reval blev bygget, strikker sig en stor
Sandbanke ud i den finfte Bugt; der laae en

Skandse, som Estlænderne ved Rygtet om Valde-
mårs Ankomst havde stcerkt besat, da de med Rette

frygtede for, at han der vilde gjore Landgang.
De kjoekke Hedninger havde lcenge ventet dette

Angreb og havde beredet sig paa at forsvare deres
Kredie Deel. D
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Afgnder og deres Frihed til det Pderste. De havde
samlet en uhyre stor Heer af deres Troesforvandte
fra Preussen, Lithauen, Semigallien og Nnsland

og havde betroet Anforselen af Herren til den beromr

teste af de Semigalliste ZEldste, den gamle Westr

hard, der var ligesaa bekjendt for fin Grusomhed
mod de Christne, som for fin Snildhed, Kjeekhed
og Drabelighed i Kampen.

Aldrig var der i disse Egne seet saa stort et

Antal Krigere samlet. Deres Styrke var saa stor,
at den gamle Westhard troede, det blotte Syn af

stig en Magt maatte voere tilstrækkeligt til ar stramme
den dristigste Fjende tilbage. Uagtet han ikke havde

isinde ar levere noget Hovedsiag ved Lyndanisse, hvor
han ikke med Fordeel kunde benytte fig af hele sin
Styrke paa een Gang, fandt han dog den store terasse-

formige Sandbanke sardeles stikket til sin Hensigt;
han lod den derfor fra overst til nederst saa teet ber

satte med Krigere, at den ene ikke syntes at kunne

rore sig for den anden; paa samme Maade lod han
alle Hviderne ved denne Deel af Kysten besaae med

Krigere, saa at man fra Sosiden intet Andet kunde

oine, end lutter glindsende Hjelme og Spyd, og

hele Landet derfra maatte see ud som een eneste stor
Valplads, opfyldt med kampfardige Mcend, der

ikke engang havde levnet Plads til nogen Fjende.



51

D 2

Averst paa Bakken paa en stor Kampesteen stod
den gamle hole Hedningfeltherreselv i sin korteBjorr
neflindskjortel med det plumpe Egeskjold, prydet
med et kobberbestaget Oxehoved, paa Armen, og en

stor Stridsoxe i Haanden. Han var kjendelig for
Alle ved sin Kæmpeskikkelse og ved den rode flyvende
Hane, han, ligesom Afgnden Rhadegast, bar paa
sin lodne Stridshue. Den store Stridsoxe brugte
han baade til Vaaben og til Commandostav og paa
dens Bevægelse mod Himlen eller Jorden kunde em

hver Kriger strax see, om han skulde frem eller til-

bage. Ncermest omkring ham stode Esternes AZldste
og alle de unge stcerke Krigshovdinger, blandt hvilke
en hoi smuk Mand med en sort Love paa Strids-

huen i Særdeleshed tildrog sig Alles Opmærksomhed.
Paa Hoiene holdt de barfoddede Hedningproester en

gruelig Menneskeoffring af fangne Christne, og under
vilde hylende Sange indviede de Krigernes Svwrde
i de ulykkelige Slagtofferes Blod.

I tre Dage havde Hedninghceren allerede i
denne Stilling anstillet Offringer og ventet paa Fjem
den. Solen stod alt hoit paa Himlen den fjerde Dag,
og den gamle Westhard raadflog utaalmodig med

Esternes Wldste og sine Hovdinger og meente, den

store Flaade, man havde seet i Asterssen, maatte

have taget en anden Vei. Da lod det pludselig:
"der er de, derer de!" og man saae nu en Flaade
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med en stor Skov af Master flyve ind gjennem den

finfle Bugt, med Seilene udpustede af en rast Sydr
ostvind.

"Hvormange Skibe troer du der kan vcere?

Kyriawan!" spnrgte Feltherren den unge Hovding
med Loven paa Stridshuen, esterat han havde ud-

deelt sine Befalinger og nu saae Flaaden styre lige
paa Lyndanisse.

"Med Dromer og Knorer er der vist ved de

tusinde Snekker — svarede den unge Hovedsmand —

men ncesten Hcelvten ere dog kun smaa."
"Saa kan der ikke vcere over 70,000 Mand,

baade med Roerkarle og Stridsmcend — sagde Felt-

herren — kan du see, om Kongeflibet er med?"

"Jeg seer et stort Langflib med en forgyldt
Drage i Forstavnen og med purpurrode Seil."

"Det er gamle Volmars Drage — sagde West-
hard — saa er Kongen selv med, og vi flrcemmer
dem neppe fra Landet. Nu kun ikke for rafl, Ky-
riawan! ere vi endogsaa ti mod een, her hjelper det

os ikke, og den der gaaer et Skridt frem, naar jeg

har raabt tilbage, lader jeg som en Christenhund
levende opfljcere."

"Ved min sorte Gud! — sagde Kyriawan mork

og berorte Lovebilledet paa sin Stridshue — maatte

jeg raade, fluide ingen Danfler komme levende iland;
men det maa I forstaae, strenge Hovding!"
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"Enten stal de alle flye inden min Stridsoxe
synker — sagde Wesihard — eller de stal Alle blive

her og fortceres af vore Ravne; forsiaaer du mig nu?

Kyriawan nikkede taus og reed kort efter bort

fra Hoien for at uddele Feltherrens Befalinger.
Ved Dragestavnen paa Kongestibet stod Balder

max i sin gyldne Rustning, mellem Erkebisp Andreas

og Bisp Peder, og saae forbauset mod den fjendtlige
Kyst, som i Middagssolen blinkede af de utallige
Hjelme og Spyd. Et storre Antal Fjender havde
han aldrig seet for sig, og forstegang i hans Liv forlod
den Rolighed og Besindighed ham, hvormed han
ellers uforfcerdet gik en overlegen Fjende imode. Han
taug og saae mange af sine kjoekkesie Krigere blegne:
selv i Grev Alberts dristige Ansigt saae han en Spcenr
ding og Forbavselse, som vidnede om, at han ansaae
en Landgang her for umuelig.

"Fordomt! — udbrod endelig Kongen og stam-
pede i Dcekket — er det Koglerie og Djwvelsblcendr
veerk, eller har al Verdens Hedninger forsamlet sig
her for at spotte os? — alle Seil ned! her var det jo
Afsindighed at lande. Seilene ned!" Kongens
Befaling gjenlod nu fra Skib til Skib, hvorpaa alle

Seilene langsomt giede ned og hele Flaaden standsede.
Et vildt hylende Haanstrig lod ved dette Syn fra
Kysten og under et umaadeligt Brag af de utallige
Stridsoxer og Skjolde opreistes fra alle H-iene ved
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Kysten lange Stager med blodige Hoveder af de oft

frede Christenfanger.
Kongen og alle Krigerne stode taufe og harr

mede sig. Bisp Peder gik urolig frem og tilbage paa

Dcekket og onflede kun Tilladelse til at give sin broen-

dende Iver Luft. Erkebisp Andreas stod imidlertid

rolig med foldede Hcender og syntes at bede.

"Nu hvad siger I? fromme Herre! — afbrod

endelig Kongen hans stille Andagt med harmfuld
Nost — her var et godt Naad bedre, end den bedste
Bonnebog."

"Min Sjcrl er stille for Gud — svarede Erker

bispen hoitidelig — thi af ham er min Forventelse.
Er han eders Klippe, Herre Konge! da flal I ikke

rokkes; han vil hjelpe os for sit Navns Mres Skyld
og frie os og forlade os vore Synder for sit Navns

Skyld."
"Nu er det ikke Tid at proedike om vore Synr

der, cervoerdige Herre! — sagde Kongen utaalr

modig — Siig mig kun, om I mener, vi kan

lande her!"
"Trykker ingen svar Synd eders Sjoel, Herre

Konge! — svarede Erkebispen i samme Tone uden

at bekymre sig om Kongens Heftighed — tor I
lcegge Haanden paa eders Hjerte og sige: for Guds

Rige og hans AZres Skyld drog jeg Svaerdet; saa
laud i Guds Navn! og han, som er vor Styrke,
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stal ikke gjsre os til Skjcendsel for vore Fjender og

til Bespottelse blandt Hedningerne."
"Hvo er reen og retfærdig for Gnd? — sagde

Kongen betcenkelig — behoves der en Hoer uden

Synd til her at vinde Seier, saa maatte jeg have

udstrevet Helgene til mine Landsedragere og Guds

Engle til mine Ryttere. Hvad siger I? Bisp
Peder!"

"Vi ere Alle Misdædere for Gnd — udbrod

den ivrige Bisp og steeg op paa en Roergalt for at

hores af Alle — vilde Herren nu gaae i Rette

med os for vore Overtrædelser, maatte vi visselig
knuses og forgaae; men han lever, ved hvem vi

ere retfterdiggjorte, og ved ham stal vi leve og seire.
See, hist siaae de, Guds Ord og Guds Navns

Foragtere, disse hedenste Uhyrer, som have myrdet
vore Brodre og udrevet christne Hjerter til deres

blodige Afguders Wre — see! hisi svinge de vore

Brodres Hoveder paa deres Spyd. Skulde vi see

paa fligt et Syn og vige? nei, da maatte der ikke

vcere en Draabe chriflent Blod i vore Hjerter. Tcel

ikke Fjendens Arme og sporg ikke om deres Styrke!
Land i Guds og alle Helliges Navn, Herre Konge!
og jeg siger med den hellige Sanger: de Ugudelige
have draget deres Svcrrd og spcendt deres Buer for
at fcrlde og flagte dem, som ere oprigtige paa Veien;
men hvad stal Kjod gjore os, naar Aanden er med' .
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os? deres Svcerd flal komme i deres Hjerter og

deres Been flal sonderbrydes — de flal blive som
Avner for Veiret og Herrens Engle flal siode dem

bort — deres Vei flal blive mork og slibrig og

Herrens Engel flal forfolge dem; men vor Sjoel
flal glLde sig i Herren — den flal fryde sig i hans
Frelse."

"Amen!" sagde Erkebispen og Kongen og alle

Krigerne gjentoge det.

"Bisp Peder var nylig kommen op af en svar
Sygdom; hans Aasyn var blegt som en Dodnings;
men hans Dine tindrede og hans Rost var mcrgtig,
som om en prophetifl Aand talte igjennem ham.

"Ret saa, min kjcekke Bisp Peder — sagde
Kongen nu glad og trosiig — I taler som en dygtig
Guds Mand og paa eders Ord vil jeg lide." "Seilene

op! vi lande!" — bsd han nu med sin mcegtige Felt-
herrestemme, og under et almindeligt Jubelraab hei-
sedes atter de tusinde Seil. Flaaden styrede lige
mod Kysten og kastede Anker; under en stadig Pile-
regn gik Heeren i Land paa Aareflnderne, medens

Fjenden paa deres Feltherres Befaling trak sig pludr
selig tilbage fra Kysten og lod Valdemar, til hans
store Forundring, uhindret ndflibe hele sit Mandflab
og bescette Holderne ved Bngten.

"Storm du nu sirap Skandsen med dine Frisér,
min rafle Otto!" sagde Kongen til sin unge Sosierr
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son, saasnart han saae Heeren paa Landet. Og Grev

Otto blev glad ved sirax at betroes saa vigtigt
et Hverv.

Nu vendte Kongen sig til Grev Albert.

den lader til at ville lokke os i en Fcelde — sagde

han — det var neppe af Frygt de droge tilbage.
Saasnart Skandsen er vores, stal den udvides og

befcestes stcerkt, for at dcekke os og Flaaden Tilbager
veien. Vi vil ikke overile os, Albert! her vil vi nu

sirax opflaae Leir. Lad Carl af Rise og Absalon

Voelg imidlertid udforste Fjendens Bevoegelser!”
Den kloge Feltherre billigede Kongens Forsigr

lighed og styndte sig at udfore hans Bud. Absalon
Boelg var sirax ved Haanden, han svang sig finx
paa sin Hest og lovede at opsoge Carl af Rise, men

han sogte ham over en halv Time forgjeves.
Under den steile Bakke ved Stranden var en

dyb Sandgrube, som dannede en rummelig Grotte;
dette afsides Sted havde Bisp Peder strax valgt sig
til Bolig, istedetfor et Telt, og Carl af Rise havde
vceret ham behjelpelig med at berede ham et Stram

leie der og bringe ham de faa Fornødenheder fra
Skibet, som han vristede. Her saae Absalon Boelg
endelig forundret Carl af Rises Skimmel staae uden

for Grotten og Ridder Carl troede ud deraf med et

saa besynderlig hoitideligt Aasyn, som om han
havde seet Aander eller havt himmelste Aabenbaringer.
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Saasnart Ridder Carl horte Kongens Befar
ling, kom han dog strax til Besindelse og svang sig
paa sin Skimmel uden at sige et Ord.

Medens Grev Otto nu rast og lykkelig bestorr
mede den fjendtlige Skandse med sine dristige Friser,
og den ovrige Deel af Hcrren opflog Telte og forr
standsede Leiren med P«le og Grcestorv, rede Carl

af Rise og Absalon B«lg op mod en hoi Bakke,
hvorfra de troede at kunne oversee hele Egnen. Det
var en smuk Sommeraften forst i Juni; Veien var

ode og stille; der var intet Menneste at see, og Astenr
solen bestinnede fredelig det afKrigsfolk nedtrampede
Grcrs paa de fjendtlige Sletter.

Ridder Carl reed endnu taus og tankefuld og

Absalon Bcelg ventede utaalmodig paa at hans Ledr

sager af sig selv stulde meddele ham hvad Besynderr
ligt der lod til at vcere hcendtes ham.

"Var der Engle eller Djcevle i den Hule, hvorr
fra I kom ud, Ridder Carl! — spurgte han endelig
— I har jo tabt baade Mund og Mcele derinde, og

jeg kunde ligesaa gjerne ride paa Udforstning med en

Lrcrmand."

"Jeg var hos den fromme Bisp Peder — svar
rede Carl — han vil leve som Eremit i den Grotte,
saaloenge Leiren staaer ved Lyndanisse. Det er en

unerkelig Mand, og det maa ikke undre Jer, aten
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Samtale med ham kan give en Lcegmand fuldtop at

icenke paa."
"Bisp Peder! — gjentog Absalon Bcelg - - ja

vil I blive klog paa ham, kan I have nok at tcenke

paa; jeg tcenker han gjor os Alle gale tilsidst; jeg
har aldrig seet ham saa forunderlig som i disse Dage;
han seer jo ud som en Dod, der er opstanden af
Graven, og hvert Ord, han siger, gjor et Indtryk
paa Kongen og os Alle, som han var en Aandeseer
eller Prophet. Den kloge Henrik Harpesircrng ryster
paa Hovedet og mener, at hans Sygdom og hans
brcendende Iver for dette hellige Tog har forvirret
hans Hjerne. Han skal have sagt i sin Sygdom,
at han har vceret dod i fem Aar, men at han har
bedet Gud om at maatte vende tilbage i Legemet for
at vcere med paa dette Korstog."

"Hvad han saa har sagt i sin Sygdom eller ikke
— svarede Carl — saa veed jeg vist, at hverken
Henrik Harpestrceng eller Nogen af os bliver saa
klog som han i vore Dage. Naar jeg undtager hans
Broder Erkebispen og Abbed Gunner i Om, er der

neppe saa lcerd en Mand i hele Danmark.

"Han maa vcere saa lcerd, som han vil — sagde
Absalon Bcelg — jeg giver ikke Stort for hans Forr
stand, naar han kan see Englen paa St. Lucii Spür
i Roskild true med Svcerdet i Maaneffin, eller

naar han, som nys i Ebelholt Kloster, kan see
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Voxlys og himmelfle Fakler paa Abbed Vilhelms
Grav. Siden han kom saa flet fra det i Slaget
ved Lene, har han nok af Anger og Bodfoerdighed
vaaget og fastet over sine Krcefter, og det er intet

Under, at han nu kan see saa mange Sole og Maaner

paa Himlen som det flal v«re."

"Man sige hvad man vil! — svarede Carl alr

vorlig — han er en from og gudfrygtig Mand, og

fluide Nogen agtes vcerdig til at have himmelfle
Syner og Aabenbaringer, veed jeg Ingen, hvem
jeg snarere vilde troe det om, end om ham."

"Men for Pokker, er det da ikke Afsindighed —

ivrede den tykke Ridder — han bilder sig jo ind, han
er Kongens Skytsaand, og at Lykken ikke loenger
kan voere med Kongen, naar han forlader ham; han
vil jo have lcesi Kongens Skjcebne i en Bog, som
ingen Anden havde Magt til at aabne — og hvad
den gamle Saxo flal have sagt ham i sin Dodsr

stund"
"Lad os ikke tale om flige dunkle og underlige

Ting, crdle Ridder! — afbrod Carl ham urolig —

det er ikke godt at grunde for meget paa Sligt, det

vvergaaer vor Forstand. Her maae vi have Vinene
med os og ikke glemme hvorfor vi ere udsendte."

"Her er ingen Fjender at see endnu — tog Abr

salon Balg atter Ordet og studsede over Carls Uror

lighed og den hemmelighedfulde Alvor, hvormed
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han sogte at afbryde denne Samtale. Men jeg flk
jo ikke at vide hvad vor nye Peter Eremit har prcrket
for Jer i sin Hule — vedblev han — da I kom ud

derfra, fluide man troe, I havde vceret i den syvende
Himmel. Han har vel aldrig sat Jer nogle af sine
fromme Griller i Hovedet? tag Jer iagt, Ridder

Carl! Grillefoengeriet flal vcere slemt til at smitte;
jeg har loenge maerket, at I er alt for lettroende: I
har hort saamange Mirakler og Eventyr hos den

gamle Saxo i eders Barndom, at de allerforunderr

ligste Ting synes Eder rimelige og naturlige."

"Med eders Forlov, cedle Ridder! — svarede
Carl heftig — det er en daarlig Forstand og et taaber

ligt Hovmod, som vil indbilde Jer og alle selvkloge
Mennefler, at der intet Andet er sandt og virkeligt,
end hvad I kan tage og fole paa. Troede jeg ikke i

allerede i denne Verden at fornemme en hoiere Natur

vg et inderligere Sammenhceng mellem Aand og Ler

geme, mellem det Himmelfle og Jordifle, end det,
vi daglig erfare, saa vilde Alt, hvad jeg horer og

seer i Verden, kun have lidet Tillokkende for mig.
Hvad Bisp Peder har betroet mig vil jeg ikke sige til

Nogen vg mindst til Eder. I vilde kun lee og spotte

derover, eller vel endog ryste medlidende paa Hor
vedet over mig, som over den fromme Bisp, og sige
jeg var ikke rigtig i Hovedet."
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"Nu faner I ikke No, for I har fagt mig det"
tog Absalon B«lg atter Ordet og anvendte nu al sin
Overtalelseskonst for at vinde Carls Fortrolighed.
Han lod endogsaa tilsidsi som han ikke var utilboielig
til at antage Bisp Peders Iver ogBegeistring i denne

hellige Krig for en Art guddommelig Indflydelse.
"Naar I paa eders Nidderoere vil love mig at

tie dermed — sagde endelig Carl og gav efter for den
Trang, han selv solte til at meddele sig — saa him
drer det vel ikke, at I veed det.

Absalon B«lg lovede Tavshed.
"Saa viid da — vedblev Carl, spwndt og ivrig —

her soresiaaer os visselig en stor Ulykke; men naar

vi gjore Bod og Poenitentse, vil Herren sende os et

Tegn i Noden; kun ved det kan vi seire — og jeg"
— her standsede han og rodmede—"troe kun ikke, det
er Hovmod! jeg soler kun alt for vel hvor ringe og
uvoerdig jeg er dertil — jeg er udseet til et Frelsens
Redflab for Mange, hvis jeg ydmyg og ftom adr

lyder Vinket og giver Agt paa Tegnet ftaoven."
"Tag ikke min dristige Mening ilde op, Ridder

Carl! — svarede Absalon Bcelg og havde Moie med
at holde sin Latter tilbage — Enten er den fromme
Bisp afsindig eller han har isinde at benytte eders og
menig Mands Lettroenhed til et fromt Gjoglespil.
Slaae de Tanker af Hovedet og lad os ikke vente

andre Tegn og Underværker, end dem, vort gode
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Svwrd og vor Troflab mod Kongen, med vor Iver
for Christendommen og den retfoerdige Sag, paa en

<rrlig og naturlig Maade kan fremkalde!"
"Jeg har al Agt for eders ædruelige Forstand

og eders ridderlige Dygtighed — sagde Carl fortryd
delig — men jeg maa tilstaae, jeg anseer Jer ikke

for at have mindste Forstand paa aandelige Ting:
det undrer mig ikke, at I kun seer Afsindighed eller

listig Underfundighed, hvor jeg cerer de usynlige Magr
ters underfulde Vink og Tilflikkelse. Det fortryder
mig kun, at jeg ved min Aabenhjertighed har udsat

mig for eders Ringeagt og medlidende Spot; men

det faaer nu saa voere. Vi vil snart faae at see hvad
eders Dygtighed og verdslige Klogflab og hvad al

Menneflemagt her formaaer."
Dermed gav Carl sin Skimmel af Sporerne og

reed i Fiirspring op paa Bakken, hvorfra han ved

de sidste Straaler af den nedgaaende Sol ovcrfluede
Egnen. En stor Skov begraendsede kkdsigten mod

Sydkanten og foran Skoven opdagede hans flarpe
Syn en fjendtlig Forpost.

"I havde Ret — raabH nu Absalon Bcelg og

indhentede ham hastig — vi fluide havt Ainene med

vs og ikke fladret om Tegn og Mirakler. See engang

tilbage, Ridder Carl!"
Carl saae hastig tilbage og bemcerkede med For-

bauselse to Flokke fjendtlige Ryttere, som fra mod-
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satte Sider fore mod hinanden bag ved dem og aller

rede havde afflaaret dem Tilbageveien.
"Enten maae vi nu lade os nedhugge eller overr

give vs", sagde Absalon Bcelg.
"Eller hugge os mandelig igjennem", sagde Carl

og drog sit Svcerd.
"Var jeg saa fast i Mirakkeltroen som I, vilde

jeg troe, det bar muligt — svarede Absalon Bcelg og

drog ligeledes sit Svcerd. Det er da vel Ulykken,
der er spaaet os; see nu til, I hitter Tegnet og hjelr
per os ud af denne Knibe, saa vil jeg troe, I er en

Mirakkelmand."

"Ingen Spot, Hr. Ridder! stal ikke Fjenden
trceffe os i flammelig Strid! Lad os i Guds Navn

gjore hvad vi kan! flal vi falde, fordres der Intet
meer af os i Verden; saa maae Andre fuldbringe
hvad vi ikke vare vcerdige til."

Med disse Ord soer Carl mod Fjendens fluttede
Rytterlinie, uden at see, om hans Vaabenbroder

fulgte ham eller ikke. Snart reed Absalon Bcelg
forpustet ved hans Side og ncer var det dristige Forer
lagende lykkedes dem. To fjendtlige Ryttere styrtede
ved det forste hidsige Angreb, og Linien var brudt.

"Nu rafl afsted!" raabte Absalon Bcelg og sporede
sin lette Hingst. Men Carl flammede sig ved at

vende Fjenden Ryggen; han vendte sin Ganger i

ubcendig Stridslyst; Absalon Bcelg bandte.ham



65

heftig, men vendte ogsaa og soer ham til Hjelp. Der
faldt endnu en fjendtlig Nytter; men i samme Din
blik vare de to forvovne Riddere toet omringede af
hundrede fteldede Spyd. De vare upaatvivlelig
blevne gjennemborede fra alle Sider, havde ikke en

sioerk mandig Stemme raabt nogle Ord, som de ikke

forstode, idet den unge Hedninghevding pegede paa
den sorte Love paa sin Stridshue.

"Vi overgive os paa Tro og Love" — sagde
Absalon Boelg og overrakte den fjendtlige Hevding
sit Svoerd.

Carl beed sig harmfuld i Loeben og tabte Svoen
det af den saarede Haand.

Paa et Vink af Hevdingen vare de i et Din
blik bundne.

"Under den Sorte os Seier, stal han have Jer
med Huud og Haar — sagde den vilde Kyriawan —

I ere et stottere Offer, end hundrede Oxer."
De fangne Riddere blegnede, og midt i Nytten

hoben maatte de nu folge Kyriawan og hans oven

modige Ryttere til Skoven.
De tvende unge Ridderes Udeblivelse bekymrede

Kongen og alle Ridderne heilig, og der blev udsendt
et sierre Antal Riddere til at udforste Egnen og
Fjendens Stilling. Erkebispen og Bisp Peder vare

isar urolige for Carl af Rise, og Bisp Peder indn
strittede sig taus og betænkelig i sin Hule.

Lredie Deel. E
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Skandsen var indtaget og befoestet, og Kongen
toenkte paa at rykke frem i Landet, da endnu ingen
Fjende lod sig see. Nogle Dage gik imidlertid hen
med Raadflagninger og Tilberedelser. En Morgen,
da Alt var beredt til Opbrud, meldte der sig et stort
Gesandtflab af Esternes Mldste. Kongen, som just
opholdt sig i den forjagne lifiandfle Bisp Theodoriks
Telt, modtog dem der og horte med Forundring og

Gloede deres Andragende. De lovede nemlig en fuld-
kommen Underkastelse og forlangte at dobes. Erker

bispen og nogle af de andre Bisper dobte dem strax
med stor Gloede ved Stranden, hvorhen Kongen selv
og hans vigtigste Hoerforere og Riddere havde led-

saget dem. Men Bisp Peder traadte ud af sin Hule
og rystede betcrnkelig paa Hovedet; han vilde ingen
af dem dobe, men noermede sig til Kongen og hviflede
ham et hemmeligt Ord i Oret. Dog Kongen bekymr
rede sig ikke derom; thi den ivrige Bisp syntes ham
hver Dag mere forvirret og gaadefuld.

De hedenfle Gesandter havde lovet at bringe
alle deres Landsmoend til at underkaste sig og lade

sig dobe, saavelsom at tilbagesende de to fangne Rid-

dere; de bekroeftede deres Lofter med Eed under mange

underlige Fagter, medens de kastede Stene i Vandet

over deres Hoveder. Derpaa bleve de med proegtige
kongelige Gaver tilbagesendte til deres Landsmoend.
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Da de droge bort, fulgte Bisp Peder dem i
nogen Frastand og saae, hvad han havde formodet,
at de omhyggelig afvaffede deres Hoveder i det forste
Vandsted, de traf paa, og dette var ham et sikkert
Tegn paa, at de knn i en listig forrcrderfl Hensigt
havde bessgt den chrisine Leir og kun paa Skromt

havde modtaget den Daab, de saaledes ilede med

at astvcette. Han tovede ikke med at underrette

Kongen og Grev Albert derom; men hans hemme-
lighedsfnlde Voesen og seere ivrige Adfoerd bestyrkede
dem endnu mere i den Formening, der allerede var

udbredt om ham, at han leed af Sygdom og Sinds-

forvirring; og man foestede ingen Tro til hans Ad-

varsler. Han tiltalte Kongen med haarde og dristige
Ord af Jeremias og gik som en truende Ulykkespror
phet tilbage til sin Hule.

Roeste Dags Aften vare de fangne Riddere
endnu ikke tilbagesendte, og til Fjenden havde man

Intet videre hort eller seet. Kongen holdt et alvor-

ligt Krigsraad i sit Telt; men i Leiren gjorde Krir

gerne sig tilgode, og man troede, at dette hele Felttog
allerede saagodtsom var endt uden Svcrrdflag.

I et af de storste Telte fade Svend Starke og
Broder Gamling ved Alkruset blandt de sjællandske
Ryttere, Kyradskrigere og Bueskytter. De talte
vm Keiser Ottos Flugt og deres Tvekamp med de tv

E 2
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keiserlige Riddere. Alle roste Kongens Manddom

og Tapperhed.
"Men hvad siger I da om Dronningen — tog

Broder Gamling Ordet — aldrig har jeg endnu seet

saa herlig og mandhaftig en Qvinde. De Keiserlige
vare, min Tro, mere bange for hende, end for os

Alle tilhobe."
"Det er intet Under — sagde en gammel Rytter

— hvem er ikke bange for hende? den Onde stinner

hende jo skinbarlig ud af de sorte Oine. Har I ikke

hsrt hvad hun sagde til Kongen Morgenen efter Brylr
luppet og hvad alle Folk synger om hende «'Danmark?"

Derpaa greb han Kruset og begyndte at synge ):
"Larle om Morgenen langt for Dag

Hun travede sig for Mvrgengav'r
Give I mig, kjare Herre! Samsoe

og en Guldkrone af hver en Moe!

Bee da vorde hende Beengjerd!"

"Hold Mund med den dumme Nidvise! — raabte

Broder Gamling — den har jo den puklede Claus

Klumpe gjort, fordi han ikke strax fik Guld og grenne

Skove for sine Dumheder."
"Syng I kun Visen! raabte en heel Flok sjcelr

landske Ryttere — Visen er god nok: hun har ingen
bedre fortjent; hvad var det saa Kongen sagde?"

) See Bisen om Dronning Beengjerd i danske Biser
fra Middelalderen.
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"Kongen sagde nei — vedblev den Gamle —

han talte et godt Ord for de fattige Moer; men

Qvinden blev ved at plage ham." Og nu sang
han igjen

"Min kjeere Herre, lad det saa vare!

I lade ikke Fruer Skarlagen bare!

Min Herre, den Bon maa Z mig vide:

I lade ikke Bondeson god Hest ride!

Bce da vdrde hende Becngjerd!"
"Skam ffulde hun faae, vilde hun tage vore

gode Heste fra os, Skam ffulde hun faae! — raabte

alle Rytterne efter hverandre og gjentoge Omqvcedet
— bliv ved! hvad sagde saa Kongen dertil?"

"Han sagde nei, og talte et godt Ord baade

for Fruer og Bvnder; men Qvinden blev ved at

plage ham: hun vilde have Landet besiaaet med Jern-
lcrnker, saa at ingen Sjcel ffulde komme ud eller

ind, uden at pines for Told, og dertil ffulde den

fattige Bonde fore Kul og Ved og Borgerne betale

de Ribe Smedde; men saa flog Kongen i Sengel
fjeelen for hende, saa det knagede." Dermed flog
den halvdrukne Rytter i Feltbordet og sang:

"Min Fader var en Konning for mig,
Han havde en Fader til Konge for sig,
Uden siigc Paafund danske Konger sig fode
Og l«gge ikke Bsnder og Borger strax ode."

"Det var vel svart af Kongen — leve Kong
Valdemar! en Slyngel hvo der svigter den Skaal!"
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raabte alle Nytterne i Munden paa hverandre og
tomte deres Kruus.

"Den Skaal drikker jeg med af Hjertens Grund
— sagde Broder Gamling og siak sit Kruus ud til

Bunden — Kongen leve! men Dronningen, min

Salighed, med! og synger I endnu et Nidvers om

den kjoekke stolte Dronning Beengjerd, ved alle Hel-
gene og Djcevle, saa faae I med mig at gjore, om

I saa var hundrede Skabhalse og Hallunker om mig."
Her satte han sit Kruus saa fast i Planken, saa
det brast.

"Bryd du dig ikke om den forlobne Munk,
Kammerat! — raabte nu en ung sieerk Kyradskriger
og reiste sig — de frisiske Storpralere skal hverken
forbyde os at synge eller drikke."

"Syng! syng!" raabte alle Nytterne og Bue-
flytterne og reisie sig.

"Ja, hvor var det nu vi siap?" sagde den

gamle Nytter, lidt betcrnkelig, og saae til Broder
Gamling og Svend Starke, som siak Hovederne
sammen og knyttede de vcrldige Ncrver.

"Fy for den Lede, Kammerat! tor du ikke synge
meer? — raabte den unge klammerielystne Kyradsr
kriger — ere vi saa mange Sjoellandsfarer her og

fluide lade os lumpe af et Par Friser? Tor ikke du,
saa tor jeg: vil I vide hvad Dronningen sagde, saa
hor efter!" Og nu sang han med vrcengende Stemme:
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"Kjare Herre! hvad tsr Bonden mere ved

End Bcrndredsr ) og Flagreled?
Hvad stal Bonden med mere i Boe,
Foruden en Axen og en Ko?

Vee da vorde hende Beengjcrd!"

Men neppe havde den unge Kyradskriger sjun-
get dette Vers, forend han tumlede til Jorden, trust

fen af et svcert Alkruus i Panden. Jdetsamme
sprang Broder Gamling og Svend Starke over

Bordet midt ind iblandt Nytterne, og der begyndte
saa alvorligt et Slagsmaal, al de to frisiske Koemper,
med al deres Styrke og Behændighed, ncer vare

blevne ihjelsiagne, havde de ikke faaet hastig Hjelp
af deres Kammerater og Landsmand, som ilede til

i Hobetal og blandede sig i Slagsmaalet.
Den Larm, som herved opkom i Leiren, naaede

snart Kongeteltet, og Kongen udsendte strax Grev

Albert med streng Befaling til at holde Orden og

Mandstugt. Kun med Moie lykkedes det den alvor-

lige Feltherre, ved hans store Anseelse blandt Krir

gerne, at bringe dem til Rolighed. Da Slags-
maalet endelig var ophort og nogle Krigere strengelig
straffede, sang de sjcellandfle Ryttere dog endnu

langt ud paa Natten Smædesange om Dronning
Beengjerd, og Kongen horte selv med stor Harme
det hadefulde Omqvaed:

) sammenflettet Didiei>»r-
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"Vee da vorde hende Bcengjerd!"
eller som nogle sang:

"Skam faae hun Beengjerd! Herre Gud vare med

Kongen!"

Valdemar blussede af Forbittrelse og stod alt i

Begreb med at udstede en frygtelig Befaling mod de

dumdristige Oprerere; men da lod pludselig det Skrig
i Leiren: "Fjenden! Fjenden!" og i et Dieblik var

der saadan en Forvirring og Uorden i hele Leiren, at

det ikke var muligt for Høvdingerne at samle deres

Mandskab. Kongen greeb fine Vaaben og soer ud

af fic Telt. Det var en merk og stormfuld Nat.

Faklerne udblcestes. Krigerne lob frem og tilbage.
Fra fem forfljellige Sider i Leiren lod der ForfErr
delsesffrig og Vaabenbrag, og fra alle fem Kanter

styrtede Fjenderne frem med vilde hylende Angrebs-
flrig. Kongen svang sig paa sin Ganger med Grev
Albert og Grev Otto. Han anstrengte sig forgjeves
for at bringe Orden i Harren. Naar Fjenden dreves

tilbage paa een Side, traengte han frem fra fire andre,
og Merket gjorde al ordentlig Modstand umulig.
En Flok Hedninger, ledsagede af hine forraederste
Gesandter, brede endogsaa ind i Bisp Theodoriks
Telt, hvor de den forrige Dag havde seet Kongen;
de troede, det var Kongeteltet, og myrdede Bispen,
i den Formening, at det var Kongen. De flaebte
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det mishandlede Lüg om med sig og raabte: "Kongen
er falden! Kong Volmar er falden!"

Da de Danffe horte dette, blev Skrcekken og

Forvirringen endnu almindeligere.
Udmattet af den spildte Anstrengelse, standsede

Kongen tilsidst sin Ganger og saae fortvivlet mod den

morke Himmel. "Forbarmende Gud! — raabte

han — forlader du mig i denne Ulykkesnat!"
"Endnu er der Frelse og Forbarmelse foroven,

naar I omvender Eder, forblindede Konge!" lod

idetsamme en velbekjendt kraftig Rost i hans Aren.
Det var Bisp Peder, der holdt paa en sort Hingst
ved hans Side med en brcendendeFakkel i sin Haand;
de sneehvide Haar floi om hans blottede Hoved,
hans blege Aasyn var stcerkt oplyst af Fakkelskinnet,
vg der breendte en Ild i hans Aine, som fast forfoerr
dede Kongen.

"Herren staaer de Hoffærdige imod — sagde
Bispen med hnul Stemme og flyngede den gnistrende
Fakkel — kun de Ydmyge giver han Naade; ydmyg
Eder, Herre, for Kongernes Konge! sveerg ham
Bod og Bedring! — lov mig helligt, at I aldrig
meer vil hore paa den stolte Beengjerds Raad eller

plage Folket over dets Evne! — giv den hellige Ni-
colaus's Kirkestat tilbage, som I med vanhellig
Haand har frataget Helligdommen, som en formar
fielig Kirkeraner!"
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"Dsd og Fordsmmelse! hvad vover I at sige
mig. Afsindige!" udbrod Kongen forbittret og har-
vede i sin Harme Svcerdet mod Bispens blege Aasyn
og hvide Hoved.

"For Gud i Himlens Skyld! tcrm eders Vrede,
Herre Konge! — raabte nu Erkebisp Andreas og
reed i sin erkebispelige Ornat ind imellem Kongen og

Bisp Peder — lceg ikke Haand paa en from Herrens
Tjener, fordi han siger Eder Sandhed. Ogsaa jeg
maa sige det: Herren har taget sin Haand fra Eder

for eders Synders Skyld, og lover I ikke Bod i

denne Stund, maae vi visselig Alle forgaae."

"Gudsdod! ere de da alle besatte — mumlede

Kongen. Nu vel, cervoerdige Herre — sagde han
hoit og fattede sig — jeg lover Bod og Omvendelse,
hvis det endelig saa maa voere; men her er ingen Tid

til lang Poenitentse — hvad Raad veed I da i denne

helvedes Nod og Forvirring?"

"Det er St. Viti og Modesti Dag ) — tog nu

Bisp Peder atter Ordet — den skal blive mcerkelig i

Danmarks Kronike; men St. Laurentii Aften ci

mindre; lad den blive en Bods: og Faste-Aften,
Herre Konge, for alle Maend i Danmark fra Tolv-

aarsdrengen til den udlevede Olding!" —

') Dm 15de Juni.
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"Nu vel, lad dem faste i Guds Navn til evig
Tid! — sagde Kongen utaalmodig — men hvad
hjelper det os her?"

"Hvad Herrens Lys kan hjelpe, kan I allerede

legemlig see — svarede Bisp Peder og pegede mod

Ost, hvorfra det forste Dagningslys ndbredte sig
over Leiren — og see hist, Herre Konge! seer jeg
ret, flyer nu Fjenden fra Strandbjerget for den kjcrkke
Witzlaw.

"Fra det Bjerg skal jeg under Bon vise Eder
Veien til Seiren", sagde Erkebispen rolig og foldede
sine Hoender.

"Men hist flygte mine danske Ryttere. Afsted!"
raabte Kongen og vendte sin Hingst.

"Nei bliv! jeg besvoerger Eder, Herre Konge!
raabte Bisp Peder med en Myndighed, som Kongen,
uden at vide hvorfor, maatte adlyde — Seer I hvor
Esterne standse? — og see, hist forer Grev Albert alt

de Flygtende tilbage; der kommer Grev Otto med

Friserne. Giv Heeren Tid til at samle sig om Eder

og forsom ikke Morgenbonnen! For Solen staaer op,
er vor Stund ikke kommen."

"Gndsdod, er I en Hexemesier, fromme Herre!
— sagde Kongen forundret — I har Ret, nu komr

mer der Orden i Tingene. Lovet veere Herren!"
"I Evighed, Amen! — tilfoiede Bisp Peder

— Men bie paa ham, og hor mig! Fjenderne træffe
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sig kun tilbage for at komme igjen som et Hav; de

har seet os i vor Svaghed, lad dem see hvor vi soge
vor Styrke!"

"Han har Net, Herre Konge! — sagde Erkebir
spen — byd Hcrren kncrle og bede! den Stund er ikke

spildt, hvori vi ruste os med de himmelfle Vaaben."

"Jeg faaer vel at troe Jer, I fromme Herrer!"
sagde Kongen, og saasnart Hcrren nu var samlet,
lod han den rolig opstille i Slagorden udenfor Leireu,
og uden at bekymre sig om Fjendens udceffende
Haanffrig og stcerke Fremrykken med deres umaader

lige stedse voxende Vrimmel, bod han Hcrren kncele
og istemme den scedvanlige Ottesang.

Kongen steeg selv af sin Hest og kncrlede med

Erkebispen og Bisp Peder i Spidsen for Hcrren.
De dybe Psalmetoner rungede mcegtigt og hoitideligt
mod den rodmende Morgenhimmel, og Hedninghcer
renes vilde hylende Skrig forstummede.

I dette Aieblik stod Solen op.

"Nu, i Guds og alle Helliges Navn, frem!"
raabte Kongen og svang stg paa sin hvide pantsrede
Stridshingst; og nu begyndte det store mcerkelige
VolmarrSlag, som for en stor Deel afgjorde Esi-
lands Skjcrbne.

Efter Valdemar kan Slaget med Rette bcere
dette Navn, ffjondt det ikke stod ved Staden Volmar,
som Nogle have meent. Ikke langt fra Lyndanisse
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og det senere byggede Reval betegne endnu de mange

Hoie bag det store saakaldte Strandbjerg den mcrrke-

lige Valplads.
Hedningernes Styrke var overlegen og den

gamle Westhard anforte dem med udmcrrket Klogstab
og Sindighed. Hvor den rode Hane blinkede paa

hans Stridshue, maatte ofte de Danste vige; men

da Kongen mcrrkede det, rykkede han selv med Hoe-
rens Hovedstyrke mod dette Punkt, medens Grev

Albert kastede de tappre russiste Hjelpetropper til-

bage, og Grev Otto med de lette Ryttere paa venstre
Floi havde fuldt op at staffe med at holde den unge

dristige Kyriawan Stangen.
Kampen fortsattes med stor Tapperhed og Ud-

holdenhed fra begge Sider til over Middag; men nu

begyndte de Danste at udmattes; Fjenden derimod

forstcerkede sig idelig med friste Krigere, og deres

Mtrngde var saa stor, at hvor mange der end faldt,
syntes de dog stedse talrigere. Nu indtraf der en

Begivenhed, som syntes ganste at stulle bringe
Seiren paa Hedningernes Side. Den kjoekke Ky-
riawan havde seet, at hvor Herrens Hovedbanner
vaiede, strede de Danste med den storste Orden og

Sikkerhed. Paa Banneret var af Dronning Dag-
mårs fromme Haand Kongens Vaaben, de tre solv-
blaae Lover og de fire og tyve gyldne Hjerter, af-

bildet; det var plantet paa en Hoi, hvorfra det kunde
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sees af hele Hoeren. Nærmest ved det streed Grev Otto,
blandtJyderne, og de raffe Friser med Svend Starke
og Broder Gamling i Spidsen. Ved en snild Vem

ding vidste Kyriawan at lokke den hidsige Otto og de
to frisiffe Kcemper med deres Ryttere bort fra
Hoien; og medens Kyriawan lod sine Ester flye for
dem, soer han selv med en liden udvalgt Flok Nyt-
tere op paa Hoien fra den modsatte Side og erobrede
Banneret med en fast utrolig Hurtighed og Raffhed.

Da de Danffe nu ikke lwnger saae det store konge-
lige Banner vaie, bleve de som lynflagne af Forfarr-
delse, og der opstod en saadan Forvirring i Hwren,
at selv Kongen og Grev Albert tabte Haabet og an«

faae Slaget allerede for tabt.
Men nu raabte Bisp Peder med hoi Rost: "Seer

mod Himlen, Christne! og forsager ikke! — seer I
Tegnet fraoven!"

Krigerne standsede og saae mod Himlen, og
i Stormen hvirvlede et stort rodt Banner med et

hvidt Kors over deres Hoveder.
"Jo hoiere det loftes, jo nwrmere er Seiren",

lod, som gjennem en uhyre Raaber, en sicerk og

mcegtig Rost, som Ingen mcerkede hvorfra kom,
men som mange troede kom fra Himlen.

"See, det er vor himmelffe Konges Banner —

raabte Bisp Peder — kun ved det kan vi seire; men

falder det i Fjendehaand, maae vi visselig forgaae."
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"Et Vidunder, et Vidunder!" raabte Alle for-

bausede, medens Banneret floi hoit over deres Hor
veder og bares af Stormen hen imod Hedningernes
Hoer, uden at Nogen kunde naae det og gribe det.

"Frem, frem! — raabte Bispen — redder det

himmelsendte Banner!" og med en Iver og Kraft,
som kun et guddommeligt Vidunder syntes at kunne

indgive, styrtede de opflammede Krigere fremad.

Idet Banneret saaledes hvirvlede hen over begge
Herre, stode Absalon Bcrlg og Carl af Rise afvcebnede
paa en Hoi, der var omringet af estniffe Fodfolk,
og hvor de blandt en Hob andre christne Fanger bleve

bevogtede, for strax efter Slaget og Seiren at offres
til Afguderne. De vare begge modfaldne. Absalon
Boelg forbandede Carls taabelige Mod, som var

Skyld i deres Ulykke; men Carl horte det ikke: han
knoelede og bad. Han og Absalon Boelg vare de

eneste af Fangerne, som ikke vare bundne; thi den

kjcekke Kyriawan havde af Agtelse for deres Tap-
perhed ladet dem befrir fra Baandene den sidste Dag,
de kunde vente at leve.

Da Carl nu med en inderlig Bon for Kongen
og sine Landsmand oploftede sine Dine mod Himlen,
saae han det glindsende Korsbanner over sit Hoved.
"Tegnet! Tegnet — Frelse fra Himlen!" raabte han
som afsindig af Gloede og sprang op. Banneret



80

dalede paa Toppen af Hoien; han greb det og svin#
gede det begejstret over sit Hoved.

Solen skinnede paa det hvide Kors, og Carl

af Rises hoie Skikkelse var kjendelig for alle Danffe
paa den himmelblaae glindsende Rustning. Hjelmen
var faldet af hans Hoved; hans lange gule Lokker

flagrede i Stormen om hans Skuldre, og som han
saaledes stod, lignede han Engelen Michaels Billede,
som han undertiden foresiilles med Seiersbanneret i

Haanden og med de nedstyrtede Dcemoner under sine
Fodder.

Ved Hoiens Fod var Kamp og Tummel.
"Seer! seer! — raabte Bisp Peder — det himmelske
Banner er i christne Hoender midt blandt Fjender."
Med Svend Starke og Broder Gamling ved Siden

huggede Grev Otto allerede ind paa de estniske Fodr
folk, som bevogtede Hoien, og inden disse kunde forr
hindre deres Fanges dristige Foretagende, laae de

knuste under Hestehoven, og de danske Ryttere omrinr

gede Hoien.
Otto havde sirax kjendt Jomfru Kirstines Broder

i den skjonne dristige Faneforer. Han sendte oier

bliklig ham og hans Staldbrodre Vaaben og Heste,
medens han selv vedblev at adsprede Fjenden. Nn

foer Carl paa en hoi hvid Hest, med det hellige Banr
ner oploftet i begge Hcrnder, hen til det Sted, hvor
Kongen og Grev Albert trcengtes haardest. Absalon
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Bcelg flog mandelig ved Carls Side, og en mig rast
Svend ved Navn Uffo med 34 kjcekke Vcebnere ledsar
gede ham. Alles Dine vare henvendte paa det vid-

underlige Korsbanner, og hvor det vaiede ved Kon-

gens Side, maatte Fjenderne flye.
Imidlertid stod Erkebisp Andreas, omringet af

sine Bisper og Klerke, paa Toppen af det saakaldte
Strandbjerg, hvor en Mcengde Blider og store Krigs-
maskiner vare opstillede; derfra kunde han overser
begge Hceres Bevcegelser og derfra sendte han oste
Kongen vigtige Naad og Vink under Slaget. Med

inderlig Bevcegelse saae han den store Fare, hvori
han med sine fromme og velmeente Raad, som den

ivrigste Opmuntrer til dette Korstog, havde styrtet
Kongen og sine Landsmcrnd. Da han saae Kyriawan
borttage det kongelige Banner, sendte han ufortovet
et Jilbud til Kongen med et vigtigt Budskab og lod

strax sætte alle Krigsmaskinerne i Bevcegelse, men Bli-
Vernes Kraft var for svag til at naae Fjenden, som
nu endogsaa havde afskaaret ham al Forbindelse med

Kongen og Hceren. Han saae Fjendens store Overr

magt og bad kncrlende, med brcendende Andagt og

hede Taarer, idet han oplostede sine Hcender mod

Himlen.
Lcenge laae han i denne Stilling og nu horte

han det glade Udraab blandt sine Klerke: "Ve Danske
seire — Fjenden viger!"

Lrcdie Deel. F
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Han priste Gud og blev ved at bede; men da

han tilsidst as Mathed lod de oprakte Hcender synke,
horte han Klerkerne raabe: "Vee! de Danfle vige."
Da blev den gamle Andreas pludselig heelt underlig
tilmode; han erindrede sig hvorledes Moses ved sin
mcegtige Bon havde nedbedet Seiren fra Himlen.
"Store forbarmende Gud! — udbrod han — vilde

du hore mine brcendende Bonner og give dine Kcerm

per Seier for dit Navns Wres Skyld, da maatte

jeg vel bede og anraabe dig til mit sidste Aandedrag."
Og han udstrakte atter de bcevende Hcender mod

Himlen.
"Fjenden flygter — Kongen seirer!" raabte nn

Bisperne og Klerkene forbausede; og da samme be-

synderlige Sammentrcrf endnu een Gang indtraf og
de Danfle vege, idet den udmattede Erkebisp atter

lod Armene synke — da ilede Bisperne og Klerkene
til og nnderstottede kncelende den fromme Erkebisps
Hcender. Saaledes vedbleve de nu at understotte
ham i Bon og Paakaldelse saalcenge Slaget stod,
til endelig ved Solens Nedgang den hele estnifleHcrr
tog Flugten over de mange tusinde Liig og forfulgtes
med Seiersraab af de Danfle.

"Lovet vcrre den Almcrgtige!" sagde nu Erkv

bispen og vilde reise sig; men han sank bleeg og udr

måttet tilbage i Bispernes og Klerkenes Arme.

Dog, da nu Kongen og alle Hcrrforerne med glade
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Seiersraab forsamlede sig om ham, reiste han sig
atter med Styrke og begyndte et hsitideligtTeveum,
som Kongen og hele Heeren med Gloede og Andagt
istemte, medens Carl af Rise svang den vidunderlige
Korsfane over Kongens Hoved.

Den besynderlige Begivenhed med denne Kors-

fane, der siden, under det beromte Ravn Danne-

broge, bevaredes som en Helligdom i Slesvig
Domkirke, forklaredes vel af Nogle paa en naturlig
Maade, og Fanen ansaaes siden af Mange for et af

Paven hidsendt Cruciat; men Sagnet om dens Nedr

falden fra Himlen bevarede sig dog hos Folket til de

sildigste Tider og gav dette National-Palladium en

saadan AZrvcerdighed og Hellighed hos Folket, at

det hvide Kors i den rode Grund igjennem Aarr

hundreder betegnede de danste Sokrigere Veien til

Roes og Magt og blev i Danebrogsordenen et Hcrr
derstegn for Fcedrenelandets fortjente Mcend, med

den betydningsfulde Indskrift: for Gud og Kongen.
Da Te Deum var sjunget paa Valpladsen, udr

drog Kongen sit Svcerd og lod de 35 unge Vcrbnere

fremkalde, som med Carl af Rise og Absalon Bcelg
havde bevogtet det forunderlige Banner og fort ham
og Hoeren til Seier under dets hellige Tegn. I Hcr-
rens Paasyn siog han dem alle til Riddere og gav
dem Tilladelse til at boere et hvidt Kors i rodt Felt
i deres Skjold. Carl af Rise og Absalon Bcelg gav

F2
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han samme hadrende Vaabenmarke, hvorhos han
lovede Carl af Rise, at hans Faders forskertsede
Lehn, Karise Gaard og Gods, fluide nu, da den

gamle Nadulf var dod, afstaaes ham og hans Livsr

arvinger til evig Tid, uden Tab for RadulfsSvnner,
om Kongen paa anden Maade vilde holde fladeslose.

Carl boiede sit Kna og kyssede Kongens Haand
med inderlig Gloede og Taknemmelighed, ikke alene

over det gjenerhvervede Fadrenegods, som han heilig
riflede, men fornemmelig fordi han nu haabede med

Held at turde beile til Grev Alberts fljonne Datter;
thi han haabede endnu stedse, at det var Sandhed,
hvad hans Sester Kirstine havde forsikkret ham, og

at den fljenne lunefulde Rigmor virkelig elflede
ham ilen.

Der var stor Gloede og Lystighed i Leiren hele
Natten, og Dagen efter havde allerede Ridder Carl

og mange af de unge Riddere faaet deres Skjolde
prydede med det nye hadrende Marke.

"Til Lykke, Ridder Carl!" sagde Grev Albert

noeste Morgen til den unge Lehnsherre af Rise, som
med gloedetindrende Dine traadte ind i Feltherrens
Telt, med sit friflmalede Skjold paa Armen, og

fortalte ham, at han nu, da dette Korstog saa lyk-
kelig var endt, havde faaet Tilladelse af Kongen til

at folge ham tilbage til Danmark og tage sit Lehns-
gods i Besiddelse.
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"I er en Lykkens Vndling — sagde den alvor-

lige Feltherre i noget kold og fremmed Tone og be-

tragtede ham med gjeunemtrEngende Blik — som
Erkebispens Pleieson og Bisp Peders Fortrolige, maa

I forstaae lidt meer, end jert Fadervor, m«rker jeg,
siden I, uden at flide paa jert Svcrrd, forsiaaer at

hente os Seiren sra Himlen."
"Derfor priser jeg hverken min eller noget Men-

nestes Klogt, strenge Herre! — svarede Carl med

trostyldig ATrlighed — den vidunderlige Begivenhed
med Banneret er mig ligesaa ubegribeligt et Guds

Under, som den maa vcere Erkebispen og ethvert
Menneste. Men I har Net: jeg maa prise mig lyk-
kelig, at jeg med al min Ringhed vcerdigedes til at

gribe det hellige Klenod, da det sendtes os."

"Vcrr cerlig og oprigtig, Ridder Carl! — sagde
Grev Albert mork — og lad de Klerketalemaader

fare! Jeg anseer Jer ikke for nogen eenfoldig Svcrr-

nier; stal jeg ikke ansee Eder for en listig Hykler, saa
siig mig Sandhed! Miraklet med Banneret var en

Aftale mellem Eder og de fromme geistlige Herrer,
som paa dette Tog baade ville vcere Feltherrer og

Propheter, ja vor Herre selv, om det kunde gaae an.

Hvad den halvafsindige Bisp Peder har dromt og

spaaet, har den snilde Erkebisp bragt til Opfyldelse;
saameget er idetmindste vist, at Banneret kom fra
Bjerget, hvor Erkebispen og alle Klerkene stode."
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"Ved den levende GudHerre Greve! — sagde
Carl forbauset og med krcrnket Wresfslelse — I for-
ncermer hoilig baade mig og hine fromme cervoerdige
Herrer, hvis I troer, at vi ved et bedragerisk Gjogle-
spil har villet bespotte Gud og holde Kongen og alle

Christne for Gjark. Hvor var desuden nogen Ast
tale mulig? jeg stod jo fangen midt blandt Fjen-
Verne."

"Men hvad Vind det var, vidste man dog,
og hvor langt en Blide kan virke ligeledes; eders

Rustning var ogsaa kjendelig nok paa Hoien. Har
I da ikke sagt til Absalon Bcrlg og alle de andre

Krigsfanger, da Banneret faldt, at det var Tegnet
fra Himlen, som I ventede? og hvem uden Bisp
Peder eller Erkebispen har bedet Jer vente paa Tegn
vg Mirakler?"

"Ingen anden; det er Sandhed, Herre Greve!

og kalder I det en Aftale og et beregnet Gjoglespil —

saa"
"Saa kalder jeg Barnet ved dets rette Navn,

var der endogsaa lidt Lykketræf med — afbrod Albert

ham heftig — I stal ikke bilde mig ind, at Guds

Engle eller nogen Skrcedderhelgen i Himlen giver sig
af med at sye smukke Silkefaner og Standarter til

vs. Lad Folket lcenge nok opbygge sig med stige
Eventyr! naar den Tro giver Krigerne Mod, er den

saavel mig som Kongen velkommen; men -eg er for
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gammel til at holdes for G-cek af Klerke og deres

forlobne Lceredrenge. Tilstaaer I mig ikke Sandr

heden, Ridder Carl! saa vov aldrig meer at trcrde

for mine Dine! Var -eg eders Herre og Vaabenr

mester og tog -eg mig af Eder fra eders Barndom,
for at I nu fluide lade Jer bruge til at kaste mig
og enhver oerlig Ridder Blaar i Ainene og h-elpe
til at fordunkle min Feltherrecere ved et taabeligt
G-oglespil?"

"I Guds og alle Helliges Navn, cedle Herre!
— svarede Carl med Haanden paa sit Bryst — har
-eg sagt Eder en Usandhed og nogensinde toenkt paa
at bedrage Eder eller nogen christen S-<rl, saa maa

Boblen sonderbryde mit ridderlige Sk-old og lade det

flcebes bagvendt g-ennem Skarnet af det usleste Ag,
saa vil -eg lade Ridderflabets hellige Mcerke udflette
af min Sknlder med kogende Vand, og I maa lade

mig nedflcrbe fra Skafottet til Liigbaaren under evige
Forbandelser som en falfl og crrelos Ridder."

"Nu vel — svarede Grev Albert med et medlir

dende Smiil og klappede ham paa Skulderen — -eg
vil da troe, I har vceret et blindt og godtroende
Redflab i Andres Haand. Nu vil -eg kun give Eder

et godt Raad: bliv I Klerk -o for -o heller og g-or
Karisegaard til et Kloster, fæt et Kors og et Dodr

ningehoved paa eders Snekkespeil istedetfor Jomfrur
navnet, som I har vceret saa artig at slette der!
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Verdslig Daad og Lykke er dog Tant og Forfcenge-
lighed for saa from en Sjcel, som allerede er indviet
i himmelfle Hemmeligheder. Jeg bliver nu her til;

bage for at beflytte Kirken med mine simple verdslige
Vaaben og for at grundfcrste Kongens Herredomme
her; det tcenker jeg at kunne gjore uden Mirakler.
Jeg har al Respect for Bisper og Prcester saavelsom
for alle Propheter og Mirakkelmcend; men en Ridder,
som venter paa Tegn fra Himlen, naar det gjcrlder,
har han ogsaa Kongen og hele Clerisiet til Ven
— min Mand bliver han i Evighed aldrig."

Grev Albert vendte ham med Ringeagt Ryggen;
og med dyb Qval i det krcenkede Hjerte forlod Carl
af Rise sin forrige Vaabenmesters Telt. Hans
fljonne dristige Haab om at vorde Grev Albert af
Nordalbingiens Svigerson syntes for evig bortfaren,
som en fluffende Drom.

Bleeg af Harme og Sorg og med forvildet
Aasyn ilede han ned til Stranden. Det var som
Grev Alberts Kulde og Foragt havde nedstyrtet ham
fra en salig underfuld Himmel til en tom og glcedelos
Verden, fuld af Sviig og Bedrag, og hvor selv det

Helligste kun var Mafle og elendig Mensforblim
delse; thi Grev Alberts Tvivl havde et Aieblik bragt
ham selv til at tvivle paa Alt, hvad han dog troede
at have seet og erfaret.
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Da han kom ned til Stranden, saae han en

stor Mcengde Mennesker samlede. I Kongens og

mange Ridderes Noervoerelse dobte Erkebispen og

Bisp Peder en stor Skare Hedninger. Carl troengte

sig frem imellem Krigerne og hvad han nu saae og

horte bragte atter Freden tilbage i hans Sjoel med

Troen paa det oplostende Undervoerk, som han syntes

her paany at see bekrcrftet i dets velsignede Virk-

ninger. Blandt Hedningerne kjendte han nemlig
med glad Forbauselse den vilde dristige Kyriawan,
som rev den sorte Love af sin Hjelm og traadte den

under Fodder.
"Nu veed jeg, at de Christnes Gud er mcegti-

gere end alle andre — sagde Hedningen — Giv os

en god Gud for en ond! han, som sendte Eder hiint
Banner i Noden, paa ham og ingen anden vil jeg
nu troe til min Dod."

"Maatte den vildeste Hedning komme hid for at

beskoemme mig" — sagde Carl ved sig selv og flog
rodmende sine Aine til Jorden. Da han oploftede
dem igjen og saae den fromme Erkebisps cervcerdige
Aasyn, gjorde han ham en lonlig og inderlig Afbigt
i sit Hjerte, fordi han et Dieblik havde ladet sig forr
lede til at tvivle paa hans og hans begeistrede Bro-

Vers Redelighed. Carl fik nu ogsaa hele sin soedvan-
lige Kjoekhed og Frimodighed tilbage; den skjonne
Rigmors Billede floi ham atter i livsglade Dromme
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gjennem Sjcelen. "Herrens Haand er mcegtig med

mig og jeg vil ikke forsage — sagde han halvhoit
ved sig selv, idet hans Blik faldt paa hans nye

Skjoldmærke — den vantroe Greve stal dog see, at

Kjoerlighed er moegtigere, end Frygt."
"Ret saa, min Son! troe paa Kjoerligheden og

Kjcrrligheden troer Alt", hviskede en venlig Stemme

ham i Dret. Det var Bisp Peder, som med folr
dede Hcender gik ham stille forbi til sin Hule.

Fire Uger derefter siod Jomfru Rigmor ved

Dronning Beengjerds Side paa Slotssvalen paa
Ribehuus og gleedede sig over Kongens prcegtige
Seiersr Indtog paa Slottet. Den stolte kjcekke
Dronning straalede i sin kosteligste Pragt. Hun havde
ester sin sidste Nedkomst gjenvundet det friste livlige
Udseende og hele den blcendende, jomfruelige Skjonr
hed, som saa uimodstaaelig havde henrevet Balder
mar den forste Gang, han saae hende. Derimod
syntes den lunefulde Jomfru Rigmors mindre blomr

strende Kinder at robe en hemmelig Hjertesorg, hvil-
ket dog paasaldende modsagdes af hendes Livlighed
og muntre Adfaerd.

Fremmerst i de glade Korskrigeres Skare reed
nu Kongen over Slotsbroen mellem Erkebispen og
Bisp Peder, og det store rode Banner med det hvide
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Kors vaiede glimrende over Fjcerbuffene; der blev

hoit oploftet af en ung Ridder med himmelblaatHar-
nifl og lukt Hjelmgitter, i hvem Rigmor med banr

kende Hjerte troede at gjenkjende Carl af Rise.

Dronningen og hendes Damer hilsede Kongen
vg hans Folge med deres viftende Hovedduge, og dm

unge Prinds Valdemar lob sin seierrige Fader sjoeler
glad imode i Slotsgaarden, for at fortoelle ham, at

han nu kunde ride Dystrid med de storsteKertesvende.

Kongen sprang af den hvide Ganger, trykte
Drengen til sit Bryst og ilede op paa Slottet i sin
ftjonne Dronnings Arme.

Hun hilsede ham med Begeistring vg Gloede:

"Hil dig, min kongelige Helt! — sagde hun — til

Seier og Lykke er du fod, og ingen Konge i Verden

stal nu ncevnes din Lige."

Med stormende Gloede trykte Kongen hende til

sit Bryst. "Ja, min Beengjerd! — sagde han,
svimmel af sin Lykke — nu er min Gloede og Lyksa-
lighed forst fuldkommen; nu forst er den Time

kommen, da jeg tor navne mig Valdemar Seier

og sporge, om nogen Mand i Verden er lyksalig
som jeg."

"Og see vore Sonner, min Valdemar! see dog
hvor de ere voxede!"
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Jdetsamme lob den lille treaarsgamle Erik Hain
glad og venlig imsde, og den lykkelige Fader tog
Drengen paa Armen og kyssede ham hjertelig.

"Han kommer til at ligne sin Fader — sagde
Dronningen — men glem dog ikke min lille egensim
dige Abel! han stal jo ligne mig, sige Alle; nei, see,
han stjonner alt; du gjor ham ordentlig stinsyg ved
at kjoele for Erik."

Kongen satte den smnkke venlige Dreng tilbage
paa Fodkloedet og vendte sig nn til den lille aarsr

gamle Dreng med de sorte Sine, som paa Fosterr
moderens Arm rynkede Pande og knyttede de smaa
Hcender ad Broderen.

"For tusind Pokker! hvad gaaer der af Drengen
— sagde Kongen og loe — nei, nu har jeg aldrig seet
Mage — er han ikke virkelig vred; nei, det er dog ast
ffyeligt. Var jeg ikke saa glad og lyksalig i dette

Sieblik, min cedle Dronning! — sagde han alvorlig
— og lignede Drengen dig ikke saa velsignet, jeg
troer, sandt for Herren, jeg revsede ham strengt,
hvor lille en Pusling han er. Under du ikke din
Broder min Velsignelse, Dreng! eller kan du ikke
give Tid til Raden kommer til dig? nu, saa kom
da.' dig bil jeg jo ogsaa holde af. Nei, see om

han vil!"

"Fy, Abel!" sagde Dronningen og tog Drengen
paa Armen. Nu sprang Barnet glad paa Moderens
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Arm. Valdemar kyste den lille Egensindige og følte
sig lykkelig over al Maade.

Den seierrige Konges Hjemkomstsdag var en

Højtidsdag over hele Landet. En større og proegr

tigere Seiersfest var endnu ikke feiret paa Rider

huns. Erkebisp Andreas forestod den kirkelige Takker

høitid i Domkirken med højtidelig Begejstring og bød

Folket love og prise den store himmelfle Konge, som

saa vidunderlig havde sendt de troe danske Korskrigere
og deres heltemodige Konge Frelse og Seier fra Himr
len. Han beskrev det himmelske Vidunder med proegr

lige Farver og med en saadan Sandhed og Salvelse
i Ord og Aasyn, at enhver som hørte og saae den

oervcerdige Olding, maatte bøie sit Kn« og med

ydmyg Tro tilbede den Ubegribelige, for hvem Intet
i Verden er Umulighed.

Kongen selv syntes dybt bevceget ved den

fromme Erkebisps Ord; men Dronningen betragtede
ham og Erkebispen med et forskende Blik og syntes

forbauset over, at de begge lode til at antage hiin ber

synderlige Begivenhed for et virkeligt Vidunder.

Da Kirkefesten var endt, modtog Kongen i

Slottets store Riddersal sine Vasallers og ypperste
M«nds Lykønskninger. Han sad med Septer og

Krone ved Dronningens Side paa sin proegtigeElfenr
beens Throne, og over Thronen vaiede det hellige
Korsbanner. Da Rigets Raad og de anseeligste
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Lehnsinarnd havde bevidnet Kongen deres og Folkets
Gloede over hans lykkelige og seierrige Hjemkomst;
fremtraadte Bisp Peder med Bispestaven i den hoire
Haand og en stor Pergaments-Bog i den venstre.
Der glindsede en selsom Ild i hans begeistrede Dine;
men hans Aasyn var blegt som en Dodnings; han
var i fuld bispelig Ornat, og ved hans hoitidelige
Fremtreeden vege Alle crrbodig tilfide. Med Dinene
feestede paa Korsbanneret boiede han sitKnce og lagde
Bogen ved Thronens Fod. Derpaa reiste han sig
langsomt: "Timen er kommen, som jeg forventede
— sagde han — Herren undertraadte vore Fjender
og gav dem et Banner, som ham frygtede — hos
ham er Livets Kilde, og i hans Lys flal vi see Lys.
Hil Eder, Kong Valdemar Valdemarson! — vedr
blev han — eders Wres storste Time er kommen.
Det er nu vitterligt for Mennesker, at Herrens
Haand er over Eder og Fædrenelandet. I en saadan
Stund lovede jeg at bringe Eder denne vigtige Bog;
det er den gamle Fader Saxos Arvegods til Eder og
det danffe Folk; det er et sanddru Vidnesbyrd om

Folkets og eders hoisalige Fordres Liv og Idreetter:
deri kan I see som i et Speil hvortil Danmarks
Folk er fodt og baaret, og hvad der blev af dem alle,
de Store og Mcegtige, som glemte Herrens ZEre
for deres egen og glemte SMens Frelse for at kaldes

store blandt Daarer. Under det Frelsens Banner,
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Herren sendte os i Noden, tyktes det mig sommeligst
at overroekke Eder flig en kostelig SMegave."

Her afbrod Kongen ham hastig, idet han priste
den salige Fader Saxos Flid og store Fortjenester og

takkede Bisp Peder for den Omhue hvormed han
havde ladet Bogen afstrive.

Men Bisp Peder havde ikke udtalt; han stirrede
Kongen flarpt i de mcegtige Herfleroine og vedr

blev: "Naadens og Velstgnelseus Stund er vel komr

men, Herre Konge! men stal ikke Naaden vorde til

Tugtelse og Velsignelsen til Forbandelse, saa ihukom
hvad I lovede mig for Guds Aasyn i hiin Nodens

og Forsmcedelsens Nat for St. Viti og Modesti
store Dag! forglem ikke i eders Lykke, at den samme
Haand, som ophoiede, kan fornedre, og at Herren
staaer de Hoffærdige imod, men giver de Pdmyge
Naade! Den forbarmende Gud velsigne og bevare

Eder i sin Frygt til Dagenes Ende! men holder I
ikke hvad I har lovet, da ihukom mine sidste Ord,
naar en streng Dom gaaer over Eder og Folket! thi
den Stcerke flal blive til Blaar, siger den Herre
Zebaoth, og hans Gjerning til en Gnist og der flal
Ingen vcere, som udflukker."

"Forfcerdeligt! — hviflede Dronningen — er

den fromme Herre bleven afsindig?"
Da reiste Kongen sig med doempet Harme og

erklcerede med Værdighed og Kraft, at han ene gav
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den Almcegtige Wren forsin Lykke og Seier, og at

han haabede, den Nod og Traengsel med Guds Hjelp
flulde voere fjern, som den fromme Bisp Peder i sin
sygelige Tilstand og overdrevne Iver truede ham og

Folket med; forresten, tilfoiede han, var her ikke

Stedet til at hore paa Poenitentse-Taler, som kun

havde hjemme i Kirken og i Skriftestolen.

Bisp Peder lod ikke til at hore disse Ord, han
stirrede stift og uafladeligt paa det hellige Kors-
banner. "Vee, Vee! — raabte han nu med frygr
telig Stemme — Korset flammer over dit Hoved,
Kong Valdemar! bryder du dit Ord — smelter det

Kronen paa dit Hoved — see Fristeren er naer — og

Dodsfjenden vaager" Han vilde have sagt
meer; men Merket forlod ham pludselig, han tabte

Bispestaven af Haanden og sank kncelende og ud-

måttet til Jorden. Erkebisp Andreas og nogle Kan-

niker ilede ham til Hjelp og oploftede ham fra Gul-

vet; han hcrvede endnu engang sine Arme mod

Himlen, som han vilde bede; hans Blik forklaredes,
fom han saae et himmelst Syn over Kongens Hoved,
og han sank dod tilbage i deres Arme med et venligt
Udtryk af Fred i det cervcerdige Aasyn.

Denne Tildragelse havde rystet Alle og frem-
bragt en stor Forstyrrelse i den almindelige Glcede.

Taus og tankefuld, forlod Kongen Riddersalen med
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den forbausede Dronning, med hvem han havde en

lang og fortrolig Samtale i Eenrnm.

Jomfru Rigmor havde ved Hoitideligheden i

Riddersalen staaet blandt Damerne ved Dronningens
Side og forgjeves seet efter Carl af Rise blandt Rid-

Verne. At han ikke var bleven tilbage i Estland med

hendes Fader og Grev Otto, vidste hun, og at det

var ham, der ved Kongens Indtog havde baaret

Korsfanen, formodede hun vist; men hvorfor han
havde redet med tilluktHjelmgitter og ikke fiden ladet

sig see, var hende ubegribeligt. Hun fandt det ikke

passeligt at sporge ester ham, men sad endnu tanke-

fuld og urolig i sit Kammer henad Aften, da hendes
gamle Fostermoder Marthe, som soedvanlig, kom

trippende, med hendes Skarlagenskaabe paa Armen,
for at folge hende til den hellige Vesper i Domkirken.

''Jeg troer jeg vil lasse mit Ave iaften her-
hjemme, gode Marthe! — sagde Rigmor mismodig
— jeg har Hovedvcerk og er endnu ikke kommen mig
af Skraekken over den arme Bisp Peder, som saa-
ledes faldt dod om iblandt os."

"Ak ja, det maa have vaeret et forflrEkkeligt
Syn — sagde Marthe og ordnede Lcegene i sin
Blyantskaabe — jeg takker min Gud og Herre, at

jeg ikke var fornem nok til at faae det at see; men

det Forskrækkeligste derved vqp nok hvad den fromme
Lredie Deel. G
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Guds Mand skal have sagt til Kongen paa sit
Yderste."

"Det forstod jeg ikke ret — sagde Rigmor —

men Dronningen sagde, det var en vild forvirret
Tale, som der ingen Forstand var i."

"Ak ja, ak ja! — sukkede Marthe — hvad en

Doende siger er der gjerne meer Forstand i, end

denne Verdens Born har Lyst til at forstaae. Men

hor! nu ringer det til Vesper; stal jeg da gaae alene

raften? Nu ja, som I vil, min hjerte Jomfru! det

vil vist ellers blive smukt og opbyggeligt der iaften.
Kongen og Dronningen kommer der og alle de unge

Riddere. Ak ja, de Stakler har vel ikke længe hort
et fredeligt Gudsord for bare Krig og Tumult, og

Mange ere blevne ilde nok tilredte. Der er nu den

unge Hr. Carl af Rise — ak ja" her paakom
der den Gamle en flem Hoste.

"Nu, hvad han da? hvad han da?" spurgte
Rigmor utaalmodig og cengstelig.

"Ih, ham har jo Hedningerne hugget Noese og

Aren af — sukkede Marthe — derfor gaaer han nu

altid med lukket Hjelm."
"Gud i Himlen!" raabte Rigmor og blegnede.
"Ak ja, saaledes gaaer det til i Krigen — ved-

blev Marthe — hans stakkels Sosier og hans Moder

vare komne saa glade hertil for at tage imod ham,
og saa ffal de sinde ham saaledes lemloestet! hvad
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hjelper det ham nu, at han er bleven Lehnsherre af
Karise? nu er der dog ingen Pige i hele Landet, som
vil tage ham, om han saa havde ti Slotte og Godser.
Han stal derhos varre hjertesyg, Stakkel! han var

neppe kommen hertil, forend han maatte gaae til

Sengs, og den Sygdom bliver vist hans Helsot:
det stal vwre udaf lonlig Elstov til en smuk fornem
Jomfru. Ak ja, der er megen Sorg og Rod i denne

syndige Verden."

"Arme, arme Carl! — sukkede Rigmor sagte—
Men hvem har da sagt dig alle de Ulykker? Marthe!
jeg vil haabe, du lcegger det Halve selv til, som
du pleier."

"Jeg har saamoen hort det af Jomfru Kirstine
selv, det stakkels fortalte Pigebarn, som man engang
snakkede saa meget ilde om her. Jeg troede, hun
var dod og begraven; men som jeg for gaaer over

Horsetorvet, horer jeg Nogen raabe: Marthe! lille

gode, fromme Moer Marthe! og da jeg stal see mig
for, siaaer saamcen og sandelig, det stakkels Piger
barn grcedende i Doren hos Mester Troels. Hun
havde blot kaldt paa mig for at fortoelle mig den

Ulykke med Broderen og for at sporge mig om jeg
ikke meente, I nok kom til Vesper i Domkirken

iaften; for hun vilde saa inderlig gjerne see Eder

igjen, men vilde ikke give sig tilkjende for nogen
Mo'ers Sjoel; og jeg maatte da love hende at tie

G 2
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som en Munr. Hun fortalte med sine greedende
Taarer, at hun nu intet Raad i Verden vidste for
sin arme Broder, uden at gaae i Kirke og bede for
ham. Ak ja!"

"Kom med Kaaben, Marthe! folg mig strax
til Kirken! hvorfor sagde du mig ikke det strax?"

"Jeg havde jo lovet at tie, hjerte Jomfru! jeg
toenkte ogsaa nok, at I som et fromt Christenbarn
ikke vilde forssmme eders Ave." Hun hcengte nu

hastig den statelige Kaabe om Jomfruens Skuldre og

fulgte hende ud af Doren. "Jomfru Kirstine vilde

saa inderlig gjerne tale med Jer — vedblev hun —

maaffee er det ikke heller v«rre med hendes Broder,
end at han jo nok kunde komme sig, naar vi alle

kjsnt vilde bede for ham, og det vil I vist ogsaa
gjerne, min hjerte Jomfru! jeg har jo nok mcerket,
at I altid har holdt en Klat af den raffe smukke
Dreng; men Hilleffam! nu er han jo en stor og be-

rvmmelig Ridder; det var jo ham, der greb den

hellige Fane, som en Engel flsi lige ned fra Himlen
med. Han maa vist v«re en from og gudelig Herre,
siden en saadan Naade kunde vederfares ham — og

nu har han baade Borg og Fceste. Havde kun de

ugudelige Hedninger ikke ffamferet ham saa ilde, ak

ja, hvem veed hvad der saa endnu kunde ffee? jeg
dromte saamcen om ham forleden Nat og om Jer
med, lille Jomfru Rigmor! og jeg syntes han var
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baade heel og holden og saa sund og frist, som en

Fist; hvem kan vide, om ikke en Engel fra Himlen
ligesaa godt kan give ham et Dre og en Ncrse igjen,
som den velsignede Fane og al den Lykke og Wre."

Saaledes blev Marthe ved at snakke, medens

Rigmor ilede taus og becengstet foran hende til Donu

kirken. Den deeltagende Jomfru taenkte kun paa sin
kjoere Barndomsridder, som saaledes var lemlcestet
og vanheldet, og hun bebreidede sig i sit Hjerte, at

hun kunde teenke saa meget paa hans Udseende, naar

han laae dodssyg af Elstov til hende, og hun dog
havde ham saa inderlig kjcrr, som hun havde.
Marthe havde Moie med at folge sin urolige Jomfru,
som hun i den halve Skumring ikke turde forlade.
"Giv dog Tid, hjerte Jomfru! — stonnede hun og

hostede — det sommer sig ikke at lobe saa stoerkt for
en crrbar Jomfru, hvorvel det er til Kirke, og jeg
kan, sandt for Herren, ikke vinde med. I finder
dog ikke Jomfru Kirstine uden jeg er med."

Rigmor maatte nu finde fig i at gaae langsonu
mere. "Du gaaer ogsaa som en gammel Snegl
idag, Marthe! — sagde hun utaalmodig — Ver

speren er vist forbi, inden vi komme der."

"Jeg har ikke lobet saaledes i tyve Aar — stonr
nede Marthe — Gud give, I altid maa voere saa

ivrig til Bon og fromme Gjerninger, min hjerte
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Jomfru! ak ja, i mine unge Dage kunde jeg nok

have lobet omkap med Jer.
Da de nu traadte ind i den store dunkle Kirke

og havde besprcrngt sig med Vievandet ved Doren,
knarlede Marthe forst andcegtig og bad; Rigmor
fulgte hendes Exempel; derpaa fulgte hun Foster-
moderen til en af de nederste Kirkestole, hvor hun
saae en hoi, statelig smykket Jomfru i Silkekaabe og
med en glimrende Guldtop; hun var ene i Stolen

og knoelede paa Bonffammelen med en Rosenkrands
og et Breviar i Haanden.

"Der er hun!" hviffede Marthe; og Rigmor
kjendte strax Jomfru Kirstines Sondagskaabe og den

Solvmors Hoveddug, hun selv engang havde bal-

dyret til hende; men hun saae kun et Glimt af hendes
kjwre venlige Ansigt; thi saasnart Nogen ncrrmede

sig, ffjulte Kirstine strax sit Ansigt med Hoveddugen.

Rigmor skyndte sig ind i Stolen og kncelede ved

hendes Side. "Kirstine, kjaere Kirstine!" hviffede
hun og rakte hende hemmelig Haanden.

"Ak, kjoereste Jomfru Rigmor! — hviffede Kir-

fiines velbekjendte Stemme, medens Rigmors Haand-
tryk besvaredes varmt og heftigt under Kaaben —

jeg har saa meget at sige Eder; men her tor jeg
ikke: jeg vil ikke kjendes af noget Menneffe uden

af Eder.".
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"Folg mig siden til mit Kammer! men siig
mig nu kun eet Ord! er din stakkels Broder reent

ftamferet?"
"Ak, desvarre — sukkede Kirstine — men hvad

varre er: han doer af Elskov til Eder."

"Arme, arme Carl!" sukkede Rigmor.
"Virgo amata, ora pro nobis!" ) sang

Marthe og tyssede paa dem. Og de talede nu ikke

meer sammen, forend de havde last deres Ave Maria

til Ende og uden Ansiod kunde forlade Kirken.

Nn gik de Arm i Arm, ledsagede af Marthe,
op mod Slottet, og Rigmor bestormede den sorgmor

dige Veninde med tusinde kjarlige Sporgsmaal om

Carl, hvilke hun dog meest kun fik besvarede med

heftige Haandtryk.
"Ak, du veed jo, kjare Kirstine! hvor meget jeg

altid har holdt af ham! og det gjor mig saa bitterlig
ondt, at jeg saaledes kunde forstille mig imod ham
Kongens Bryllupsaften. Jeg kunde kun ikke lide,
at han kom saa velfornoiet og fortrolig og lod til at

forudsatte, at jeg nodvendig maatte elfte ham."
"Men I elftede ham dog ret inderlig?"
"Det forstaaer sig; men min Fader er streng,

veed du, og har bestemt mig til en ndenlandft Fyrste
eller til Klosteret, og havde Carl Mod til at tanke

') Bord for os, elskede Jomfru!
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paa mig for Alvor, maatte han dog ogsaa kunne

udholde en Prove og ikke lade sig forskrcekke af en

koldsindig Mine; han maatte vcrre ligesaa dristig som
beffeden, og ligesaa tro og udholdende til at vinde

mig selv, som kjcek og nforfcerdet til at overvinde alle

Hindringer."
"Det stal I see han er. — Ak, men naar I nu

seer ham med det eene Ore og den fæle Skramme
over Ncrsen?" —

"Hvad? ikke Andet? — raabte Rigmor glad —

det kan da ikke gjore ham saa forffrcrkkelig styg, og
naar jeg ret betcrnker det, kjcere Kirstine, maatte

jeg jo dog holde ligemeget af ham, ffulde jeg ogsaa
aldrig kunne fordrage at see Andet af ham, end hans
kjcrre troe Dine, og dem har han jo dog ikke mistet?"

"Kjcere velsignede Rigmor!" hviffede hendes
Ledsagerinde glad og kyssede hende uden at tage Slo-
ret tilside. Og nu lob de op ad Slotstrappen til

Rigmors eensomme Vcrrelse. Gamle Marthe gik
ud med Rigmors Kaabe, og de vare alene.

"Men tag dog nu den dumme Stads tilsides
gode Kirstine! jeg har jo endnu neppe seet dine ven-

lige blaae Dine." Dermed tog Rigmor den tætte

Hoveddug fra sin kjcere Gjests Ansigt, som hun klap-
pede og kysie venlig.

Med Varme og Heftighed gjengjeldtes hendes
Kjcrrtegn. Men da tog Rigmor pludselig Haand
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og Mund tilbage og blev blodrod af Skamfnldhed,
Gloede og Harme; thi nu opdagede hun forst paa

den skarpe Hage, at det var Carl af Nise selv, som

hun havde favnet og betroet sin Kjoerlighed til. Hun
beed sig i Loeben og befluttede at hevne sig tilborlig
for denne dristige List.

"Soet dig, gode Kirstine! — sagde hun hastig
— du er, min Tro, voxet et godt Stykke og er bleven

slemt solbraendt i Klosteret; du har vist ogsaa sov;

kjolet dig paa Reisen: jeg synes du er noget hcrs.
Men lad os nn tale et alvorligt Ord sammen om din

Broder! hvad jeg sagde dig for, veed du da nok,
var min Spog. Er han endnu den samme indbildske
Gjcek, som for, og bilder sig ind, at jeg for Alvor

kan lide ham? See du saaer snakket ham de Griller

af Hovedet! Har han nu tilmed et Ore mindre og

en Skramme over Noesen, saa kan dn da nok vide,
at jeg ingen Trost kan give ham, om han saa laae

ti Gange for Doden af Elflov til mig. Nei, en

smuk Mand bilde jeg dog have, naar jeg endelig
fluide giftes; men de fleste Mcend ere dog Gjcrkke,
og jeg vil langt heller foie min Fader og gaae i Klor

ster, end lade mig plage og beherfle af en taabelig
Mgtemand."

Carl af Rise blev bleeg som et Liig ved denne

Tale. Paa Grund af Tusmorket og sin store Liighed
med Sosteren, troede han endnu ikke, han var
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kjendt; han drog hastig Hoveddugen over Ansigtet
igjen og tang stille; men et dybt smerteligt Suk
vidnede om hvad der foregik i hans Hjerte.

Hvor glad Rigmor end var ved at see ham karst
og ustadt, var hun dog endnu ikke hevnet nok. "Hils
din Broder, gode Kirstine! — sagde hun med liger
gyldig Tone — og siig ham, at jeg mener ham det

ret godt og har heller ikke glemt alle de smaae artige
Riddertjenester, han viste mig, da vi vare Born;
men andre Tider, andre Forhold — selv om jeg ikke
sif i Kloster, kunde jeg dog aldrig toenke paa at

blive en simpel Ridders Frue; der er mangen fyr-
stetig Veiler, han dog aldrig kunde komme i Betragt-
ning imod."

"Nok, nok Jomfru Rigmor! — udbrod nu

Carl fortvivlet og kastede Sloret, Kaaben og Hoved-
guldet paa Gulvet — I har grusomt drevet Spot
med dette arme Hjerte. Farvel for evig!"

"Ih, hvad seer jeg? kan jeg troe mine Aine —

Hr. Carl! hvilken Dumdristighed! — raabte Rig-
mor, som overrasket og fornærmet — vover I saa-
ledes at holde mig for Gjcrk?"

"Tilgiv mig det sidste fortvivlede Forsog paa at

udforste eders Hjertelav til mig, Jomfru Rigmor!
Nu veed jeg forst hvor ulykkelig jeg er. Ja, I har
Net: jeg var en taabelig indbildst Drommer, hver-
gang jeg kom vor stjonne Barndom ihu og trykkede
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disse visne Blade til mit Hjerte; det varLiigblomster
fra min eneste og sidste Vens Jordefærd og jeg
Daare bildte mig ind, de fluide faae Liv igjen og

folge mig til Liv og Gloede paa min Bryllupsdag."
Med disse Ord tog han en lille visnet Krands af

Buxbom og Vintergront fra sin Barm og vilde sonder-
rive den; men han standsede pludselig og trykkede
den til sine Loeber. "Nei, dette mit eneste sorgoen-

gelige Pant paa eders Velvillie flal dog folge mig i

min Grav — sagde han — og snart, snart flal
Karise Kirkegaard eller Valpladsen fljule mig og

min Daarflab. Rigmor, Rigmor! Gud forlade

dig det! jeg vilde doe salig sor dig som Hagbarth;
men en tro og kjcerlig Signe lever ikke meer i denne

Verden. Farvel!"
Han gjorde nu et hastigt Skridt imod Doren

og vilde bort; men da faldt Rigmor ham om Halsen

og loe og grced paa eengang. "Carl! min elflede
Carl! — udbrod hun — vilde du virkelig lade dig

hcenge for min Skyld! -- jeg har piint dig grusomt.
Tilgiv mig! hvad jeg sagde dig paa Veien fra Kirken

var Sandhed; men hvorfor ragede du dig heller ikke

bedre, naar du vilde gjcelde for en Jomfru?"
"Rigmor, Rigmor! velsignede Rigmor! raabte

han ude af sig selv af Gloede og trykkede hende til sit

Bryst — tor jeg troe dig? dn kjendte mig og vilde

straffe mig?"



108

"Troe mig, troe mig, Carl! — hviskede hun
kjcrrlig og kyste ham — om jeg saa plagede Livet af
dig, jeg elfter dog Ingen som dig. Men hvilket
dumdristigt Vovestykke! hvis Nogen saae os her? —

hvis Marthe kom"

"Marthe veed Alting, min Rigmor! den gode
Gamle kunde ikke see mig doe af Elskov."

Nu kom Marthe hastig ind og traf de Elftende
i en inderlig Omfavnelse. "Afsted, afsted, Hr.
Carl! Haartop og Hovedguld paa! i Kaaben igjen!
jeg er bange, der kommer Nogen — ak ja! — sagde
hun cengsielig — den Ungdom, den Ungdom!" og
nu pyntede hun Carl igjen med den bortkastedeJvM
frustads og trippede atter hen til Doren paa Udkig.

"Farvel, farvel, min Carl! — hviskede Rig-
mor — du maa vel gaae, og saaledes tor vi aldrig
sees meer; mit gode Navn og Rygte og min Fader" —

"Hans Minde faae vi aldrig, forend du er min

JEgtehustru for Gud og Verden. Har du Mod,
min elftede Rigmor! saa viis mig det nu! lad en

Klerk forene os hemmelig endnu i denne Nat, i denne

Time! lad mig fore dig til Karise! der ftal ingen
Magt paa Jorden adftille os."

"Gud forbarme sig! det gaaer aldrig godt."
"Jeg har beilet hos din Fader forgjeves; han

er uboielig"
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"Hvad? hos min Fader, forend hos mig? —

her knyttede Rigmor den lille Haand og trnede r—

havde jeg vist det, flnlde jeg have piint dig dobbelt

saa lcenge. Nu, hvad sagde han da?"

"Han var saa vis paa din Lydighed og din Frygt
for hans Strenghed, at han for Spot halvt lovede

mig dig, hvis jeg uden hans Samtykke kunde vinde

blot Ravhjertet, du der barrer."

"Der har du det med det andet — sagde Rig-
mor rafl og trodsig — er det sandt? Carl! troer

han mig virkelig saa frygtsom og en saadan Slavinde

af hans Egensindighed, saa kom, saa vil vi vove

det; havde jeg ikke ogsaa en Villie, var jeg ikke

Grev Alberts Datter. Det fluide gaae underligt

til, fluide jeg ikke kunne gjore ham god igjen; hvor

streng han lader, er han jo dog kun en Mand."

"Min Brud, min heltemodige Brud!" —raabte

Carl ude af sig selv afGlcrde og omfavnede hende heftig.
"Ak Rigmor! Barn, kjcrreste bedste Jomfru

Rigmor! det gaaer dog aldrig i Evighed an — jamr
rede nu Marthe cengstelig og vreed sine Haender idet

hun lob frem og tilbage — hvad vil eders strenge
Hr. Fader sige? jeg er ulykkelig — jeg er dodsens,
naar han saaer det at vide."

"Du folger med os til Karise — sagde Carl —

Kongen og Erkebispen maae'gjore Alting godt hos
Grev Albert."
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"Dn stal altid blive hos os, lille gvde Marthe!"
sagde Rigmor venlig og klappede den Gamle paa
Kinden.

"Ak ja, jeg har jo dromt det saaledes altsam-
men og det maa vEre Himlens Villie — sukkede
den foielige Gamle og hentede hastig NigmvrsKaabe.
"Nu saa i Guds og den hellige Iomfrues Navn —

vedblev hun og kom med en Bylt under Armen til-
bage — vil I selv vove og forsvare det, ak ja — saa
har jeg en Frende i Kapittelhuset, som kan lcese Vel-
signelsen over Jer i et Aieblik; men jeg er bange
vi ere robede — jeg horer Nogen paa Gangen."

"Stoeng for Gangdoren — sagde Rigmor crngr
stelig og folg os gjennem Stegerset til Baggaarden!
ak Carl, Carl! nu bliver jeg dog saa angest. ATr
din Fader og din Moder, hedder det"

"Mod, min Rigmor! 2Er din Fader med at

have Mod og kraftig Villie som han! du stal forlade
Fader og Moder, hedder det ogsaa. Den hellige
Kirke stal velsigne os. Gud beffytter trofast Elstov;
kom! det gjaelder mit Liv og al min Lyksalighed i
Verden. Over mit Hoved komme Folgerne! jeger
beredt paa Alt". Derpaa tog han hende rast om

Livet og forte hende hastig og ubemcerket ud af Slot-
tet for at ndfore det vovelige Foretagende.
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"En fordomt Streeg!" sagde Kongen Dagen
ester og gik, reiseklcedt, med et aabnet Brev i

Haanden, frem og tilbage i Dronningens Gemak. —

"Derfor havde han saadan Hast med at faae Lehnsr
brevet udstedet og faae Orlov til jeg selv drager i Ler

ding. Gudsdod! en flig Dumdristighed har jeg ikke

hort Mage til siden Historien med Ridder Folkeson
og Kong Sverkers Datter. Og hvad er nu herved
at gjore? Grev Albert tilgiver dem det aldrig i Evig-
hed; kommer han hjem; river han Karisegaard ned

over deres Hoveder og fordrer JEgtejkabet hcrvet af
Cleresie og Pave."

"Skade for den vakkre Rigmor! — sagdeDron-
ningen — kan de reddes, min crdle Konge! og kan

Grev Albert paa nogen mulig Maade forsones" —

"Derpaa er ikke at tcenke. Alt hvad jeg kan

gjore er, at lade dem have Fred saalcenge muligt,
og lade Grev Albert blive i Estland, saalcenge der

er nogen rimelig Grund dertil. Han er mig hen-
given med Liv og Sjcrl den kjcekke Albert; men jeg
kjender ham: han er som Jern og Staal, naar det

gjcelder hans Faderret og hans huuslige Anliggender;
deri lader han hverken Konge eller Keiser blande sig.
Men kom nu, min Beengjerd! det hjelper ikke at

tcenke meer derpaa. Du stal nu snart see din kjcrre
Audacia igjen."
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"Tak, min Valdemar! — sagde Beengjerd og
trykkede hans Haand med Heftighed — du veed ikke

hvor du glceder mig med denne Reise. Vel foler jeg
mig sicerk nok til at foragte den lavsindede Hob og
dens taabelige Had: den siorste Mands Kjeerlighed
har givet mig Mod til at trodse en heel Verdens Mis-

kjendelse; men det er dog tungt at see sig hadet, og
jeg foler mig dog mangengang, naar du ikke er mig
noer, ret fremmed og forladt blandt disse fjendtlige
Mennester, som misunde mig din Tillid og Kjoerr
lighed og mistyde hvert Ord og hver Mine. Den

enesie qvindelige Sjcel, som her forstod mig og

viiste mig Velvillie, var den vakkre lunefulde Rig-
mor. Nu har ogsaa hun forladt mig, og jeg loenges
nu dobbelt efter min kjcere venlige Audacia."

"Hun var din forsie Ungdoms Fortrolige —

sagde Kongen deeltagende — og det undrer mig ikke,
at du gjerne vil see hende igjen; men det smerter mig
dybt, at du blandt Fremmede maa soge den Kjoer-
lighed og Hengivenhed, som man her lader dig savne.
Dog lad det ikke forstyrre vor Lyksalighed, min

kjoekke hoihjertede Dronning! Folket er et egensindigt
lunefuldt Barn; det har ingen Sands for den Hoi-
hed og Storhed, som ikke fljuler sig i Mildhed og
nedladende Venlighed; men dets Sind er godmodigt,
vmffifteligt og let at vinde, som Barnets. Skjoenk
dem blot et Smiil, en venlig Afffedshilsen! og du
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flak see, naar vi komme tilbage, vil mine brave

Danste ikke glemme, du er Danmarks og Valde-

mårs Dronning. Jeg glcrder mig ogsaa til denne

Reise — vedblev han hastig, da han saae en bitter

Mismods - Taare i sin Dronnings stjonne Dine —

og troe ikke, jeg bringer dig noget Offer dermed, min

Elstede! Er Grev Henrik virkelig dod paa sin Val-

fart, som man siger, bliver det mig ingen blot Lyst-
reise; som Grevehusets Vcerge vil jeg bringe den lille

Nicolaus's Arverettigheder i Orden. Grev Gunzelin
er neppe den Mand, som gjor Indvendinger, og de

tydste Love sporger jeg ikke om, som Konge af
Danmark."

"Men hvis Audacia ikke indvilliger, min Valr
demar! saa lover du mig dog at lade Sagen beroe?

jeg vilde nodig, at vort venstabelige Besog stulde
volde hende Ubehageligheder. Maastee lever dog
Grev Henrik endnu og kan komme tilbage."

"Nu, vi vil see. Det schwerinste Huns har
jeg ingen Grund til at begunstige; men den cedle

Grevinde vil jeg gjore alt Muligt for."
Med disse Ord rakte Valdemar Dronningen

Armen og forte hende gjennem Riddersalen til Slots-

trappen. Det kongelige Par hilsedes cerbodig af
reiseklcrdte Herrer og Damer, som i to store Rcekker
ventede paa dem for at ledsage dem. Kongen hjalp
Dronningen paa hendes lette Zelter og besteeg selv

Trcdie Deel. H
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sin hvide Hingst. Derpaa drog det prcegtige Tog ud

af Slotsgaarden og gjennem Nibe Gader, hvor en

stor Mennestevrimmel bevcegede stg travl og nys-

gjerrig for at betragte dem.

"Hvad maa en saadan Reise ikke koste det fat-
tige Land?" sagde en tyk adstadig Borgermand med

en kort Lcedertroie og et stort Skjodstind, idet han
vranten trykkede sig den smudsige Hue ned over

Panden. Det var Oldermanden for Ribe talrige
Grovsmede. "Det er ogsaa Dronningens Paafund
— vedblev han — hvad forstaae vi dumme Danste
vs paa saadan en Perle? det maa Tydsterne forstaae.
Ru vil vi snart faae at hore hvorledes de strige og

straale over hendes Deilighed og store Vcesen. Der-

ude vil man boere hende paa Hcenderne, medens vi

her raabe Ak og Vee over hende."

"Nu, nu, Mester Claus! — sagde en lille

pyntelig Mand, som stod ved hans Side med sin
hvide Bomuldshue i Haanden — hvad Ulykke er der

i, at hun tager sig lidt frist Luft og seer sig om i

Verden? En Dronning kan dog heller ikke sidde hele
Aaret ved Spinderokken, som eders gode Hustrue.
Saaledes som vor Dronning bliver ceret og elstet,
kan hun vel sagtens lcenges ester gamle Venner og

Frender. Det er suurt at vcere fremmed og ilde lidt,
hvor man stal vcere hjemme."
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"I har godt ved at rose hende, Mester Kjeld!
— svarede den tykke Grovsmed — I fortjener en god
Skilling mellem Aar og Dag blot ved at pudse
hendes FEdelstene og gyldne Smider. Medens I
smedder Armbaand og Guldbratser til den storagtige
Dronning, maa jeg for halv Lon smedde Bolt og
Halsjern til de stakkels Bonder, som ikke vil betale
hende Dronningeflatten. Nei da priser jeg Drom
ning Dagmars Tid, da gav den rige Bonde mig
meer for et Plougjern, end jeg nu fortjener paa
hundrede Boiler."

"Skam faae hun Becngjcrd, Herregud veere med

Kongen!"

lod det nu i alle Gader, saasnart Toget var draget
forbi.

"Hor, hvor uforskammet! — sagde den lille
Guldsmed — synge de nu ikke den flammelige Vise
om Dronningen igjen!"

"Det er hendes Affledshilsen, og bliver Velr
komstshilsenen ikke veerre, kan hun takke sin gode
Helgen" — mumlede Grovsmeden. — "Det er vel, de
ere borte — tilfoiede han — det var dog Synd, flulde
Kongen hore det; han kan have Kors nok i hende
alligevel."

"Det er en Lykke for de kaade Peblinger, at

Kongen ikke kan hore hvad de synge — sagde Guldr
H2
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smeden — han var ellers nok Mand for at holde
baade de Smaae og de Store i Ave."

"Snak I ikke om Ave, Mester Guldspurv!
— brummede Grovsmeden — vil I ikke synge med

de Fugle I er iblandt, saa tag Jer iagt, at de ikke

gjpr Jer til Plukkefist! Gak I hjem og smed en

Guldhank til eders spanske Krukke! Den Krukke

gaaer dog saalcenge til Vands til hun kommer prelvs

hjem."
Derpaa gik den vrantne Oldermand til sin Esse,

og den pene Guldsmed listede sig klogelig ud af
Vrimlen.

Tre Maaneder vare forlobne siden Kongen og

Dronningen vare dragne til Schwerin. Det var en f
kold Octobernat. I en merk snever Celle i Klosteret
Lockum i det Calenbergffe sad en hpi poniterende
Munk halv opreist i en sort Liigkisie, som tjente ham
til Seng. Paa Bsnffammelen ved hans Side

broendte en Lampe mellem et Timeglas og et Dsdr

ningehoved. Han havde et frygteligt udtceret Am

sigt med enkelte store, fast kongelige Troek; men den

stprste Deel af Ansigtet var skjult af det graasprcengte
halv rpdlige Skjwg, som filtrede fig uredt om de

smudsige gule Kinder. En stor forreven Cistercienser-
kappe, hvis hvide Farve ikke meer var kjendelig,
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skjulte ben »ederste Deel af hans kæmpestore skind-
magre Legeme. Foroven var han nogen til Beltet;

hans Ryg og de hoie Skuldre vare bedoekkede med

blodige Striber, og en knudret Ponitentsesvobe i

hans Haand robede Aarsagen dertil. Denne anger-

fulde Selvplager var Bisp Valdemar, som ved sine
strenge Bodsovelser i dette Kloster allerede var komr

men i stort Ny for Hellighed og nu med samme

Iver attraaede denne LEre, som han for higede ester
verdslig Magt og Berommelse.

Han syntes i den natlige Eensomhed at voere

plaget af svare Anfcrgtelser; han stirrede vildt hen i

Luften og flog Kors for sig. "Viig fra mig, Frister!
— mumlede han — kommer du nu igjen med din

fordomte Krone, med dine Dolke og din Gift?
viig fra mig! eller boi dig i Stovet og knoel! seer
du ikke, jeg er en hellig Mand? Seer du ikke hvor
de kysse mine Fodder, naar jeg sidder og hudfletter
mig paa den spidse Steen derude, og hvor de andoegr

tige Pillegrimme boie sig for mig, naar Glorien be-

gynder at flinne om mit Hoved i Solskinnet. Ha,
nei, nei, det er ogsaa Blendvcerk — det er ogsaa
ditVoerk, gamle Hovmodsdjævel! saalcrnge der er

en Draabe Blod i mit syndige Skind, faaer jeg dig
dog ikke pidflet ud. Nu er det Midnat igjen. Nu

gjoelder det at holde den Sorte ude af Doreu — han
er dog den Voerste."
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Ru begyndte han ivrig at bede; men af og til

flap ham en frygtelig Eed og Forbandelse ud af
Munden, og han revsede sig selv haardt derfor med

Svoben. Da aabnedes Deren paa Klem: et Par
vilde skelende Aine stirrede ind til ham, og under en

aflegraa Pillegrimshcette kom et sortkruset Skjceg og
et bruunt dristigt Ansigt tilsyne.

"Spar eders arme Ryg, min fromme Helgen!
— sagde en haanlig Stemme og loe — I pidfler
dog ikke den gamle Bisp Valdemar ud af Helgen-
skindet."

"Viig fra mig, Satan!" — raabte Bispen og

stirrede forfærbet paa den natlige Gjest.
"Kjender I ikke eders gamle Ven meer? cervcer-

dige Herre! — sagde Pillegrimmen og traadte ind —

Hold dog ikke en andoegtig Pillegrim for den lede

Satan! Kommer jeg ogsaa lidt silde paa Natten og

hedder jeg endogsaa den Sorte, saa har jeg dog der-

for hverken Klor eller Hestehov endnu. See, kjen-
der I mig nu? TErvaerbige!" Han kastede Hatten
og Pillegrimskaaben, og sorte Grev Henrik stod der

i sin ridderlige proegtige Dragt med det store Rubin-

halsbaand over Brystet.
"Grev Henrik! hvad vil I mig her? — stam-

mede Bispen forvirret og flog Kaaben over fine
nsgne Skuldre, idet han reiste fig og steeg ud af
Liigkisten — Hvi kommer I hid og forstyrrer mig i
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min Andagt? Verden og dens forfcengelige Handeler
har jeg opgivet, som I seer. Et forvildet Ver-

densbarn, som I, er kun en Frister, den Onde

sender mig, for at gjore mig Veien till Helligheden
trang."

"Jeg kommer fra en hellig Valfart, AZrvLrr

dige! og den stal flee en Ulykke, som ikke herefter-
dags kalder mig en from Herre. Ingen Pillegrim
gaaer jo Lockum Kloster forbi uden at see Jer; fluide
da jeg, eders gamle Ven, gaae eders Dor forbi
uden at hilse paa Eder? Det er en god Stund siden
visaaes, og Intet er foranderligere, endMenneflet;
men saaledes havde jeg dog ikke ventet at troeffeEder.
Blev Thronen, I keempede for, alt en Liigkiste?
blev Septeret, I fodtes til, en ussel Ponitentse-
svobe? og flat Kongesonnen, den kjcekke Bisp Balder

mar, saaledes ende?"

"Saaledes ender al Verdens Hoihed og Forr
ferngelighed. Tael ikke til mig om Septer og Throne!
de fordommelige Dromme ere forbi."

"Ogsaa naar I horer, at der kun behoves een

dristig Beflutning og een lykkelig Nat for at fuldbringe
hvad vi forgjeves i ti Aar har tcenkt paa?"

"Frister, Frister! er det Fromheden, du bringer
med fra det hellige Land?"

"Jeg var ogsaa i de Vises Land, IErvcerdige!
blandt Wgyptens Underværker l«rre jeg hvad Men-
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neffemagt og Menneffevitlie formaaer, naar den er

stadig og udholdende."
"Men Ormen, som ikke doer—Ilden, som ikke

udflukkes, hvad Raad fandt I derfor i de Vises
Land?"

"Derfor er der ogsaa Raad, JErM.'dige! Jeg
bringer en Skat hjem med mig, som nu ffal spare
mig alle Valfarter og Ponitentser. Vidste I hvad
for en kostelig Saft denne dyrebare Jaspis inder

flutter, og havde I blot een Draabe deraf— saa
kunde I spare eders syndige Legeme og behovede
aldrig at frygte for jer Sjcel." Med disse Ord frem-
tog Grev Henrik en klar sieben Jaspis, hvori en

rvdVeedffe var indefluttet, og holdt den for Lampen.
"Blod, Blod!" — ffreeg Bispen — "ha, brcenr

der der ikke Blod nok paa vore Sjaele?"
"Men dette Blod, IErvcerdige! det flukker al

Blodbrand i al Evighed — det flukker alle Skjcersr
ildens og Helvedes Flammer — det udfletter alle

gamle og nye Synder: saa sagde mig den fromme
Pelagins. See, en saadan Skat er et Kongerige
vcerd imellem Brodre."

"Ha, men er det cegte?" Her krummede sig
Bispens magre Fingre krampagtigt efter Reliqvien,
som Greven hastig tog tilside.

"TroerJ,en pavelig Legat—troer I, den fromme
Bisp Pelagius i Alba vilde have svoret sig sin Sar
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lighed fra for Guld? Blodet er, min Sj«l! crgte
nok, og dyrt har jeg betalt det; enten stal Pelagius
og hele den hellige Kirke vcrre evig fordomt, eller
jeg har Syndsforladelse og Salighed nok til os

begge."
"Een Draabe, en eneste Draabe kun paa min

brcendende Isse!" — raabte Bispen og kncrlede —

"den dobbelte Bandstraale luer der endnn og strider
med Glorien."

"Vel, vel, ZErvcerdige!"— svarede Grev Henrik
kold og forvarede Neliqvien med et hwsligt Smiil
—"naar vi fees igjen, og under een Betingelse? I er

for hellig til at tage Deel i mine verdslige Planer,
seer jeg vel; men en hellig Ven kan jeg ogsaa behove.
Naar I horer om en dristig Daad, hvorfor Band-
straalen truer mit krusede Hoved, saa lad mig see
hvad I formaaer hos Pave Honorius! og saa kan
I maaffee endnu betoenke Jer paa, om en Draabe
af denne Jaspis og en indbildt Glorie eller Kongen
af Danmarks Krone bedst kan kjole eders brcendende
Isse."

"Ha, jeg forstaaer dig! du er dog den lede
Satan. Viig fra mig, Frister! viig fra mig, evige
Logner! Dit hellige Blod, som din Krone, er Djce-
velsblendvcerk tilhobe. Dit Spotord var kun Sand-
hed — ja, her er min Throne — her er mit Septer;
med det trodser jeg dig endnu." Med et vildt Blik
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satte den ulykkelige Bisp sig nu stoltelig paa Kanten

af sin Liigkisie og svingede Svoben over sit staldede
Hoved.

"Afsindige Daare! med Jer er der Intet meer

at udrette", mumlede Grev Henrik harmfuld, idet

han kastede Pillegrimskappen om sig og gik bort med

en haanlig Latter.

"Lee kun, saa hele Helvede ryster!" — mumlede

Bisp Valdemar og korsede sig — "du maatte dog
vige." Derpaa sank han bleeg og udmattet om i

Liigkisten.
Da han om Morgenen kom til sig selv, reiste

han sig med en hoitidelig triumpherende Mine og

fortalte de andægtige Klosterbrodre hvorlunde han i

denne Nat havde havt en svar Anfegtelse, men at

han med den hellige Jomfrues Hjelp, under strenge
Bodsovelser, havde drevet den Onde ud af sin Celle.

Han haabede, at han nu, som den hellige Antonius,
havde faaet Bugt med Fristeren for evig, og at de

nu snart kunde synge hans SMemesse og lukke Laaget
til paa hans Kiste.

Grev Henrik fortsatte imidlertid, som en an-

dKgtig Pillegrim, sin Hjemreise, og, hoilig beundret

af sine Landsmand for sin Fromhed og Ydmyghed,
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gik han til Fods gjennem sit eget Grebflab til
Schwerin.

En klar Vinteraften viste den nedgaaende Sol
ham endelig Schwerinerssen med Slottets hoie
Taarne i det Fjerne. Han standsede og grundede
paa hvorledes han nu kunde overrafle sin fljonne
Gemalinde og forsikkre sig om hendes Trvflab; thi
hans stcerke Tilboielighed til Skinsyge havde ikke
forladt ham paa hans hellige Valfart. Jo ncermere

han kom Hjemmet, jo daarligere forekom det ham
at stole paa en smuk Hustrues Troflab, som man

ikke strengelig havde provet. Som han i disse
Tanker gik langsomt fremad gjennem den sorte afbla.'
dede Egeflov, saae han en lille krumrygget gejstlig
Herre med stor Jil komme ridende fra Slottet, og
han gjenkjendte den forviste Erkedegn Arnfred fra
Nibe, som han havde taget i Beflyttelse og gjort til
sin Slotscapellan.

"Velkommen, velkommen, min naadigsteVelym
der og Herre! — raabte Arnfred og sprang af Hesten
— Rygtet om eders lykkelige Hjemkomst har kaldet

mig fra mit Ave og gjort mig til en ganfle rafl
Nytter, som I seer. Jeg flylder Eder meest af
Alle, og det sommer mig forst af Alle at byde Eder
velkommen til eders — ak, til Slottet vil jeg sige?"
Her satte han et hoist ynkeligt Ansigt op.
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"Hvad betyder det Bededagsansigt? Klerk!
Slottet er vel mit endnu, vil jeg haabe. Hvor siaaer
det til? min Gemalinde og min Broder leve dog vel?"

"O ja, som man tager det; men man har sagt
Eder Vod, strenge Herre! Skade, at I ikke"

"Hvad! for Djcevlen! at jeg ikke var dod, vil

du vel aldrig sige?"
"Den hellige Augustin bevare min Tunge!

Skade, at I ikke kom hjem for tre Maaneder siden!
vil jeg sige, saa kunde meget nu vcere bedre og am

derledes"

"Nu, saa flriig, Ulykkesfugl! hvad Ulykke er

her da fleet?"
"Kongen—Kongen afDanmark har vcrret her."
"Kong Valdemar? ha! — og alene?"

"Nei, hans stolte Dronning var med for at

besoge eders Frue."
"Nu, hvad Ulykke var der saa deri? min

Broder var dog hjemme? og de bleve vel modtagne
med Hoflighed?"

"O ja, scerdeles hofligt, strenge Herre! I
kunde ikke selv vcere bleven modtagen heftigere: Kom

gen var som Huusbond og Herre paa Slottet, og

inden han reiste, havde han, med eders Hr. Broders

og eders foielige Gemalindes Samtykke, paa fin
Myndlings Vegne taget Halvdelen af Grevflabet
vg Slottet Schwerin i Befiddelse, som eders Sosterr
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sons den unge Grev Nicolaus's lovmoessige Arv og

Gods."

"Hvad! raser du? en saadan Paasiand har han
vovet, og man har vcrret dum nok til at indvillige" —

"Som sagt, Herre Greve! Kongen var som

Herre og Huusbond her paa Slottet, og eders fljonne
godhjertede Frue kunde Intet negte ham — hun
troede Eder desuden jo dod

"Intet — Intet kunde hun negte ham? Dod

og Helvede, nu lyver du, Satan!

"I misforstaaer mig, sirenge Hr. Greve! —

Den hellige Augustin bevare min Tunge fra Bagva-
flelse! — jeg taler kun om Fordringen paa Grev-

flabet og Slottet. Andet tor jeg ikke tale om, men"—

"Nu, hvorfor stammer du? Grevflabet og Slot-

tet sporger jeg nu ikke om: min Arv og mit Mands-

lehn flal Keiseren og de tydfleLove vel haevde mig.
Den Anmasselse er mig endog velkommen; den flal
Kong Valdemar hoilig fortryde; men hvad videre?"

"Intet videre, strenge Herre! kun beviiste
Kjendsgjerninger kan I drage ham til Ansvar for.
Blik og Miner tor jeg ikke udlargge. Sligt be-

kymrer Keiseren og de tydfle Love sig heller ikke om."

"Blik og Miner? ha, lyver du, Satan! flal
det kosie dit Liv."

"Jeg siger Intet besiemt, sirenge Herre! jeg
har kun en Mistanke, en lille Frygt, som min Omr
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sorg for eders Wre og min egen Sikkerhed ikke titta-
der mig aldeles at fordolge. Eders stjonne Frue var,
som sagt, meget hoflig, foerdeles hoflig mod den

smukke veltalende Konge. Dronning Beengjerd var

hver Dag mindre tilfreds her og skyndte paa Af-
reisen; men der indtraf hyppige Forhindringer og
Opscettelser. Da endelig de hoie Herstaber reiste
iforgaars, grced eders stjonne Frue ret bevoegelig.
Man siger en lille Tvist mellem hende og Dronningen
har gaaet hende meget ncer. Siden de hoie Herstar
bers Bortrejse har hun vceret tungsindig, og det

proegtigeArmbaand, Kongen gav hende ved Afsteden,
betragter hun ofte med omme Taarer."

"Dod og Helved, Arnfred! kan jeg troe dig?
du boerer gammelt Nag til Kongen, veed jeg, du

vilde vel glcede dig, naar du saae ham i Nod og

Ulykke" —

"Det stal jeg ikke negte, strenge Herre! som en

god Christen bor jeg hade alt Ondt, og jeg hader
eders Fiende, som jeg hader alle uretfoerdige Tyranner
og Ustyldighedens Forforere. Men, agt vel derpaa!
jeg anklager ham ikke; jeg tor i denne Sag Intet
vidne; thi hvad der kan voere betroet mig, som Sjoeler
sorger, forlanger I dog ikke at vide? det kan hver-
ken I, strenge Herre! eller nogen Magt paa Jorden
bringe over mine Loeber. Hvad jeg tor sige, det ferlder
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Ingen, og vogt Eder, at I ikke lcegger Mere deri,
end der er! jeg vilde kun give Eder et Vink"

"Et fljsnne Vink, min fromme Herre! det

viser mig Helvede aabent. Man har altsaa betroet

dig Hemmeligheder, som Ingen kan aftvinge dig?
godt, godt! veed jeg hvor den Helvedes Skat er

begraven, staaer det til mig, om jeg vil grave den ud

eller ikke. Ha, den Skam og Skjcendsel stal hevnes
dyrt. Men Vee dig, har du fluffet mig!"

"Undersog selv, strenge Herre! og finder I,
jeg har sagt et eneste Ord, som ikke var Sandhed,
saa voere jeg selv den Forste, som falder for eders

retfoerdige Hevn!"
Grev Henrik taug og betragtede den listige Klerk

med et gjennemborende Blik. Han saae et triumphe«
rende Smiil i hans nedrige Aasyn, og uden laenger
Betcenkning greb han sin Dolk og satte den mod den

tvetydige Anklagers Strube: "Bekjend nn Alt, eller

far til Helved, som en nederdrægtig Logner og Bagr
vafler!" raabte han fraadende.

Arnfred faldt paa Knce og bad ham betænke,
at den samvittighedsfuldeste Klerk dog var et flrober
ligt Mennefle, og at det var en gruelig Synd at

friste ham over Evne og tvinge ham til at bryde sin
hellige Embedseed.

"Sladder, elendige Hykler! du vilde jo tvinges:
havde dn villet tie og holde din Eed, havde du ikke
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sagt mig halvt saa meget. Nu, kort og godt! doe som
en giftig AErefljcender, eller bekjend! eet Ord er mig
nok: skyldig eller uskyldig? du veed hvad jeg mener —

Svcerg, at du vil vcere evig fordomt, hvis du lyver!"
"Gud og den hellige Jomfru forlade Eder den

Synd, strenge Herre! men jeg tvcetter mine Hcender,
jeg vi! ikke med en Logn fljule Forbrydelsen. Saa
viid da: den skjonne Synderinde bekjendte mig Alt
i Skriftestolen i en angerfuld Time; men hun fortrod
strax igjen sin Aabenhjertighed og frygtede, jeg ffulde
forraade hende. For at vcere sikker paa min Tavshed,
truede hun mig endogsaa med at anklage mig hos
Eder for en syndig Tilboielighed til hende, hvis jeg
robede hende. Nu veed I det, Herre Greve! det

vcere da vovet! troe nu hvem I vil! jeg udsiger
Ordet — det vcere minFordommelse, hvis jeg lyver!
— flyldig, skyldig!"

"Vel, jeg vil troe dig, som man kan troe en

Klerk med dit Ansigt. Men nu tier du, som en Vod

Hund. Intet Menneffe ffal vide min Skjcendsel;
jeg flal bcrre den, som en klog Mand, og hevne mig,
som en Prcelat. Jeg var ikke forgjeves i de Vises
Land. Min Hevn flal modnes, for den rammer; men

da flal den ramme vist og sikkert, og Europa flal
studse ved hvad en tydfl Greve formaaer. Folg mig
til Slottet, Arnfred! vcrr taus og tro! og' du flal
ikke fortryde det."
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"Jeg er eders med Liv ogSjcel, sirenge Herre!"
sagde Arnfred og holdt ydmyg Sti'gboilen, medens
Greven svang sig i Sadlen. Paa Klerkens Hest
soer den frygtelige Pillegrim nn op mod Slottet.

"Jeg har ham hvor jeg vil — mumlede Arm
fred og listede sig langsomt bag efter — hvad jeg svoer,
kan jeg forsvare: skyldig, skyldig, det er dog den
Ene som den Anden — den, som synder i Eet, sym
der jo i Alt — lad den knipfle Grevinde nu kun sige
hvad hun vil! han troer hende dog ikke. Og Kom
gen — ha! kunde jeg leve den Dag, at see mig hevr
net paa ham og Grev Otto og den hele stolte Sloegt,
saa forvandt jeg forst den gamle Svie af Hunder
pidflen."

"Men Svien af Skorpionpidflen stal du aldrig
forvinde" — hviflede en Stemme teet bag ved ham.
Han saae sig forfcrrdet tilbage, og der stod en qvinder
lig Skikkelse, klcedt som en fattig Kjedelflikkerfle, og
stirrede stift paa ham med et Par sorte gnistrende
Oine under den lurvede Kyse. I Haanden, som
glimrede af prcegtige Ringe, svingede hun en spraglet
Svobe, som syntes overtrukken med Slangehud.
"Tak for sidst, krumme Satan!" hviflede hun, idet

hun loe og greb ham i Kraven — "det var ikke langt
fra Galgen — ha, ha! dengang bragte du mig godt
Bytte. Men nu, nu har du gjort dit Mesterstykke.
Det var Ret! lyv og bedrag og svcrrg dig Fanden i

Lredic Deel- I
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Vold; det siger Intet. Men Hevn, Hevn! det er

en Lyst og Gloede." Derpaa begyndte hun at dandse
om med ham mellem de torre Blade i Skoven, saa
de floi ham om Arene, medens hun som en rasende
Furie flyngede Slangesvoben over hans Hoved.

"Hjelp, Hjelp! — streg den forfærdede Klerk

og var som flagen med Lamhed afSkrcek — flip mig,
flip mig, du Helvedes Plageaand!" Men jo mere

han streg, jo vildere loe hun og hvirvlede ham om

med sig over Stub og Steen i det halve Morke, til

han af Gru og Forfærdelse styrtede om uden De-

vidsthed.
"Svend, Svend!" raabte hun nu med sting-

rende Stemme, og en plump halvvoxen Knos i pjalr
tede Kloeder, med en Knippel i Haanden og en stor
Laasbue paa Ryggen, sprang frem af Bustene.

"Her er jeg, naadige Frue! Jeg var paa Slot-

tet; men dengang loi dog eders Stjerner: Kongen
og Dronningen ere reiste i forgaars og Slotscapelr
lanen har ingen Ulykke gjort."

"See, der ligger han — afbrod hun ham —

han har gjort Ulykke nok; men det er godt: det er

i sin Orden, og mine Stjerner loi dog ikke ganste."
"Hvad — har I selv faaet ham fat og sjunget

ham i Dvale? stal jeg da nu flaae ham for Panden,
den Hund?"
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"Nei, lad ham ligge! han ligger paa sin Gjerr
ning! han lever dog ikke til Sol gaaer ned igjen;
men hvad han har saaet, flal jeg hoste. Nu veed

jeg meer, end gamle Thord selv. Har du Hestene?'-
"De staae her omme ved Gjerdet."
"Saa afsted! deri havde din Oldefader Net

her raadflog Skorpionen med Skytten — men her
flal det stolte Vildt ikke falde. Flux afsted til Nibe!
— har du din Bue?"

"Ak, naadige Frue! heller ti Mcend, end een

Qvinde! hun flal vaere saa deilig."
"Det hjelper hende ikke? hvad bryde Stjernerne

sig derom? See paa mig! jeg var ogsaa deilig em

gang; men hvad brod de kolde Stjerner sig derom?
Dee, Vee! nu er jeg en Furie med Slangesvobe,
nu er jeg en Helvedes Plageaand og kan flroemme
Livet af alle Skurke i Maaneflin; hvo kjender nu

den deilige Hertuginde meer? og hun fodtes dog til
Septer og Krone." Med disse Ord holdt hun Hoem
derne for de forvildede Dine og groed bitterlig.

"Ak, grced nu ikke igjen, hoibaarne Frue! I
er endnu saa deilig, saa det er en Gru, og jeg kan
ikke udholde at see Jer groede; for maa I dog dandse
og synge og lee, naar galt flal voere. Jeg vil jo folge
Jer til Verdens Ende og gjore Alt hvad I vil."

"Nu, saa kom da, Slave! kom da, min troe

Ulveunge! du flal blive en Greve; du flal blive en

J2
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Hertug, som min Knud, nuar jeg kommer i mit

Rige. Guld og Wdelstene har jeg Nok af; tag det

Alt — men staf mig Hevn!"
"Ak, I er saa god og rundhaandet, deilige

Frue! hvor kan I dog vcrre saa grum? naar jeg
tamker derpaa"

"Tor du toenke? Ulveunge! tuud, tuud! men

toenk ikke! nei, lyde stal du — dertil er du fod og

baaren — og mine Dine stal du lyde, som jeg maa

lyde de gloende Dine deroppe. Fort, fort! inden

vi har Fuldmaane igjen, maa det voere steet — vil

ikke du, saa vil hundrede Andre." Hun greb ham
nu krampagtig i Armen og forsvandt hastig med ham
mellem de torre rastende Buste.

Bleeg og stjoelvende stod Arnfred noeste Dag for

Alteret i Schwerin Slotscapel og loeste Messen.
Grev Henrik og hans Frue sadde i den prcegtige
Herstabsstol ligeoversor Alteret. Grevens Aasyn
var morkt og uroligt, og den stjonne Grevinde Am

dacia havde stjult sit forgrcedte Ansigt bag Sloret.

Greven betragtede hende af og til med et starpt misr

toenkeligtBlik. Da flog hun Sloret tilside og vendte

det smertefulde Aasyn imod Alteret, idet hun knoelede

paa Bonstammelen og syntes hensjunken i en inderlig
Bon. Da endelig hendes stjonne bedende Dine dar

lede, traf hendes Blik den stjwlvende Klerk. Ramt

af et Nervestag styrtede han i samme Dieblik om for
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Alteret med et grueligt Skrig og blev med Forfcrr-
delse baaren ud af Capellet. Han lallede Grev

Henriks Navn og syntes at have et vigtigt Ord at

sige ham; men inden han kom tilbage til Slottet,
var han dod.

Paa Veien fra Slesvig, hvor Valdemar havde
opholdt sig nogle Dage, reed han en smuk klar Mm

terdag langsomt ved sin Dronnings Side imod Nibe.
Det talrige Folge af Riddere og Damer fulgte det

kongelige Par i en cerbodig Afstand, for ikke at for#
styrre deres fortrolige Samtale.

"Ja, jeg havde Uret, min «dle Valdemar! —

sagde Dronningen mild og kjoerlig, idet hun flog Her-
melinskaaben tilside og rakte ham Haanden — Jeg
troede mig hcevet over saa jammerlig en Lidenskab;
Jeg dromte aldrig om, at jeg nogensinde saaledes
kunde lade mig overvælde af denne de svage Sjceles
Sot. Tilgiv mig!”

"Alt er glemt og tilgivet; men jeg begriber kun
ikke"

"Jo vist begriber du det. Tilstaae mig kun,
kjeereste Valdemar! ffulde nogen Qvinde i Verden
kunne gjore mig flinsyg, maatte det vcere hende.
Hun har Alt, hvad jeg mangler: et mildere og kjaer-
ligere Aasyn og et blödere qvindeligere Hjerte, end
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MM Audacias, har jeg aldrig kjendt, og jeg fors
toenker ingen Mand i, at han finder hjerteligt Behag
i hende."

"Jeg troer dog ikke, hun behager mig meer,
end fasi alle vakkre venlige Qvinder."

"Lidt meer, lidt meer; men hvad siger det?

Jeg skulde have gloedet mig over, at min Veninde
vgsaa var din; men det var som en ond Aand var

faren i mig, og hvert venligt Ord, hvert livligt
Blik, I vexlede, var mig et Dolkesiik."

"Ubegribeligt, at jeg ikke mcrrkede det."

"Jeg forstilte mig: jeg foragtede selv min

Svaghed og var for stolt til at rebe den, indtil den

overvceldede mig og var noer ved at gjore mig
afsindig; da forsi kom de frem og fik Betydning, alle
de utydelige halve Ord og Hentydninger, som jeg
forloengst havde hort om dig og foragtet. Hvad
man har sagt om dig og den skjonne svenske Enke og
om Jomfru Kirsiine af Rise, som saa pludselig for-
svandt paa vor Bryllupsdag, al ben Snak havde
jeg for leet ad og aldrig agtet vcerd at tcenke paa;
men nu kom alle siige Tanker som Dcemoner fra
Sjoelens dybeste Afgrund for at forvirre mig og
gjore mig uvis om din Kjoerlighed og Troffab; nu

erindrede jeg ogsaa din Opmærksomhed for Audacia,
da vi forstegaug saaes og hvorledes du forlod os

hegge for at ile i en Tredies Arme; den fromme
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uskyldige Dagmar syntes mig et ulykkeligt Offer for
dit Letsind og din Ustadighed, og du, den eneste
Mand i Verden, som jeg agtede og elskede, blev

mig en svag almindelig Sjael, som tusinde Andre, og

en trolos svag Qvindeforforer."
"Beengjerd, min herlige Beengjerd! selv din

Skinsyge har gjort mig stolt: den er mig kun et nyt

Beviis paa din Kjcerlighed, og jeg bebrejder dig
Intet; nogen Uret har jeg dog ogsaa; jeg vil tilstaae
dig det: min altfor ligefremme Maade, at vise elsk-
vcerdige Qvinder min Hyldest paa, har ofte givet
min JEre til Priis for Mistanke og Bagvaskelse;
den Feil har jeg aldrig kunnet afloegge. Men lad

det nu voere glemt! jeg bliver nu daglig arldre og

adstadigere: see, mit Haar begynder alt at graane.
Kun naar jeg seer dig, foler jeg mig endnu ung og

kraftig nok til at beherske en Verden. Endnu barrer

jeg ikke Knud den Stores Krone — et herligt virk-

somt Kongeliv seer jeg endnu imode ved din Side—

saasnart vi komme til Ribehuus"
"Ak, gid jeg aldrig saae Ribehuus meer! — aff

brod Dronningen ham heftigt og med et dybt Suk —

det er mig af Hjertet forhadt, det morke kolde Slot,
hvor kun Had og Miskjendelse venter mig."

"Gudsdod! min Beengjerd! er du af samme
Mening imorgen, drage vi overmorgen til Roskild
eller til Slesvig eller til hvilket af mine Slotte, du
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vil. Men troe mig! Stedet gjsr mindst til vor Til-
fredshed. Kunde du folge mit Raad, min cedle

Dronning! kunde du ncerme dig med lidt mere

Fortrolighed og Nedladenhed til den lunefulde Almue,
som kun behover et Smiil, et venligt Blik til at for-
gude os — du ffulde see, Alt blev godt. Det udvor-
tes Prcrg af Hoihed og Storhed kan kun hoie og
store Sjcrle fatte og hoiagte; men den indfframkede
egenkærlige Mcrngde oprores derved og kalder det
Overmod."

"Skulde Danmarks Dronning behove at ned-

lade sig til ydmygende Konstgreb og Gjoglespil for
at smigre en raa foragtelig Hob — svarede Beengjerd
stolt—nei, er jeg Dronning, vil jeg fole mig og
vise mig som Dronning, og vil mine Undersaatter
ikke elffe mig — foragte mig ffal de ikke."

"Forstaae mig dog ret, min hoihjertede Been-
gjerd! den Mildhed og Venlighed, som er saa margtig
til at vinde Hjerterne, ffal ingen Maffe voere, intet

hyklet paataget Vcrsen, men et sandt Udtryk af et

venligt Hjertelav. Elff kun mit Folk ret af Hjertet,
min dyrebare Dronning! elff det, som en Moder
sine Born! og du ffal see, mine brave Danffe lonne
ikke Kjaerlighed med Had."

Dronningen tang pludselig, og en blussende
Rodme overfoer hendes Kinder. En svar Kamp
syntes at foregaae i hendes SM. "Ak, du har dog
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Ret, min Valdemar — udbred hun endelig — jeg
foler din milde ftaanende Bebreidelse med Smerte.

Jeg var aldrig en Moder for dit Folk. Det var kun

Dagmar. Men dem mig ikke for strengt i dit Hjerte!
Det er let ar elfte, hvor man boeres paa Hcender;
men hvor man modtages med Fordom og intet vem

ligt Ord horer, der er det en tung Pligt at ftulle
elfte. Dog, jeg lover dig det helligt, min Valdemar!
det skal blive anderledes, ved Gud i Himlen! det

skal blive anderledes."

Den ftjonne Dronning var bevceget og der

glindsede Taarer i hendes morke Oine. Kongen
trykkede hendes Haand til sine Lceber og hviftede:
"Amen! dertil give Gud fin Velfignelse! og jeg er

den lykkeligste Konge i Verden."

Nu kom Folget noermere, og man var ikke

langt fra Nibe.

"Man strommer os allerede imode, Herre
Konge! — sagde Junker Strange — Seer I hvor
det glimter og stover hist ved Aaen! og hor hvor de
allerede larme og raabe!"

"Den Maade at modtage os paa huer mig ikke
— hviftede Dronningen ængstelig — det er jo et

Oplob, som de ventede Fjenden."
"Den Frihed kan man ikke betage Folket, min

oedle Dronning — svarede Valdemar — mig er det
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altid en Gloede, naar mine kjoere Undersaatter vrimle

mig saaledes muntre og livlige imode."

"Da jeg reed ved din Side i Spidsen for din

Hcer mod Keiserens mange Tusinder, min Val-

demar! da var jeg glad og frimodig; men idager
det mig, som du fulgte mig til en Udorken mod en

en Flok vilde Dyr, som vilde sonderrive mig ved

din Side."

"Rolig, rolig, min kjcekke Beengjerd! lad

Ingen moerke din ugrundede Mistillid! ffulde du ikke

vcere tryg ved min Side blandt vore egne kjcere troe

Undersaatter?"
Medens Kongen og Dronningen med sagte

Stemme vexlede disse hemmelige Ord, ncermede

Folkeffaren sig med Larm og GlEdesraab. Kongen
hilsede venligt til alle Sider; men det var ikke den

becrngstede Dronning muligt at betragte den larmende

Folkeklynge med et roligt og venligt Blik, og hendes
Hilsen blev endnu mere stiv og tvungen, end

nogensinde.
"See hvor stolt! hun veed jo neppe om hun

vil see paa Folk", hviffede den ene af Tilffuerne til

den anden, og medens Luften gjenlod af Glcedesraab

for Kongen, lod hist og her den gamle Nidvise igjen,
og Beengjerd horte nu selv tydelig det hadefulde
kroenkende Omqvcrd:

Skum saae hun Beengjerd! Herregud voere med Kongen!"
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"Horer I eders Dronnings Velkomstshilsen,
min Konge!" sagde hun med krcenket Stolthed og

blegnede, idet hun hastig drog Sloret for sit Ansigt
for at skjule de bittre frembrydende Taarer.

"Dod og Fordommelse! raabte Kongen yderst
opbragt — Hvo formaster sig til at forncerme Majer
siceten! Hug dem ned paa Stedet!"

Paa Kongens Bud soer strax en Flok Riddere
med dragne Svcrrd ind blandt Hoben, hvor de

horte den frcekke Haansang synges. Med Larm og

Skrig adspredtes strax en stor Mcrngde Mennesker;
men derved kunde det ikke undgaaes, at Born og
Qvinder jo kom til Skade og mange Uskyldige maatte

lide med de Skyldige.
Hvad man ikke for var opbragt imod Drom

ningen, blev man det nu, og skjondt Kongen endnu

bestandig hilsedes lydelig af Mange med fordobblet
Iver, lod Haanskriget mod Dronningen dog endnu

stcerkere fra alle Sider. I den hoieste Forbittrelse
drog Kongen selv sit Svcrrd og vilde fare ind blandt
de Dumdristige; men han folte det Mislige deri;
han standsede pludselig sin Hingst; hele Toget stand-
sede ved Sonderportsbroen, og Kongen bod Stilhed.

"Stille, stille! Kongen vil tale!" lod det nu

med en sagte Mumlen fra den Ene til den Anden,
og i et Aieblik var der saa stille rundt om ham, som
ben store Folkeskare ved et Trytteflag var forstenet.



140

Og nu oploftede Kongen sin stcerke Nsstog talte

mcegtige Ord til Skrcek og Beffcrmmelse for Opror
rerne og til Wre for den Dronning, som han paar

stod, ethvert «delt og helhjertet Folk maatte vcere

stolt af. Han svver ved sin kongelige Magt og Mynr
Lighed, at den, der ikke agtede og «rede Danmarks
retm«ssige kronede Dronning, fom den, der var

lige i Magt og Heihed med Kongen selv, ffulde falde
som en Landsforræder og formastelig Oprerer for
Beddelens Svaerd. Da han saaledes med sin vcelr

dige Herflerstemme havde nedtordnet Skrcek og Forr
bauselse blandt de Misforneiede, vendte han sig med

Hoihed og Vcrrdighed til sine troe danffe Mcrnd og
erindrede dem om hvad Danmark var blevet til i de

sidste mcerkelige Aar. Han viste dem den Glands og
ÄEre, hvortil han havde hcrvet det danffe Navn og
Len danffe Throne, siden den kjcekke Dronning Beenr
gjerd deelte den med ham. Han viste Nodvendigr
heden af de Opofrelser, saa store og vigtige Forer
tagender krcevede, og erklærede hoit og lydeligt, at

hvis hans Seiervindinger agtedes kjobte for dyrt og

hvis det danffe Folk var saa vanflcvgtet og dybt forr
nedret, at det agtede JEren ringere, end Guldet, da

vilde han blues ved at bcrre det Spür, som hans
store Forfaedre bare med Stolthed. "Kalde I mig
Valdemar Seier — sagde han endelig og flog heftig
op med sin bevcrbnede Hpire — og ere I stolte af,
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at Danmarks Konge bcrrer fligt et Navn med Nette,
hvor kan I da bede Gud vcere med mig og onste
Skam og Skjcendsel over min ophoiede Dronning,
som deler min Magt og min2Ere. Fortjener mit

Regimente Skam og Skjcendsel blandt Danste, saa
vcere Skammen og Skjcendselen kun min! fra mig
udgik hvert strengt Kongebud, og jeg stal staae til

Rede og Ansvar derfor paa den yderste Dag for Kom

gernes Konge: i min Haand hviler Loven og Svcerr

det; men Lykken og Seiren kom fraoven; den kom

med Hoihed og 2Ere og tog Scede ved min Side,
og seer, danste Mcrnd! i denne Skikkelse kom Lykke
og Seier, kom Lyst og Glcede, kom Magt og LEre tit

Danmarks Konge; hun fulgte mig uforfcerdet mod

den mcrgtigste Fjende: hver danst Kriger, som saae

hende, blev uovervindelig; men Danmarks Fjender
blegnede og flyede. Og en saadan Dronning vil

I ikke crre og elste?”
"Leve Dronningen og leve Kongen!" raabte nu

tusinde Stemmer blandt Folket hoit og larmende.

"Tak, min Valdemar! — hvistede Beengjerd
og flog nu Sloret fra det stjonne bevcegede Aasyn —

for din Skyld horer jeg det forste venlige Ord af dine

Danste. Give Gud og vor Frue, at det ikke maa

blive det sidste!"
Neppe havde hun udtalt, forend Kongen horte

en hvinende Lyd, som af en Piil, tcet ved sig; han
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udbredte forfærdet sine Arme mod Dronningen, og
hun segnede af Sadelen i hans Arme.

"Mord, Mord! Forrcrderie! Dronningen er

myrdet!" raabte tusinde Stemmer med Gru og For-
seerdelse. Taus og bleeg stod Kongen paa Jorden
med den blodende og afmoegtige Dronning i sine
Arme. En stor rusten Piil sad i hendes deilige Bryst;
men Ingen saae hvorfra den var kommen.

"Guds Dom — Guds Dom"! mumlede enkelte
Stemmer blandt Folket; men Forfcerdelsesraabet
over den gruelige Gjerning og Jammeren over Kom
gens store maallose Smerte overdovede alle Yttringer
af tilfredsstillet Had og Forbittrelse.

Ridderne sioge en teet Kreds om de kongelige
Personer, og medens Mester Harpestr«ng oiebliklig
undersogte Saaret og drog Pilen ud af Dronningens
Bryst, blev den kongelige Karm hentet. Men Saaret
var dodeligt, og forend Karmen kom, laae Dron-
uingen dod i den ulykkelige Konges Arme.

Kong Valdemars Indtog i Ribe med Dronning
Beengjerds Liig i den samme gyldne Karm, som
engang under Folkets Fryderaab havde fort Dron-
ning Dagmar fra Stranden, var et Sorgesyn, som
ingen Danfl glemte, der havde seet det. Selv de,
der ivrigst havde sjunget Spotviser om den stolte
ulykkelige Dronning, ynkede hende dog nu og for-
bandede hendes Morder, da de saae det fljonne Liig,
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blegt og blodigt, i den ssnderknuste Konges Arme.

As alle de forfærdede og deeltagende Tilskuere gebnr-
dede Ingen sig dog saa besynderligt, som en lille

pukkelrygget Mand i en Bondekofte, der bestandig
lob ved Siden af Karmen og hylede som en Afsindig,
idet han gjorde de besynderligste Gebærder og Krum-

spring og raabte Vivat med en hers qvcrkkende
Stemme. Det var den forrige Hofnar Claus Klumpe.
Kongen syntes i sin dybe Smerte hverken at bemcerke

ham eller nogen Gjenstand udenfor sig. Da endelig
Karmen holdt for Slotstrappen paa Ribehuus og

Dronningens Liig blev baaret ud af Karmen, laae

den lille Vanskabning kncelende ved Fodtrinnet af
Karmen. Dronningens kolde blodige Haand faldt
ved Bevægelsen ned fra hendes Bryst og berorte

Dvoergens fordrejede Ansigt, og med et gjennemr
trerngende Skrig foer han op, trcengte sig hylende
gjennem Folkeflaren og styrtede sig over Neekvcerket i

den dybe Slotsbrond; men i den store almindelige
Skrack og Forvirring bekymrede Ingen sig om den

afsindige Dvcrrg.

Over tre Aar vare forlobne siden hrin ulykkelige
Dag. Det var en af de forste fljonneForaarsaftener
i Mai Maaned, og Sjcellands lysegronne Boge-
flove stode nysndsprnngne i deres Pragt og Her-
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lighed. I den stjpnne Bsgelund ved Karisegaard
havde en fortrolig Kreds af ridderlige Herrer og
Damer leiret sig i det Gronne ved den saakaldte
Fru Werthes Kilde, medens den fredelige Aftenklokke
ringede og den nedgaaende Sol kastede sine sidste
Straaler gjennem Lydhullerne paa det hvide fiirkanr
tede Kirketaarn. Ved en hoi lyshaaret Ridders
Side sad en deilig ung Ridderfrue med Guldtop i de
brune Haarfletninger og med et flumrende Pigebarn
i Armen. En lille Toaarsdreng reed fiviende om

mellem Bustene paa Ridderens store Slagsvoerd, og
havde sin Gloede af at lobe fra den gamle trippende
Fostermoder, som stulde passe paa ham. Engam-
mel oervKrdig Matrone med en sort guldkantet Spids-
hue bredte Nadverdugen paa det friste Grsnsvcer og
en fiin ung Jomfru med Gyldendugs Livstykke gik
hende tilhaande med at tilberede det landlige Maal-
tid. Paa en fceldet Trcebul sad en reisekloedt Herre
med en stor Guldring om Armen stille og alvorlig
med en Strwngeleeg og sang Visen om Junker
Stranges Hjemkomst med Dronning Dagmar, me-

dens hans kjoerlige blaaeAine ofte dvcrlede med inders
ligt Velbehag paa den blomstrende Jomfru, der ikke
var Dagmar meget uliig, men dog endnu mere

lignede Jomfru Kirstine af Rise i hendes lykke-
lige Dage.
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"En herlig Aften, min Rigmor! sagde Nid-
deren og trykkede den stjonne Frues Haand — sover
vor lille Hedvig alt?"

"Ak ja, hun giver den smukke Aften en god
Dag — svarede Rigmor mut — hvor kan du dog
voere saa rolig, Carl! og hvor kan vi sidde her og
hore paa gamle Viser eller tcenke paa nogen Verdens
Gloede, forend vi har taget en Beflutning. Kom-
mer min Fader nu hjem fra Estland, som den gode
Thorgeir siger, hvad vil der saa blive af? — Hav
dog Die med den vilde Albert, Marthe! lad ham
ikke lobe i Parken!"

"Lad os vcrre glade saalcrnge vi kan, min elstede
Rigmor! — tog Ridder Carl af Rise rolig Ordet
igjen — Endnu er han jo ikke kommen til Ribe, og
Faren er ikke storre idag, end den har voeret i tre

Aar; noermere er den, det er sandt; men der maa

dog en Ende paa Alting, og jeg er ncesten glad ved at

hore, det Uveir ncermer sig, som vi dog vidste
maatte komme engang. Kom din Fader i dette Die-
blik og saae os sidde saa fredeligt her, maaffee han
dog tilgav os, om ikke for vor Skyld, saa for de

ustyldige Borns Skyld; men vilde han adstille os,
kom han med voebnet Magt og fordrede dig tilbage,
saa stulde han dog see, jeg havde ikke Volde og
Grave om Borgen for Intet. Dog jeg stoler paa
Kongen og den fromme Erkebisp."

Trcdie Deel. K
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"Ak, hvad troer du Kongen bekymrer sig om os?

siden den ulykkelige Dronning blev myrdet for hans
Oine, er han jo bleven gammel og graa af Sorg;
og Erkebispen, han tcenker jo kun paa Boger og

Skrifter."
"Gud hjelpe Kongen! vi ere dog endnu tusinde

Gange lykkeligere, min Rigmor! — Sorger han
endnu lige dybt over Dronning Beengjerd, gode

Thorgeir! — her vendte Carl sig til den nysankomne
Gjest — hvorledes var han tilmode, da I saae
ham sidst?"

"Jeg beundrer ham i Sorgen som i Lykken —

svarede Thorgeir Danaffjald og lagde Strengelegen
tilside. — Vel seer han sast ud som en Olding: hans
Haar er affegraat og hans Pande er furet; men

Ilden i hans store Herfferoine er ikke udflukt, og han
har maaffee i disse tre stille Sorgeaar virket mere for
Danmarks Vel, end ved alle sine Seiervindinger.
Han sidder daglig i Lonkammeret med Erkebisp Am

dreas og den sterbe Abbed Gunner fra Dm og arbeit

der paa den nye Lovbog. Han forsommer aldrig
Raadet og Thinget; ja man mumler endogså« om,

at han endnu vil udfore den dristige Plan mod Eng-
land og snart reise sig i sin Kraft og Vaelde for at

tilbagevinde Knud den Stores Krone. Han vaager

oste hele Støtter og det er næsten et Saersyn, at

han, fom i denne Tid, forfriffer sig nogle Dage paa
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Jagten. Men Grev Henriks Bessg synes at opr
muntre ham."

"Grev Henrik af Schwerin? — spurgte Carl
og sprang op — han i Bessg hos Kongen? det var

en mwrkelig Nyhed. Han og Kongen vare jo doder

lige Fjender."
"Det har de ofte vceret og ere blevne forligte

igjen. Naar Kongen bliver vred, kryber den snilde
Greve altid til Korset, veed I. Siden den gamle
Historie med Johan Ganz har Kongen jo to Gange
tvunget ham til at vcere hans Mand. Da Kongen
sidst var i Schwerin, veed I, han paa sin Myndr
lings Vegne tog det halve Slot og Grevflab i Besid-
delse. Deri havde han nok ikke saa ganfleNet; men

det stal nu Greven ved dette Bessg have faaet gjort
om igjen. Han turde ikke komme uden Leide; men

nu ere han og Kongen de bedste Venner af Verden.
Greven er en rafl, munter og beleven Mand, og

Kongen kan behöbe nogen Opmuntring og Ad-

spredelse."
"Og nu drage de paa Jagt sammen, siger I?
"Ja ret ivrig; det opliver Kongen scerdeles.

Jeg var med iforgaars, da de seilede til Fyen;
jeg har ikke i det sidste Aar seet Kongen saa opromt.
Greven fortalte om sin Valfart til LEgypten og det

hellige Land og om en mcerkelig Reliqvie, han havde
medbragt og fljcrnket Schwerinerkirken. Han svoer

K 2
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hoit og dyrt paa, det var Herrens virkelige Blod,
som nu hver Himmelfartsdag skulde fremvises af
Bispen , og at alle Pillegrimme, som da besogte
Schwerin, kunde faae Aflad hos ham ligesaagodt
som hos Paven i Rom. Det er en kjcek og dristig
Herre, men hans Fromhed har jeg ingen stor Tro til."

"Jeg endnu mindre, Thorgeir! nu, hvad sagde
Kongen saa til det Pralerie?"

"Han trak paa Smilebaandet og roste Grevens

Fromhed. Til Gjengjeld roste Greven ham igjen
og meente, at han maatte vwte en udkaaren Himlens
Yndling, siden der endogsaa faldt Seiersfaner ned

fra Skyerne til ham, saasnart han og hans Bisper
vilde, og siden ingen Qvinde kunde see ham uden

Fare. Men den Artighed leed Kongen dog ikke;

han blev pludselig alvorlig og bad Greven betcenke,
at al Lykke og Velsignelse dog kom fraoven, og at

hans Kærlighedslykke i Verden nu i tre Aar havde
vwret dod og begraven."

"Arme Konge! han glemmer dog aldrig den

fljonne Beengjerd."
"Han toenkte sikkerlig kun paa hende; men

Grev Henrik lod til at forstaae ham anderledes; det

kunde jeg see paa det skelende Blik. Greven stal
vcere noget flinsyg, veed I; I har vel sagtens
hort det dumme Rygte, at Kongen paa sit sidste
Besog i Schwerin, kort for Droningens ulykkelige
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Dod, ftal i Grev Henriks Fravoerelse have havt et

Kjoerlighedseventyr med hans smukke Frue? -eg er

vis paa, det er en ftammelig Usandhed."
"Lutter Legn og Bagvaftelse!" sagde Carl ivrig.
"Den Snak er jo ogsaa glemt for loenge siden—

vedblev Thorgeir — paa det eneste Blik noer, kunde

man heller ikke see Andet paa Greven, end at han
var Kongen hjertelig hengiven."

"Hvo var med afKongens troe Moend ?" spurgte
Carl efter en alvorlig Tavshed.

"Den unge Kong Valdemar og Junker Strange
var med, saavelsom Drosten og den gamle Kammer-

mester foruden de soedvanlige Falkedrenge og Tjenere.
De havde mange Hunde og Falke med og vilde til

Smaaoerne ved Fyen. Jeg havde ogsaa fulgt langer
med, havde jeg ikke troet det nodvendigt og vigtigt,
saa snart som muligt at bringe Eder Budftabet om

Grev Alberts Hjemkomst."
Carl faldt i dybe Tanker. "Hm, var jeg hos

Kongen i dette Oieblik.' — sagde han endelig —

Naar agtede han at vcere paa Ribehuus igjen? og

naar ventede man Grev Albert?"
"Om tre Dage ventes de begge til Ribe. Eders

Svigerfader var endnu i Holsteen, hed det."

"Og Erkebispen raader mig til Flugt?"
"Ja, hvis hans og Kongens Forbon, som han

frygter, Intet udretter."
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Carl sad atter en Stund i dybe Tanker. "Vil

du som jeg, min Rigmor! — udbrod han nu rast
og bestemt — saa reise vi Alle imorgen til Ribe.

Saasnart Kongen kommer hjem, kaste vi os for hans
Fodder og bede ham forsone din Fader. Kunde jeg
endogsaa forsvare mig imod ham her eller kunde vi

undgaae hans Vrede ved Flugten; jeg kan og bor

dog ikke forlade Kongen loenger, og du bliver dog
aldrig tilfreds og lykkelig forend din strenge Fader
har tilgivet os og givet os og de ustyldige Born sin
Velsignelse."

"Du har desvcerre Ret igjen — sukkede Rigmor
— og jeg kan cergre mig over, du stal vcere klor

gere, end jeg. Det nytter ikke, vi stampe mod

Braaden. Jeg har nu i tre Aar vceret saa kjcrk og

munter, som det var mig muligt; men du veed ikke

hvad jeg har lidt i Londom. Jeg sover dog aldrig
rolig nogen Nat, saaloenge den Frygt og Uvished stal
pine mig. Og dog — jeg pleier ellers ikke at vcere

forsagt; men jeg veed ikke hvorledes det er: jeg bliver

daglig crngsteligere for den Time, da jeg stal siaae
som en arm Synderinde for hans Aasyn. Jeg dromr

mer nu tidt, at han forbander mig og river mig fra
dig og de velsignede Born. Ak! jeg tor dog ikke see
ham; nei, jeg troer, jeg dode afSkrcek, hvis jeg saae

ham uforsonet, saaledes som han inat stod for mig
i Dromme"
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"Saaledes stal du ikke see ham. Jeg reifer
aleae, min Rigmor; -eg seer dig ikke igjen, forend
-eg, med Guds og alle Helliges Hjelp, bringer dig
Fred og Tilgivelse."

"Jesus, Maria! stulde jeg da vcrre ene her
paa Borgen? hvis man saa imidlertid kommer og

stceber mig i Fcrngsel eller i Kloster?"
"Det stal ingen Rod have; derfor veed jeg

Raad. Thorgeir, cedle Thorgeir! — her greb Carl

den stille Vardes Haand — jeg har havt Prsver paa

eders Venstab. Det gjcelder nu mit Liv og min

hoiesie Lykke. I er ikke Kriger; men naar det gjcelr
der om at bestytte cedle Qvinder og disse ustyldige
Smaae, saa veed jeg I har Mod og Mands Hjerte
til at holde Karisegaard lukket for enhver Uven, til

jeg kommer tilbage."
"Tor I betroe Eder til min Bestyttelse, cedle

Frue! — sagde Thorgeir og vendte sig venlig til

den becrngstede Rigmor — saa lover jeg Eder og

Ridder Carl, at Ingen, som vil Eder ilde, stal
scrtte sin Fod indenfor Karise Borgmunr, saalcenge
jeg kan rsre en Arm til eders Forsvar. Ja, om

Kongen selv bsd mig aabne Borgen"

"Kongen! nei, Kongen maae vi adlyde — afbrsd
Carl den ivrige Ven — selv om han forlangte vort

Liv, maae vi adlyde. Men derfor er jeg rolig:
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kan Kongen ikke redde vs, han roekker ikke Haand til

vor Undergang."
"Men min Fader, min Fader"—afbrod Rigmor

ham «ngstelig.
"Han flal ikke soge mig her; jeg vil selv gaae

ham imode. Naar jeg ikke er her, vil han selv i

sin heftigste Vrede intet voldsomt Skridt foretage sig
mod den Borg, der indestutter hans Barn og hans
Borneborn. Hold kun Borgporten lukket! og I ere

Alle her sikkre. Jeg drager Uveiret imode; men frygt
ikke, min oedle Hustru! Kongen vil og maa frelse
os. Jeg soger ham op hvor han er og moder din

Fader ved hans Side."

"Saaledes er det vist bedst — sagde Thorgeir—
jeg er altsaa imorgen Befalingsmand paa Karise."

"Nei, er det muligt!" sagde den smukke blaa,

viede Jomfru Margrethe, Carls og Kirstines yngste
Soster, og betragtede Thorgeir Danaffjald forbavset
og kjcerlig, idet hun satte Kurven fra sig og kom

ncermere, "flal I nu vcere Befalingsmand her paa

Borgen og forsvare os Alle? jeg troede, I kunde

aleneste digte smukke Viser og synge til Strcengeleeg."

"Jeg har heller ingen store Krigsbedrifter H rose

mig af, crdle Jomfru! — svarede Thorgeir og rodr

mede — men jeg har dog veeret med ved Seirene i

Polen og Preussen. Jeg veed desuden en Priis —



153

tilfsiede han dristigere — som maaflee endnu kunde

gjore mig til en drabelig Helt, hvis det behovedes."
Jomfru Margrethe blev blussende red og greb

hastig sin Kurv igjen for at siette Saltmadsfadet og
Syltemælken paa Dugen.

"Dersom I nu vil lange til Nadveren, Born!
saa er Alting istand efter ringe Lejlighed — sagde nu

Carls Moder, den gamle omhyggelige Fru Ellen,
og neiede statelig, idet Rogleknippet klirrede ved

hendes Sidebraff. Hun var ncesten dov af Alder--
dom og bekymrede sig kun om Huusvaesenet.

"Tak, tak, kjoere Moder!" sagde Carl med for-
stcerket Rost. "Lader os i Guds Navn spise og voere

muntre, at den gode gamle Moder Intet skal meerke",
sagde han til de Andre, og man leirede sig om Dugen.
Jomfru Margrethe lceste Bordbonnen med from
Hjertelighed; og alle gjorde sig Umage for at synes
rolige og glade. Den Munterhed, de saaledes
paa Skromt sogte at fremtvinge, blev snart, ved

Carls tillidsfulde Ro og Fru Rigmors letbevcrgelige
Sind, sand og virkelig. Oplivet af et Bceger koster
lig Viin og ved den smukke Jomfru Margrethes
Side, istemte Thorgeir Danaskjald endogsaa et begeir
siret Qvad til Danmarks og de danske Qvinders

Berommelse, hvorfor han lonnedes med et venligt
Smiil af de Skjonne. Men Carl var imidlertid
atter falden i dybe Tanker.
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"Gud velsigne og bevare Kongen! — udbrod

han pludselig og greb sit Boeger — gid det gaae

ham vel! og din strenge brave Fader, min Rigmor,
min gamle Herre og Vaabenmester, Gud velsigne
ogsaa ham, hvad Dom han saa udsiger over os!"

Han tomte Boegeret bevoeget. Derpaa reiste han sig
hastig: "Og nu farvel, min Rigmor, farvel! mine

velsignede Born og alle I kjoere Venner! jeg har
ingen Ro loenger paa mig — jeg maa afsted."

"Jesus, Maria! allerede?" raabte Rigmor for:
ffrcekket.

"Jeg maa afsted: det er som Jorden bramder

mig under Fodderne — jeg maa til Kongen; veer

trostig og beed, min Rigmor! vil Gud, kommer jeg
snart med Fred og Lykke tilbage.

"Hvorhen? min Son!" spurgte den gamle
Huusmoder, medens hun uforstyrret besorgedeOvels:
nadverstumperne til Huustyendet.

"Til Hove, Moder! i Kongens Tjeneste" —

"Nu, saa i Guds Navn, min Son! glem
knn ikke din varme Slag-Kappe! Natten er dog

kjolig endnu."

Med voldsom undertrykt Heftighed omfavnede
nu Carl Hustrue og Born og dem Alle og paalagde
endnu engang Thorgeir Danaskjald den omhyggeligste
Omsorg for deres Sikkerhed. Uden at forloenge den

smertelige Afffed, ilede han derpaa ad en Gjenstie
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op paa Gaarden og lod Thorgeir folge ester med

de Andre.

Da den venlige Barde, med Carls Moder under

Armen, og Fru Rigmor, med sin lille sovende Hed-
vig ved Barmen og Albert ved Haanden, ledsaget
af Jomfru Margrethe og gamle Marthe, stode i

Borggaarden, tilvinkede Ridder Carl dem endnu et

hjerteligt Farvel og soer i fuld Rusining over Vinder

broen, ledsaget af en gammel graahaaret Tjener,
som forte to muntre fuldt opsadlede Hesie i en Line
ved den hoire Haand og havde en temmelig stor
Vadscek bag Sadlen. Den gamle Tjener var Bisp
Peders troe Martin, som strax efter Bispens Dod

havde begivet sig i Carl af Rises Tjeneste.

Uden at tale et Ord reed Carl lcenge ved Marr
tins Side. Den gamle troe Svend kjendte sin unge

Herre nu saa godt, at hau ikke plagede ham med sin
Snaksomhed, naar han saae, der var Noget iveien.

At det gjaldt en lang og vigtig Reise og at Ridder
Carl ikke havde isinde at fare i Mag, havde han
strax formodet, da han havde faaet Befaling til at

medtage den store Feltvadscek og de to friste Heste
til at stifte med. Da det nu gik fort ud paa Natten
i det stcerkeste Trav ad Deien til Corseer, og Carl

spurgte om hvad Vind det var, formodede Martin

rigtig, at han vilde til Fyen eller Jylland.
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De havde saaledes redet er langt Stykke Vei,
og uden at tarnke paa Hvile stiftede de knn Heste.

"En smuk lys Aften! — sagde Carl — hvor
langt er vi vel henne i Maaneden?”

"Vi har idag den 6te Mai, strenge Hr. Ridder!"

og vel snart den 7de — svarede Martin — thi seer

jeg ret paa Maanen, har vi ikke længe til Midnat.

Den 6te Mai har jeg godt ved at huste fra min gamle

salig Herres Tid — vedblev han, da han mcrrkede,
at Ridder Carl nu var ked af den lange Taushed —

La stnlde han altid vcere hos Kongen, stal jeg sige
vs, og da var der ingen Ro paa ham andensteds.
Det var nu en af hans underlige Griller — Christ
gl«de hansSM, den fromme salig Bisp! — men

naar den Tid kom, var han aldrig god at komme

tilrette med."
"Det var underligt — sagde Carl — veed du

da ingen Grund dertil?"

"Han maa vel sagtens have havt sine egne Tam

ker derved; men hvad saadan en klog og loerd Herre
tcrnker, det gaaer over en eenfoldig Lagmands For-

stand. Engang da jeg var med ham i Velstland og

vi n«r vare blevne ihjelstagne af Rovere, fortalte
han mig Noget om en hemmelig Bog, han havde
kiget i; men jeg stnlde hartad trve, det havde bekomr

met ham ilde. Det var sagtens denne hersens Cy-
prianus eller hvad hun hedder. Men Kors bevare
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os! lad os ikke tale derom paa denne TidI" Derr

paa flog Martin et Kors for sig og begyndte at

mumle en Bon.
Ved Martins Ord var Carl atter bleven tans

og tankefuld. Han erindrede sig den forunderlige
Begivenhed i Slotstaarnet paa Scebygaard, og

fljondt han dengang var et Barn, stod det roedsel-

fulde og ubegribelige Optrin, da Lysene udfluktes og

Bispen styrtede til Gulvet, endnu lyslevende for

hans Dine. Han erindrede stg nu tillige alt det Ber

synderlige, han havde oplevet og svin dermed syntes
at staae i Forbindelse: han horte atter Saxos Forr

tcelling om Bjergmanden, der stod bag ved hans
Stol i den Nat, Kong Knud dode; han erindrede det

hemmelige afbrudte Skristemaal i Bisp Peders Al-

kove; han saae atter den frygtelige Bjergmand ved

Saxos Grav; han tcrnkte sig atter i hiin morke

Kjelder, hvor han horte den bandlyste Bisp tale for-
oven med den doende Morder. Han erindrede hvad
Bisp Peder, i sin underlige spændte Stemning, som
med prophetifl Aand, havde sagt ham i Hulen ved

Lyndanissa kort for Volmersiaget og Vidunderet med

Dannebrogsfanen. Alt dette lob nu om i Carls

Hoved, og som han nu noermede sig Slagelse, kom

han ogsaa hellig Anders ihu, og den Forbavselse,
Efterretningen om hans Dedsdag havde opvakt hos
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Grev Albert og Bisp Peder, da han fnlgte dem fra
Swbygaard med Fru Helene.

"Hvad tcenker du paa? Martin! — spurgte
endelig Carl og udrev sig af sine Dromme — siig,
troer du paa lykkelige og ulykkelige Dage, paa Stjerr
nernes Indflydelse, paa Spaadomme og alt Sligt,
som jeg har hort saa Meget om i min Barndom?"

"Naar den lKrde Bisp Peder ikke vovede at

negte det, strenge Hr. Ridder, og naar I selv har
seet Dannebrogsfanen falde ned fra Himlen, saa
veed jeg Intet saa ubegribeligt, at vi jo nok kan
troe det."

"Men man kan dog ogsaa troe for meget, paar

siaaer den forstandige Pater Vilhelm paa Karise.
Han har med stor Iver advaret mig for at tEnke for
meget paa alle flige Ting, som kun gjor os til Dromr
mere og Svcermere, mener han, og betager os al

Dygtighed til vor Gjerning i Verden. Jeg har nu

i de sidste tre Aar fulgt hans Raad, og saavel jeg
som mine Vender har ingen Skade havt deraf, troer

jeg. Hvad der gaaer over vor Forstand, Martin!
Let skal vi kjont lade staae ved sit Vcerd og ikke

gruble over: Alt, hvad der ikke gjor os bedre eller

lykkeligere, er af den Onde, siger Pater Vilhelm."
"Pater Vilhelm kan voere saa klog paa Verden

som han vil, strenge Herre! — svarede Martin —

saa faaer han dog aldrig i Evighed mig til at troe,
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at den hellige Abbed Vilhelm og salig Hr. Anders af
Slagelse og min egen ftomme salig Bisp ikke forsiode
tusinde Gange mere af de himmelske Ting, end han
drommer om, og det uden at de havde leert det af
den Onde. Havde min gamle salig Herre levet

endnu, kunde han vist have givet Jer et godt Raad,
hvis I vilde have betroet ham hvad der ligger Jer
paa Hjertet og hvorfor vi saaledes maa fare afsted
i den vildene Nat."

"Troer du virkelig? Martin! hvad Naad troer

dn da, din Bisp vilde have givet mig, naar jeg
havde sagt ham, at Grev Albert kommer hjem en

af Dagene og vil stille mig fra min kjcere Hustru, og

at Kongen maastee i denne Nat sover under Tag
med sin arrigste Dodsfjende?"

"Det var to stemme Nyheder, strenge Herre!
men den sidste — den sidste var med Forgunst dog
den vcrrste. Jeg veed nok hvad Bisp Peder vilde

have sagt, naar I ikke vil tage det fortrydeligt op,

strenge Herre!" —

"Nu, stig frem!"
"Tcenk forst paa Kongen og siden paa Jer selv!

vilde han have sagt, og havde han levet i denne

Time, saa havde han og jeg visselig vaaget hos
Kongen inat."

"Gud forlade min kloge Skriftefader, er han
ikke visere end baade dn og jeg og din gamle salig
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Bisp — sagde Carl urolig og reed stärkere — jeg har
tidt nok villet vcrre afsted, men han har altid beviist
mig soleklart, det var Svcermerie og Galstab. Din
fromme salig Bisp havde paalagt mig aldrig at vaere

fra Kongen nogen Mai Maaned; men han var dem

gang syg og underlig. Paler Vilhelm har fritaget
mig derfor; han har forklaret mig det og meget
Andet, ligesom Grev Albert og Absalon Bcelg vilde

gjort det, men med fyndig Lcerdom og med den helt
lige Skrift selv. Det er nu iaar den tredie Vaar,
jeg ikke har seet Kongen; jeg vidste tilmed han var

vred paa mig; siden Dronningens gruelige Dod
har han jo heller Ingen villet see."

"Ak, det var ogsaa en forstmkkelig Gjerning
— sukkede Martin — hvem er sikker meer i Verden,
naar Dronningen ikke engang var det ved saa mcrgtig
en Konges hsire Haand? Endnu veed jo Ingen
hvorfra Pilen kom?"

"Jo, visselig, gamle Martin! — sagde Carl

og saae mod Himlen — der er Een, som veed det,
og han glemmer det ikke paa den yderste Dag."

"Deri har I Ret, strenge Ridder! den alvit

dende Herre Gud rammer nok alle Skjelmer og Mor-
dere engang. Nu ja, med Dronningen fik det en

gruelig Ende; hende var der dog ikke Mange, uden

Kongen, som sorgede over; men gaaer det saaledes
engang med Kongen selv" —
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"Saa Gud naade Lund og Rige!" sukkede Carl
og sporede sin Hingst. Men den sprang nu pludselig
tilside og steilede; ogsaa Martins Heste bleve stye, og
han havde Moie med at holde dem. De standsede i
en Huulvei mellem to hoie Bakker, og nu kunde
Ingen tvinge Hestene frem.

"Hvad er her da iveien?" raabte Carl.
"Kors bevare os! seer I ikke Steilen over vore

Hoveder, Herre! og see, der siaaer to Djcrvle
deroppe og rives om den Dode."

Carl kostede Hovedet i Veiret og saae for-
bauset, at der virkelig stod en Steile overst paa
Hoien over Huulveien, og at to dunkle Skikkelser
bevoegede sig under Steilen og syntes at vcere i Foerd
med at grave en Grav.

"Det er vel en Forbryder, man hemmelig be-

graver — sagde han rolig — lces dit Fadervor,
Martin! og lad os i Guds Navn drage videre!"

Men nu herte han en qvindelig Stemme synge
hoit og stingrende deroppe:

"Saa rede vi ham en Seng udi Muld;
For gav jeg ham Skatten af reden Guld:
Saa vel han ramte den Stolte."

Carl gruede og segte forgjeves at faae sin Hest
frem; den blev staaende som naglet til Jorden. Han
foldede sine Hcender og saae med en stille Bon op
mod Himlen, ligesom et langt stjont Stjernestud

Lredie Deel. £
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eller en fjern Ildkugle gleed langsomt ned i Hor
rizonten.

"Nu faldt den store Stjerne i den nordlige
Krone — raabte den qvindelige Stemme under Steir

len — jeg saae det, Gamle! jeg saae det; slukkes nu

vgsaa Stjernen i Ledens Aie?"
"Endnu ikke — svarede en huul Mandsstemme

- men fordunkles vil den; thi Crateret hersker og

Skytten har Magten."
"Koglerie og DjEvelffab— sagde Martin og

korsede sig — kunde I blot faae Skimmel frem,
Herre! saa fulgte mine Heste nok efter."

Carl sporede atter sin Hingst; som et Lyn soer
den nu frem gjennem Huulveien. Martin fulgte
sin Herre, og snart havde de begge tabt Galger
bakken og dens rcedselfulde Skikkelser af Syne.

Den samme smukke Foraarsdag, da Thorgeir
Danastjald henad Aftenen havde besogt Carl af Rise
vg bragt ham de vigtige Efterretninger, var det konger
lige Jagtselskab i den tidlige Morgenstund med munter

Jagtmusik og med deres Hunde og Falke gaaet iland

ligeoverfor Faaborg paa den lille venlige Ae Lyse.
Ved en Kilde, t«t ved den nysudsprungne Bsgeffov
ikke langt fra Strandbredden, havde Kongen ladet

opflaae sit Telt. Grev Henrik, der den forrige Dag,



163

som det hed, havde stedt sin Fod paa Jagten, havde
den Dag undskyldt sig for at felge med, og var

bleven tilbage paa sit Skib, medens Kongen og hans
Sen den unge Valdemar streifede Den rundt med
deres Falke og Hunde, ledsagede af Junker Strange,
Astrad Fracke og nogle Jcegere.

Den gamle Andreas Kammermester havde imidr
lertid havt travlt med at indrette det kongelige Telt,
hvorunder Herskabet agtede at spise til Aften og overr

natte. Den gamle troe Kammermester havde beredet
Alting paa det Bedste til det kongelige Herskabs Opr
muntring og Vederqvcegelse. Han havde udsmykket
Teltet med Skarlagenstoepper og med Mailov, og
sorget for, atKongcns og Prindsens Leie blev beqvemt
og pynteligt; han havde med Bjorn MnndffjKnk
ladet Vinen ose i Solvkanderne, og de gyldne Boegere
polere og fremsoette, medens han ikke havde forsomt af
og til at knurre paa Madsvenden og Kjogemesteren.
Udenfor Teltet havde han plantet store lovfulde Boger
grene, hvorimellem der ffulde brcende Fakler og Blus;
thi ffjondt han ingen Smag selv fandt i Sligt, vidste
han dog hvad der kunde fornoie Kongen; og ffjondt
han selv var en Hader af Musik, havde han dog for
Kongens Hornbloesere indrettet en Plads med Boenke
og Forfriffninger paa en Hoi, noerved Teltet, hvorr
fra der var Gjenlyd imod Skoven; selv for Kongens
Falke og Jagthunde havde han omhyggelig sorget.

L 2
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Solen var gaaet ned; det var blevet sildigt, og
endnu var Kongen ikke kommen fra Jagten. Den

gamle Kammermester begyndte at blive utaalmodig
og brumme paa Tjenerne. Han havde allerede et

Par Gange ladet Faklerne teende og udflukke igjen
af Sparsommelighed; endelig horte han Jagthornet
og Hundeglammet og skyndte sig nu at faae alle

Kerter og Fakler taendte.

Det kongelige Jagtselskab ncrrmede sig Teltet.

Kongen gik foran mellem Prindsen og Junker
Strange.

"Nu er jeg ogsaa baade modig og hungrig —

sagde Kongen — jeg mcrrker dog, vi blive gamle,
Strange! dine Veen vil nok ikke lcrnger med."

"Det troer jeg vel, Herre Konge! — svarede
Junker Strange og ommede sig — saaledes som I
har fort os om; der er jo ikke en Mose eller et Krat

paa hele Den, uden vi jo har vceret deri.

"Jeg vilde dog endnu engang forsoge om jeg
kunde holde en Dagvandring ud med Solen", sagde
Kongen.

I kunde gaae omkap med Maanen med, troer

jeg fast — sagde den muntre Hr. Strange —Dagens
straalende Konge, som Olaf Hvitaskjald kalder den,
er jo forlcengesiden gaaet skamfuld til Hvile."

"Men d e n Konge gik dog lidt lcrnger idag, end

om Lyoe — svarede Kongen — hvor mange tusinde
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Aar troer du ikke han har gaaet Verden rundt i sin
rolige Glands og Majestoet, og om tusinde Aar ffri-
der han vel lige rolig og stolt hen over vore Grave.
Naar jeg ret betcenker det, Strange! — vedblev

Kongen alvorlig — saa er det dog ikke stort bevendt
med vor Hoihed og Storhed, og et Menneffeliv er

dog for stakket til at udrette Noget, der er vcrrd at

tale om efter hundrede Aar; men man maa blive

gammel for man mterker det. Hvad jeg higede efter
i min raffe Ungdom, see, det har jeg dog nogenlunde
naaet og meer dertil. Men hvad er det saa? ffulde
Valdemars Liv ikke vcere mere vcerd? oprigtig talt,
Strange! selv en Keisers Hoihed og Magt synes mig
heelt tarvelig og ringe, siden jeg jog de to Keisere
over Elben."

"Maaffee I endog tilsidst kunde faae Lyst til
Stedet paa St. Peders hoie Stol — tog Junker
Strange atter Ordet i sin strdvanlige fljemtende
Tone — Prcestekeiserens Hoihed og Magt maa I
dog tilstaae betyder Noget i Verden, saalcenge Konger
vg Keisere ikke holde sig for gode til at holde Stig-
boilen for ham."

"Mellem os, gamle Strange! den er visselig
den storste Herffer paa Jorden, som herffer over

Sjcelene; den Hjerne, der forst fodte hiin dristige
Tanke, fortjente vel at bcere en storre Krone, end

Kongers og Keiseres. Derfor har jeg vgsaa altid
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ceret hiin mcegtige Romerbisp meer, end alte Ver-
dens Beherskere; men -eg takker dog min Gud, -eg
ikke er i hans Sted."

"Hvi saa? Herre Konge! I vilde, saa sandelig!
ikke sove paa den hellige Stol.''

"Rigtig, Strange! det mener -eg -ust ogsaa:
Herrens Statholder burde aldrig sove, og troede han
ikke, han var det i Sandhed —da sov han vel mindre.

"Jeg veed ikke, om -eg forstaaer Eder ret,

Herre Konge!"
"Seer du, Strange! — vedblev Kongen —

med Hellig Anders's og Bisp Peders Tro vilde -eg
have flyttet B-erge; med min egen maa -eg noies

med at flytte Throner, og ferend Kund den Stores

Throne staaer heel og holden paa sin gamle Plads" —

"Nei, see dog, see! — afbrod den unge Valde-

mar dem og pegede mod Himlen — en Ildkugle!" —

Alle saae mod Himlen og betragtede det s-eldne
Natursyn.

"Et herligt Syn!" — sagde Kongen, og idet

Maanen belyste hans kraftige men nu stcerkt gjennemr
furede Herfferaasyn, og Vinden bevcegede hans ncesten
afblegede Lokker, foer et Udtryk af pludselig Veemod

over hans Pande, og det var ligesom han havde
seet sine henfarne Venner i Skyerne. Taus og

alvorlig gik Kongen med Junker Strange videre.
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Dagmars fjortenaarige Son stod endnu med de

klare blaaeAine oplostede mod Himlen. Han havde
lcenet fig til sitJagtspyd, og som han stod der i den

korte Læderkjortel, teet besat med smaa Guldkroner,
medens den lysegule Haarfylde, som kun halv skjul-
tes af en guldkantet Purpurbaret, ringlede sig i

Lokker om hans Liinkrave og de friste fiintfarvede
Kinder, saae han fast ud som en deilig forklcedt
Jomfru. Med det reneste Prceg af Sagtmodighed
vg Mildhed laae der dog tillige i Ynglingens Aasyn
et Udtryk af Kjcrkhed og letbevægelig Heftighed, som
viste, at han var Valdemar Seiers Son. Han
havde tabt sig i Bestuelsen af den stjernefulde Him-
mel og i fromme Tanker om den store uendelige Fred,
hvori Kongernes Konge beherster den urolige Ver-
den. Han maatte fordobble sine Skridt for at ind-

hente sin Fader.

De stode nu ved Kongeteltet, og Kongen over-

rastedes behageligt af den smukke Oplysning.

"Nei, see mig til den gamle Kammermester —

sagde Kongen — har han ikke forncegtet sin Tarver

lighed og gjort Stads for vs, som til et Sommer-

ibyesgilde." "Det var Net, min brave Andreas!"

sagde han til Kammermesteren, som ncermede sig,
stiv og cerbodig, og boiede sig dybt, da Kongen klap-
pede ham venlig paa Skulderen.
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"Qvelsnadveren staaer rede, min allernaadigste
Herre og Konge!" sagde den Gamle, idet Taarerne

stege ham i Dinene af Gliede over Kongens Tilfreds-
hed og venlige Tiltale.

Kongen gik ind i Teltet med sit Folge.
"Dumt, at Grev Henrik ikke var med — sagde

han og kastede sig troet i den gyldne Feltstol ved

Bordet — idag gjorde min Trofast sit Mesterstykke;
det stal ingen schwerinst Skover gjore ham efter."

"Og min raste Falk steeg saa hoit, at jeg ikke
kunde oine den", sagde den unge Valdemar.

"Men den bragte dig dog intet Bytte, Son!
dn bliver aldrig nogen vceldig Joeger."

"Jeg holder meer af at see Fuglen flyve, end

falde ned, Herre Fader! og det gjor I jo selv: da

I havde truffet den stolte Orn i Flugten, ynkede I
den dog, der den faldt."

"Du kan have Ret, min Dagmars Son! —

sagde Kongen alvorlig — det er dog en bild og egen:
nyttig Gliede saaledes at standse Ornen i dens Flugt
og see Kongefuglen falde for en lumst og ussel Piil.
Jeg styder ingen Arne meer. Men hvor bliver vor

lystige Greve af? Nu, der har vi ham."
I sin gronne Floiels Jagtkjortel med Pater-

nosterbaandet af Rubiner og Smaragder om Halsen
og med sin garderigste Fjcerhat i Haanden, traadte

Grev Henrik ind i Kongeteltet. Han haltede lidt
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med den hoire Fod; hans morke Wsyn var uroligt
og forvirret og hans Blik uvist og skelende, medens

han med Moie syntes at bekæmpe en hemmelig Uro og

satte et venligt smilende Ansigt op. "Undskyld mig,
min naadigste Herre og Konge! — sagde han med

usikker Stemme, idet han hilsede Kongen med mere

Ydmyghed, end scedvanlig — Jeg har hele Dagen
maattet ligge med varme Omflag om min Fod og
havde ncer ikke kunnet have denLEre og Lykke at hilse
paa Eder."

"Kom, scrcEder, Greve! og gjor ingen Omstcem
digheder! — svarede Kongen — Ansirwng ikke Foden
med at staae! Naar vi komme til Nibehuus, ffal
Mester Harpestrceng snart bringe Jer til at gaae lige
paa Benene. Han lceger alle Beenskader hastigt og

fortræffeligt; han veed nok, jeg ikke for min Dod
kan fordrage at see Nogen halte."

"Hvad har eders Naade da saameget derimod?"

spurgte Grev Henrik, idet han nærmede sig Feltr
stolen ved Kongens venstre Side og tovede med at

scene sig, inden den unge Kong Valdemar havde
taget Plads ved sin Faders hoire Haand.

"Hvad jeg har mod at halte — gjentog Kongen
— nu, det veed jeg ikke ret selv; men alt Vaklende

og Uvist, alt Skjcevt og Vindt i Lader og Miner
kommer af en indvortes Skjaevhed, siger Erkebisp
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Andreas, og hvorvel jeg ikke troer det, falder det

mig dog ofte ind."

Grev Henrik stiftede Farve, og Junker Strange
saae forlegen paa Kongen og blinkede; men Balder
mar mcerkede det ikke og lod ikke til at erindre Grev

Henriks Naturfeil med det stjoeve Me.
"Nu, for tusind Pokker, hvorfor scetter J Eder

ikke? — sagde Kongen utaalmodig, da de Alle endnu

stode omkring ham — her er vi jo ikke ved Hove,
veed jeg. Skjenk i Borgerne, Bjorn! Bi kan treenge
til en Hjertestyrkning."

Alle toge nu hastig Seede. Bjorn Mundstjenk
fyldte Boegerne, og Kongen tomte strax sit med alle

Tegn paa den heftigste Torst.
"Nu kan jeg forsiaae — sagde han og satte Boer

geret fra sig, idet han gav sig if«rd med det store
Saltmadsfad, uden at oppebie Anretningen af det

fodne og brasede Bildt — nu kan jeg forstaae, hvorr
ledes Esau kunde soelge sin Forsiefodselsret for en

Skaal Lindser: han maa have brugt sine Been ligesaa
godt paa Jagten, som vi. Havde I vceret med

idag, Grev Henrik! — vedblev han efter et Ophold
— saa tog I neppe saa fiint til Borger og Fad."

"Siden I ikke kan fordrage udvortes Skjoevr
heder, Herre Konge! — svarede Grev Henrik med

et Smiil — saa maa I tillade mig, at jeg, for at

bode paa de indvortes, holder Faste iaften. Jeg
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gjorde et Lofte i det hellige Land, og det har jeg
fvrssmt at opfylde til iaften."

"Nu, lad hore! hvad var da det for et Lofte?"
"At jeg ikke vilde vcere lystig og glad og ikke

nyde Saften af Druer, saaloenge der var en Rynke
i min naadige Herres og Konges Pande, fom jeg
var Skyld i."

"Det var smukt og fromt tcenkt, brave Grev

Henrik! om det ogsaa forst nu faldt Jer ind. Nu

vel! de Rynker, I taler om, ere allerede udflettede,
og de, der ere tilbage, ere af det Slags, som aldrig
udflettes, og som bliver dybere og flere hver Dag.
Men iafteu ville vi vcere glade og glemme alle gamle
Sorger. Vor cerede Gjest Grev Henrik stal leve!"

Kongen tomte sit Bceger og alle hans Mcrnd

gjorde ligesaa, undtagen den gamle torre Andreas

Kammermester, der aldrig overtraadte sine tarver

lige dicetifle Forffrister, efter Henrik Harpestrcengs
Lcegebog.

Kongen lod atter Boegerne fylde og begyndte en

fljemtefuld Samtale med Junker Strange og Astrad
Fracke, som Grev Henrik med megen Klogt og

Fiinhed vidste at vedligeholde. Boegerne tomtes

imidlertid hyppigt, og alle bleve glade, undtagen den

gamle Kammermester, der som soedvanlig sad ordknap
ved Bordenden, uden at bemcerkes; men selv lagde
han noie Moerke til Alt og havde et ffarptAie med
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den fremmede Greve, der nu hyppigt satte Bcegeret
til Munden, men drak noesien Intet og syntes dog
lystigst af dem Alle.

Paa Kammermesterens Foranstaltning begyndte
nu Hornblceserne fra Hoien ved Teltet at spille lystige
Jagtstykker og raste Krigssange. Den gamle Am
Lreas saae, at den Overrastelse behagede Kongen,
vg hans starpe Ansigt udtrykte en underlig Blam

ding af Gloede derover og af den Pine, Musikken
forvoldte ham selv. Kongen dromte sig tilbage i sin
lykkelige Ungdom, han saae Faklerne mellem Lovr
vcerket uden for Teltet, og mange gamle kjoere Erim

dringer om lykkelige Felttog og glimrende Seiersfeste
paa Ribehuus glimtede livligt gjennem hans Sjoel.
Men nu begyndte Hornblceserne at spille Kongens
Livmusik, den stolte spanste Ridderdands, som han
havde dandset med den stjonne Beengjerd, forstegang
han saae hende paa Schwerin Slot, og som han
havde gjentaget med hende deres Bryllupsaften. En

inderlig Veemod blandede sig i Kongens Gloede; han
greeb Boegeret og tomte det taus til den henfarne
Ungdomsbruds Ihukommelse.

"Det er dog et forunderligt Eventyr, det hele
Liv — sagde han sagtmodig og satte Bcegeret fra sig
— men den hoieste Lykke og Gloede er dog kun dei-

lige Feeflotte i en Sommernatsdrom."
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"Det var et sandt Ord, Herre Konge!" —

svarede Grev Henrik med et fromladent Smiil.
"Men jo mere afvexlende Eventyret er, jo morsom-
mere tykkes det mig — tilfoiede han — naar jeg stal
dromme en ret lystig Drom, maa jeg snart vcrre i

Himmel og snart i Helvede; Intet er dog kedeligere,
end en eensformig Lykke; nei, op og ned! det er i sia
Orden, og en god Christen maa finde sig i Alt."

"Dog ikke i at fare til Helved? min gode Greve!
lad os ikke spase saa formasteligt!"

"Med Lykke og Ulykke maa en god Christen
kunne spase — svarede Grev Henrik — og hvad er

Himmel og Helvede vel andet? Forend jeg havde
gjort min hellige Valfart, blev jeg ogsaa ofte mis-

modig midt i min Gloede, ved at tcrnke paa, at den

var saa stakket og forgængelig; men see, Herre
Konge! her har jeg to kostelige Klenodier, som jeg
fik af en from Eremit ved den hellige Grav; naar

man seer paa dem, leerer man, som en god Christen,
at finde al Lykkens Omvexling og Ustadighed ret smuk
ogopbyggelig: see, her er en Qvist af de Palmeblade,
og en Levning af de Purpurklceder, der kastedes paa
Veien for vor Herre, da han gjorde sit Indtog i

Jerusalem. Den fromme Eremit svor mig til paa

Sacramentet, at de vare cegte, og at den, som bar
dem hos sig, aldrig kunde blive forsagt, hvorledes
hans Lykke i Verden saa omffiftedes. Vil I mod-
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tage dem af min Haand, Herre Konge! saa har jeg
dog ikke gjort min hellige Valfart forgjeves."

"Tak, Tak! — sagde Kongen tankefuld og

modtog de visne falmede Neliqvier — men er I saa
vis paa, min gode Greve, at I ikke selv kan komme

til at trcenge til dem?"

"Jeg har flere af det Slags, Herre Konge! og

jeg under Eder dem vel — svarede Greven — fljondt
I er saa lykkelig en Himlens Yndling, at I vist
aldrig vil behove dem. Men hvis I nu tillader det,
vil jeg synge Jer en lystig Vise, som den samme
fromme Eremit sang for mig, da han en Aften, efter
den lange Faste, havde faaet sig en lille Runs i al

Fromhed og Hellighed." Uden at vente paa Svar

begyndte uu Grev Henrik med sin falffe hoisi latter-

lige Syngestemme at synge en halv andcegtig halv
bespottelig Drikkevise, hvorved der efter hvert Vers
maatte drikkes. Visen var en snurrig Blanding af
Tydff og siet Latin. Alle loe af Grev Henriks pudr

seerlig skurrende Sang, og Ingen uden den gamle
Kammermester syntes at bemærke det Forargelige i

Ordene, hvoraf han dog kun forstod saare lidet.

Under den almindelige Latter og ved den hyppige
Drikken blev saavel Kongen som Junker Strange og

Astrad Fracke beruset; ogsaa den unge Valdemar
drak meer, end sædvanlig, men blev sovnig deraf
isiedetfor opromt. Den tykke Bjorn Mundfljenk
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havde ikke fortørns at ffjenke flittig for sig selv tøm
tør de Andre; han ravede og loe umaadeligt, medens

han ivrig opfyldte sin Embedspligt. Kun den gamle
Kammermester sad cedru og stille og tog ingen Deel
i den almindelige Lystighed.

"Det er silde — sagde endelig Kongen og til-

bagekaldte med Kraft og Voerdighed sin Besindighed
— Daarffab har sin Tid med alt Andet. Nu vil vi

holde op, medens Legen er god — det er jo Sondag
imorgen."

Den gamle Andreas Kammermester, som ved

Kongens heftige Hunger var bleven forhindret i at

fremsige Bordbonnen tør Maaltidet, vilde nu efter
Saedvane laese fra Bords; han reiste sig med foldede
Hoender for Bordenden og ventede paa Taushed og

Rolighed. Men Kongen gav ham et Vink og rystede
paa Hovedet: "Lad det voere! — sagde han — vi

maae hjelpe os foruden iasten — vi vil ikke bespotte
Herren med en ubetimelig Ben; Vinen er dog nu

hartad bleven vor Mester."
Grev Henrik loe og forsikkrede, at han havde

faaet sin Deel; han reiste sig ravende med de Andre

og syntes i overgiven Lystighed at have paataget sig
Claus Klumpes gamle Forretninger, idet han nu

ikke holdt det under sin Voerdighed, ved pudseerlige
Bevcegelser og almindelige Hofnarsfagter at vedlige-
holdeden almindelige Lystighed; han onskedeKongen
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og dem Alle en god rolig Nat og forlod Teltet, for,
som han sagde, at sove sin Rnus ud paa Skibet.

Junker Strange, Asirad Fracke og Bjorn Mund-

fkjenk tumlede med Latter og Spog til deres Telt ved

Siden af Kongeteltet, medens Kongen og den unge
Valdemar begave sig til den inderste Afdeling af det

kongelige Telt, hvor de, uden at give sig Tid til at

afkloedes, kastede sig sorglose og overvældede af Troet-

hed paa deres Leie.

Faklerne vare flukte udenfor Kongeteltet. Hos
Junker Strange og Astrad Fracke, saavelsom i Tjer
nerteltet ved Siden, vare Kerterne flukte. Alle Kon-

gens Tjenere fov; de havde fulgt deres Herres Exemr
pel og ikke sparet paa Aller og Mjoden. Paa den
lille fredelige Ae var der stille fvm i et Sovekammer.
Der var Ingen, som holdt Vagt, hvor ingen Ufred
var at vente. I den yderste Deel as Kongeteltet
broendte endnu en enkelt Kerte. Der pnflede stille og

spogelseagtig den gamle Andreas Kammermester halv
afklordt om endnu og beredte sit simple haarde Leie

ligefor Indgangen til Kongens og Prindsens Sover

sted. Forend han tænkte paa Hvile, talte han omr

hyggelig Solvboegerne og Viinkanderne og forvarede
dem i et stort kobberbesiaget Skriin, hvori der desr

uden gjemtes en betydelig Moengde Solv og Guld.

Derpaa tog han Kassen med Kongens IEdelstene og
Klenodier saavelsom nogle vigtige Papirer, Kongen
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havde givet ham i Forvaring, og gjemte som sted-
vanlig disse vigtige Sager under sit Hovedgjerde.
Forsi da Alt saaledes var ordnet paa det Noiagtigsie,
kasiede han sig paa Leiet, med de magre Haender
foldede over Brystet, idet han stille bad sin Aften-
bon. Han reiste sig endnu engang for at see om Kom

gen og Prindsen ikke behovede hans Tjeneste. Han
drog Skarlagenstæppet tilside for den inderste Deel
af Teltet; han horte, de sov trygt, og gik sagte til-

bage til sit Leie, men lod dog endnu Kerten brcrnde.
"En syndig, en ugudelig Aften — mumlede han

— Konger og Fyrster ere dog ogsaa Mennesker —

ingen Bordbon — ingen Velsignelse. — Den sorte
Greve loe ilde. — Hm! — havde jeg kun en eneste
vaagen og «dru Mand her inat! — ikke engang den

aarvaagne Trofast — hvad skulde ogsaa Hundene
paa Grevens Skib?"

Det var langt over Midnat. Kerten var udr

broendt; den gamle Kammermester reiste sig atter

cengstelig fra sit Leie. "Hvad nytter det, jeg ligger
her? — mumlede han — et Telt har jo tusinde Ind-
gange — hm, den sorte Greve sang og loe dog som
en Djaevel. "Det var boelmorkt i Teltet; han syntes,
Nogen hviskede i Narrheden, og med Forfoerdelse
horte han nu, at Nogen bevargede sig tart ved ham;
han greb til sit Svoerd, men folte sig i samme Die-
blik angreben af fire stoerke Arme, og forend han

Kredie Deel. M
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kunde skrige, havde han en Knevel for Munden; han
slog fortvivlet og rasende om sig; men han var gamr

mel og svag og kunde Intet udrette mod sine tanse

siaerke Modstandere.
Paa samme Tid som dette foregik i den yderste

Deel af Teltet, laae Kongen endnu i sin forste Sovn.

Prinds Valdemar sov urolig og havde nylig skreget
i Dromme. Da vaagnede Kongen ved en sagte
Puslen og Klirren af Vaaben; han reiste sig, sovnr
drukken, halvt op i Leiet og famlede efter sit Svoerd.

"Hjelp, Hjelp, Fader! jeg er bunden" —

raabte nu Prinds Valdemar; og idetsamme folte
Kongen sig greben om Halsen af en iiskold jern-
pantsret Haand. "Tie stille, Tyran! eller I er dod-

fens — hviskede Grev Henriks velbekjendte Stemme
— loeg Drengen Knevlen i Munden, Karle!"

"Forroederie!" raabte Kongen og befriede sin
Hals fra det voldsomme Tryk med en rast og kraftig
Bevcegelse, idet han sprang op og kastede Forrcederen
tilbage; men nu folte han et dybt Dolkestik i sin hoire
Side. Han tumlede til Jorden, og medens han
rasende flog om sig i Morket med de starrke nbevcrb-

nede Haender, folte han sine Fodder fast sammen-
snaerede og sit Hoved saaledes indviklet i Senge-
toeppet, at han ikke kunde give en Lyd fra sig og

neppe drage Aande. Snart vare hans Haender
vgsaa bundne, og af otte starrke Arme folte han sig
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baaren ud i den kjslige Natteluft. Det var klart

Maaneskin; men Kongen kunde hverken see eller

hore; han var n«r ved at qvaeles: Harmen og
Smerten bedovede alle hans Sandser. Men den

unge Prinds, der ligeledes bares af fire bevoebnede
Karle, havde dog Ansigtet frit; han var ogsaa bum
den paa Hcender og Fodder og Knevlen gjorde ham
sinm. Maanen skinnede ham i Ainene og han saae,
at man forte ham og hans Fader til Skoven. Han
kjendte Grev Henrik, som, tæt indsvobt i en Kappe
og med et draget Svoerd i Haanden, gik bleeg og

stjerlvende ved Siden og skyndte med doempet Nofi
paa sine Tjenere.

"Fik I Bugt med de Andre?" hviskede Greven.

"De tre fornemme Herrer lode sig knevle og
svinebinde i Sovne, strenge Herre! — brummede
en raa dyb Stemme. Tjenerskabet var ogsaa godt
tilpakket og nemt at haandtere; der var nok kun et

Par Smaadrenge, som rendte fra os."

"For Satan, tal sagte, Hund! er der Nogen
rendt fra Jer, kan vi jo forraades endnu. — Den
gamle Drage fik I dog vel?"

"Han siog og beed om sig som en Satan; han
fik Knevlen reven af, og jeg maatte stoppe Munden
paa ham med min Daggert. Min Broder tog Skri-
net og Kassen."

M2
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''Godt, godt, brave Kunz! komme vi vel herr

fra, ffal dn og din Broder faaeHcelvten af Skatten.

Nu rafl og forsigtig, Karle! forsi til Skoven — saa

gjennem Krattet ned til Skibet — Vinden er siik
imod — det kuler forbandet; I maa roe saa Blodet

springer Jer af Neglerodderne; men I flal ikke

fortryde det."

"I maa selv forsvare det for vor Herre —

mumlede den gamle Jwger — jeg tvcetter mine Ham-
der, strenge Herre! flal Nogen broende for det i

Helvede"
"Tie stille, Hund! det er min Sag", hviflede

Greven. Og Skoven fljulte den urolige Kongerover
og hans Bytte.

"Saae du dem? saae du dem? — hviflede en

lille Tiaarsdreng med en Gjeddehue og en stumpet
gron Troie, idet han sprang ud af Krattet med en

Falk i begge Hcender — hu, ha! det var Roverne,
Jens! hvem mon det var, de der flcrbte afsted
med igjen?"

"Ak, Gud naade vs! — jamrede hans Kam-

merat, en endnu mindre Dreng med en Snor og

en tom Falkehcette i Haanden — Kongens Falk lod

jeg flyve —ak, Gud naade os! den ene var unge

Kong Valdemar — jeg saae hans Ansigt; Maanen

flinnede lige paa ham; han saae ud som Peer Jensens
Ole, da han laae i Kisten."
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"'Kors bevare os, lad os lobe til Koirgen! lad

vs skrige og gjore Larm"! — "H-elp, Hjelp, Rovere,
Rovere!" flrege de nu begge af alle Krcester og lob
til Kongeteltet. Der laae Andreas Kammermester i

sit Blod ved Foden af Kongens tomme Leie. De

forstrcekkede Drenge ruflede i ham; han drog endnu

et dybt Suk, idet han famlede efter Kongens
Leie og opgav Aanden. De lob til meste Telt. Der
laae Junker Stranges og Astrad Frackes Klcrder og
Vaaben og Bjorn Mundfljcenks store Knivbeelte;
men der var intet Menneske at see. Med Skrig og
Larm lob Drengene til Stranden. Der stode to af
Kongens Tjenere, raadvilde og nedflagne, og vred

deres Hcender, medens en rafl ung Baadsmand

tumlede ivrig med Kongeflibet og Baadene for at

faae en af dem flot; men de vare alle gjennemborede,
halvsjunkne og uden Takkel og Anker.

"Hvor er hans egen Knor, den sorte Satan?"
raabte Baadsmanden.

"Hist ved Krattet — men horer I Aarerne! —

de er allerede fra Land — Gud forbarme sig! hvad
flal vi gjore?"

"Ester dem, ester dem! — raabte Baadsmam
deu— den lille Aareflude holder nok Soen. —Kom,
Karle! tag fat! Kom med, Drenge! I flal ose."

Uden lang Betænkning sprang de to Tjenere og

den crldste Falkedreng i Baaden. Den mindste var
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bange og nolede. Man lod ham staae. Baaden

stedte fta Land, og der roedes af alle Kroefter. Jamr
rende lob den lille tilbageblevne Dreng frem og tilr

bage ved Bredden. Det stormede heftigt. Det klar

reste Maaneflin vexlede hastig med sort Morke, idet

smaae sorte Skyer floi hen over Aen. Nu horte
Drengen et dcempet Jammerflrig. Den lcekke

Baad var sjunken; men et Skib med mange Aarer

kmnpede stg voldsomt bort gjennem Br«ndingen.

En storre Forfcerdelse og en mere knusende Sorg
har maaffee aldrig ramt det danffe Folk, end da

Rygtet om dette uhorte Forrerderie og denne mager

lose Voldsgjerning soer Landet om, som en Lobeild.

Rygtet forstorrede endogsaa Ulykken, og det hed i

nogle Dage, at baade Kongen og hans Son vare

myrdede. Nu saae man forsi hvor hoit den seierrige
Valdemar med al sin Strenghed dog var elffet af
Folket. Alle det daglige Livs Sysler standsede.
Det var som Lynet var staget ned i alle Borge og

Hytter: Qvinder og Born jamrede. Med alle Tegn
paa Sorg og Gru i de forfærdede harmfulde Aasyn,
samledes Mamdene ved Gadestevne og paa Thinge for
at raadsiaae — ikke om et nyt Kongevalg, ikke om

hvorledes sandet nu flulde styres og beskyttes —



1

183

men kun om Hevn og om Kongens Befrielse, hvis
han levede.

Fire Dage efter den store ulykkelige Begivenhed
var Rigets Raad forsamlet i Riddersalen paa Ribe,

huns og mange af Kongens hengivneste Lehnsmcend
og Riddere sirommede til. I sin sorte Rusining siod
Grev Albert af Nordalbingien midt iblandt det raadr

vilde og forfærdede Rigsraad med etAasyn, hvori
den dybeste Sorg og det frygteligste Nag var ast
prcrget. Ved hans Side stod Grev Otto med blus-

sende Kinder og med Haanden krampagtig knyttet
om sit Svcerdhefte. Den gamle Erkebisp Andreas

sad taus og bleeg i en Armstol, med Taarer i de

matte Dine. Foruden den store Sorg, som nedtrykte
ham, kuede nu ogsaa et svart legemligt Onde den

cervcerdige Olding: en ulægelig Hudsygdom havde
tvunget ham til at soge sin Afffed, og han havde
allerede i nogen Tid kun ventet paa Pavens Tillar

delse, for at nedlcrgge sin Erkebispestav og aldeles

afsondre sig fra det menneskelige Samfund. Den

store almindelige Rod havde nu kaldt ham hid fra

hans eensomme Studerekammer i Kapittelhuset.
Han sad ene ved Bordenden i dybe Tanker, medens

Abbed Gunner med harmfnnklende Dine gik heftig
frem og tilbage paa Fliserne.

"Han lever, han lever. Grev Albert veed det",
hviflede den Ene til den Anden; og Alle ventede med
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spoendt Opmcerksomhed paa, at den nysindtraadte
msrke Feltherre ffulde tale.

"Ja, han lever, vor allernaadigste Herre og

Konge lever — sagde Grev Albert nu med dcempet
Stemme. Jeg har sikkre Efterretninger. Han er

kommen farlig saaret men dog levende til Meklen-

borg; ester al Formodning smergler han og hans
kongelige Son i dette Dieblik i et af den forvorpne
Henrik Borwins Fangetaarne, maaffee i Lentzen eller

i Lesnitz."
Efter et almindeligt Udbrud af Deeltagelse fulgte

en dyb Nedflagenheds Tavshed, og der var et Die-
blik dsdsstille i Salen.

"SEdle Herrer og danffe Mcend! — tog Grev

Albert atter Ordet — Ulykken er stor — aldrig har
Danmark oplevet den stsrre: en saa uhort himmel-

ffrigende Niddingsdaad har Krsniken neppe Mage
til, og vel maa flig formastelig Ugjerning flaae os

med Gru og Forfcerdelse; men saalernge Valdemar

Seier lever og der er troe danffe Mcend til, er Noden

ikke stsrre, end Haabet: faalcrnge der er en Draabe

tro og cerligt Blod i vore Aarer, vilde det vcere en

Skjcrndsel at spsrge: hvad vil Danmark gjsre for at

bestie og hevne sin store Konge? — Alt ville vi

gjsre; — jeg feer det i eders Aasyn, cedle danffe
Mcend! Alt ville vi gjsre: intet Offer er saa stort,
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at vi jo ville bringe det; vor sidste Skjcerv, vor sidste
Blodsdraabe ville vi hengive''

"Alt, Alt!" raabte Forsamlingen, som med
een Mund, og alleHoender oploftede sig og alle Dine
funklede.

"Ingen Tanke paa egen No, paa egen Lykke
og Velfcerd, paa Venner og Frender, paa Hustruer
og Born — intet Forhold, ingen Forpligtelse, ingen
Kjarrlighed og intet Had — ja selv ikke vor egen
timelige A§re, om det var tænkeligt, stal fra denne
Time af unddrage vor Arm og vor Kraft, vort Liv
og vor Sjcel fra vor store Konges Tjeneste i denne

hans svare Nod og Ulykke — det svoerger jeg, det

svoerge hver troe, cedelbaaren Danst med mig! For
stal Land og Nige forgaae — for stal vore Hoender
visne, vort Navn og vor Mre udflettes, og danst
Trostab og Manddom blive til Spot for al Verden
— for stal vore Hjerter indtorres i vort feige Bryst
og vore Dines Lys udflukkes i den evige Fordom-
melses Nat — forend vi stal lade den Skam og
Skjcendsel uhevnet, forend vi stal forlade vor store
Herre og Konge i Udlændighed og forsmoedeligt Fan-
genstab: Saasandt hjelpe os Gud og hans hel-
lige Ord!"

"Amen!" sagde Erkebispen og reiste sig —

"Amen!" raabte Abbed Gunner. Alle bekræftede
den frygtelige Eed, og den morke Feltherre vedblev:
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"I, gamle cervcerdige Herrer! og Rigets Naad!

I, som ikke leenger kunne fore Landse og Glavind

til Kongens Hevn og Befrielse! styrer I nu Landet

med Viisdom! medens jeg og hver dansk Mand, der

kan fore Vaaben og Vwrge, forener os Alle som een

om at aftvoette denne Skamplet paa Danmarks AZre,
idet vi tage Hevn og retscerdig Straf over den ner

drigste Forrceder og crreloseste Ridder i Christenheden,
over det storste Afskum, Jorden har baaret, siden
den opflugte Uhyret, der med sit falske Kys forraadte
vor himmelske Herre og Konge. Dod og Fordrer-
velse over Grev Henrik af Schwerin! Dod og For«
dcervelse over hans Venner og Beskyttere!"

"Dod og Fordcervelse over dem!" gjentoge de

forbittrede og opflammede Riddere.

"Og sporger ikke om, hvorledes det stal skee!
— vedblev den djwrve Grev Albert — Her staaer
jeg, den forraadte Konges Ven og kjodelige Sosterr
son; her staaer min kjcekke Fcetter, Grev Otto af

Lüneborg; danffe Modre fodte os begge: Danmark
er vort Moderland og Danmarks store Konge vor

Frende og Herre. Vi har ved hans Side flere

Gange fort Danmarks Heere til JEre og Seier, end

Grev Henriks Venner med Fyrster og Keisere har
flyet med Skjaendsel fra Nordalbingiens Graendser.

Enhver danfl Ridder og Mand, der nu vil kaempe
tinder vort Banner for Kongens Frihed og Dan-
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marks Wre, ham modtage vi, som Ven og Vaaben«
brodér, med aabne Arme, selv om han var vor

Dodssjende. Fra denne Stund og til Kongen sidder
fri og hevnet paa sin Throne, har vi Alle kun een

Dodssjende, eet Had og een Villie: Hevn og Frihed
for Valdemar Seier! Dod og Fordcrrvelse over hans
Fjender!"

Et larmende Bifaldsraab opfyldte Salen.
Nu neermede der sig med faste Skridt en hoi

Ridder i blaat Staalpantser, med lukket Hjelmgitter
og et hvidt Kors i det rode Skjold, han hilsede Forr
famlingen og blev staaende ligefor Grev Albert.
"Hevn og Frihed for Valdemar Seier! Dod og Fon
daervelse over hans Fjender!" sagde han og flog
Hjelmgitteret tilside. Med funklende Aine stod Carl
af Rise for sin frygtelige Svigerfaders Aasyn, og et

lynende Blik fra den morte Greves Aine traf ham,
medens Greven uvilkaarlig krummede Haanden om

sit Svaerdhefte. Men fast og rolig saae Carl ham
i det stolte forbittrede Aasyn. "Strenge Grev Alr
bert! min forrige Vaabenmester og Herre! — sagde
han — I seer den Mand for eders Dine, som venter

Fordommelse af eders Mund og Doden af eders
moegtige Haand. Jeg giver Eder mit Ridderord
derpaa: jeg ffal ikke undvige Dommen og Hevnen,
naar dens Time er kommen; men Gud i Himlen og
det cedle danfle Ridderskab har hort eders Eed og
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ridderlige Ord: fra denne Stund af og til Kongen
sidder fri og hevnet paa sin Throne, har vi kun een

Villie, eet Had og een Dodsfjende."
"Vel, det er svoret", sagde Greven med huul

Stemme og blegnede af tilbagetraengt Harme, idet

han tog Haanden fra Svaerdet og knugede den mod

sit Brystharnisk. "Men vil I ikke friste mig over

Evne, Carl af Rise! — vedblev han med en Rost,
som syntes at komme fra en Afgrund — saa drag

Visiret for eders Hjelm og lad mig ikke see eders

forhadte Aasyn, for jeg, uden at bryde min Salig-

heds-Eed, for hele Verdens Dine kan knuse eders

formastelige Pande."
Der blinkede en Taare i Carls Ome; men han

boiede sig taus og flog Visiret forsin Hjelm, idet

han traadte stille tilbage blandt de forbausede Riddere.

En almindelig Tavshed paafnlgte, og det varede

nogle Dieblik inden Grev Albert kunde faae sin

Fatning og Rolighed tilbage. Den gamle Erkebisp
Andreas havde reist sig for at sige et forsonende Ord;

dog da han saae det uforsonlige Nag i Feltherrens

jernfaste Aasyn, foldede han sine Haender og syntes
at bede en sagte Bon, men der kom intet Ord over

hans Laeber.
Grev Albert nddeelte nu kort og fyndigt de

nodvendige Befalinger til Hovdingerne, Styres-
maendene og Ridderne, derpaa forlod han Forsamr
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lingen, efterat han forst havde overdraget Rigets
Naad og Erkebispen at sorge for Krigsstyret og nfor-
tovet at udstede de nodvendige Kundgjorelser og Op-
fordringer til Folket.

Grev Alberts sorte Hingst trampede utaalmodig
i Slotsgaarden. Med faste heftige Skridt flreed
den morke Feltherre ned ad Slotstrappen. Hans
store Slagsværd klirrede paa Stenene og i hans
strenge Blik glimtede Haabet om en stor og frygtelig
Hevn. Han svang sig i Sadlen, og den ungeVoebner,
der holdt Hingsten, sprang tilside for dens vold-

somme Spring. "Staae!" raabte Greven barff, og

det hidsige Dyr stod ubevægelig. "Hvad er dette?"

spnrgte han fornndret, idet han afrev og lceste en

liden Budstikke, som var bunden til Saddelknappen
med en Silketraad. Greven stirrede paa Budstikken
og blegnede: "Hvem har v«ret ved Hesten? Dreng!"

"Ingen, strenge Herre! — svarede Voebneren

og fljcrlvede — Ingen, uden et taabeligt Qvindr

menneske, som nylig spurgte om Eder og klappede
Hingsten. Hun gik strax igjen, og jeg saae ikke hvor
hun blev af."

"Helvedestanke!" mumlede Greven og reed

langsomt ud af Slotsgaarden.
Da Carl af Rise traadte ud af Riddersalen for

efter Grev Alberts Befaling strax at lade samle og

udruste sit Bannermandskab, folte han en kraftig
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Haand paa sin Skulder. Han saae sig om og Grev
Otto siod med blussende Kinder for ham og belragr
lede ham med et venligt deeltagende Blik.

"Brave, trofaste Carl! — sagde Otto — kan
vi aldrig meer blive Venner som for? nu forener
Ulykken dog alle Hjerter og Hoender."

Carl flog Hjelmgitteret tilbage og betragtede
ham med dyb Smerte i det cerlige Aasyn, idet alle

gamle Erindringer med en underlig Blanding af
Velvillie og Harme floi ham gjennem Sjcelen. "Jeg
har elfter Eder hoit, Grev Otto! — sagde han ber

v«get — og, ved den levende Gud! jeg elfter Eder

endnu, som vi vare kjodelige Brodre. Der er min

Haand, til Kongen er fri og hevnet, til denne store
Nodens Tid er forbi, ere vi Vaabenbrodre og Vem
ner i Liv og i Dod"

"Ret saa, brave Carl, i Liv og i Dod!” gjem
tog Otto og trykte hans Haand med Heftighed og
Varme.

"Men overleve vi denne Kongens og Landets
svare Provelse — vedblev Carl, og hans Aasyn blev
atter morkt og lidenftabeligt — og synker jeg da ikke

sonderknunst for Grev Alberts uforsonlige Arm —

saa er jeg Ridder og Broder, og for min og min

»lykkelige Sosters ATre maa jeg koempe en Kamp
med Eder paa Liv og Dod. Tag til Pant derpaa
denne min ridderlige Handske!".
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"Hvad! er det Alvor? Carl — spurgte Otto
— vil du vcere din Vaabenmesters Abe og vcere lige-
saa uforsonlig og egensindig som han? kan den

gamle dumme Historie da ikke vcere dod og mag-
teslos?"

"Nei, stolte Greve af Lüneborg! — svarede
Carl og kastede Handsken for hans Fod — ikke for
Vanceren er dod og den Beskcemmelse magteslos, som
I vild og overmodig har kastet paa et ubesmittet og

cerligt Riddernavn. Agter I Eder for hoi og fornem
til at optage en simpel Ridders Handfle, og vil

I med eders kongelige Byrd unddrage Eder for
Erstatning og AZresopreisning, saa viid da: lever

jeg den Dag, da jeg seer min Konge fri, vil jeg for
hans og det danffe Ridderflabs Dine erklcere Eder

for en crrelos Ridder."

"Ha, Dod og Ulykke! — raabte Otto og greb
Handflen med rasende Heftighed — det vover I at

sige mig! Nu, saa kom da strax! I flal intet Oieblik
tvivle paa , om Grev Otto af Lüneborg tor modtage
en Staalhandfle."

"Derpaa tvivlede jeg aldrig, kjcrkke Otto! —

svarede Carl nu rolig — ogsaa uden Pant vilde jeg
troe dig; men giv mig nu dog din Handfle, som du

har modtaget min.' og til Tiden og Stunden er kom-

men, da Svcerdet tor flille os imellem, flal du, ved

St. Michael og den hellige Jomfru, intet forncer-
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meligt Ord hore af mine Laber, som jeg stoler paa,
at du ikke navner det Navn, der mellem os maa

vare Losenet til Dodskamp; indtil den Stund kom-

mer, ere vi samdragtige Vaabenbrodre, og selv om

jeg da falder for dit Svard, stal jeg bevare mit

Venskab for dig med min 2Ere."

"Underlige Drommer, som du er! — sagde
Otto formildet, idet han drog sin Handffe af og
rakte ham den — der har du da mit Pant; jeg skal
indlose det hvad Time du vil. Men stal vi endelig
brakke Halsen paa hinanden engang, saa har du

Net, det kan altid skee tidsnok, og nu har vi Andet
at gjore."

Derpaa omfavnede de hinanden med heftig
Hjertelighed og gik Haand i Haand ud af Slottet.

Saasnart Grev Albert og de heftige unge Rid-
dere havde forladt Rigsraadet, kunde forst et roligt
og besindigt Overlag finde Sted. Grev Alberts og
alle Riddernes voldsomme Iver for at befrie og

hevne Kongen frygtede man for var forgjeves, eller

endogså« farlig.
"Jeg fik kmorges et hemmelighedsfuldt Vink —

sagde Erkebispen — jeg veed ikke, om det kom fra
Ven etter Fjende: denne Budstikke laae paa min Bon-

skammel; jeg beder Eder holde dens Indhold hemr
meligt, at ingen maaskee ugrundet Frygt stal hemme
Folkets Iver for Kongens Befrielse. Horer hvad
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her staaer!" Og nu lceste han de samme Ord, som
nylig paa en lignende Budstikke havde forfærdet Grev
Albert: "tir ikke Ulven, medens din Haand er i dens

Svcelg!"
Alle taug, og en crngstelig Uro stod malet i alle

de gamle Herrers Ansigter.
"Hvad enten dette Vink kom fra Ven eller

Fjende — tog Abbed Gunner endelig Ordet — saa
bor vi ikke foragte det: Kongen og hans Son ere i

deres Dødsfjendes Vold. Om ogsaa den listige
Forrceder selv ved dette Trudfelsord vil binde Hoen-
derne paa alle Danfle; sandt er det: ved er eneste
Vink til sine Bobler kan han tilintetgjore Danmarks

Stolthed og sidste Haab. Frygt for Keiseren og

andre Fyrster kan maaflee alene afholde den hevn-
gjerrige Forrceder fra at scrtte Kronen paa sit Nid-

dingsvcrrk og myrde sine kongelige Fanger. Mit

Naad er derfor, cedle Herrer! at vi ufortovet sende
et Jilbud om den forefaldne Ugjerning og en Opfor-
dring om Bistand til Keiser Fredrik i Capna og til

hans Son Kong Henrik i Tydflland; thi om de

ogsaa hemmelig gloede sig over den seierrige Konges
Ulykke, og maaflee haabe at vinde Fordeel derved,
maae de dog, visselig! for deres egen LEres Skyld,
tage sig af en Sag, der middelbart angaaer alle sal-
vede Hoveder og er en Forgribelse paa alle retmces-

sige Kongers Majestcet."
Lredie Deel. N
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Man gav Abbed Gunner Net heri; men endnn

vigtigere og virksommere troede Erkebispen det vilde

voere, at fremstille Sagen i dens hele afskyelige Lys
for Paven, og opfordre ham til paa sit guddom-
melige Embedes Vegne at lyse Fred over Herrens
Salvede og sproenge hans Fcengsel med Bandstraalen.

Begge Raad befluttede man at folge. Abbed
Gunner opsatte strax Skrivelserne til Keiseren og

hans Son. Med en fast ungdommelig Ild greeb
den fromme Erkebisp selv Pennen og affattede en

Skrivelse til Paven, hvori han med de meest glodende
Farver afmalte ham den seierrige Valdemars store
Fortjenester af Kirken og Christenheden; han skild-
rede Valdemar som den kongelige Korsridder, der,
storre og kraftigere, end nogen Koemper for den hel-
lige Grav, havde grundfæstet Kirken i det hoie Nor-
den, og nu beskrev han Grev Henriks errelose og

formastelige Udaad med al den Styrke, som hans
Kjoerlighed til Kongen og hans Afstye for Grev

Henriks Fcerd kunde indgive ham. Han beviste, at

den schwerinske Greves Fremfærd ingenlunde kunde

undffyldes som den Svageres Selvforsvar og Rod-

vcrrge mod en overmodig Usurpator og paatvungen
Lehnsherre. Han tilstod vel, at Kongens Lehns-
herreret over Schwerin grundede sig paa Overmagten
og Vaabnenes Lykke; men han gjorde tillige op-

maerksom paa, at denne Ret efter Ridderskabets
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Love var retmæssig tilkæmpet i aaben wrlig Feide,
og ikke alene stadfæstet af Keiser og Pave, men selv
beseglet med den overvundne Lehnsmands Troskabs-
eed, som ingen christen Ridder egenmægtig turde

bryde, om han ogsaa havde voeret flavisksindet nok
til at lade sig den aftvinge. Han bevisie endelig,
at Grev Henrik, saavel efter Ridderskabets Love,
som efter den rvmerfle Kirkes Kjendelse, nodvendig
maatte fordommes, som en meensvoren, «rekos Rid-
der og en ugudelig Forrcrder, naar han, uden at

voere lost fra sin Eed af Christenhedens hellige Fader,
egenmoegtig havde brudt den, og naar han uden

formelig Undsigelse, selv under Venffabs Maffe,
havde formaster sig til et saadant Foretagende mod

sin Lehnsherre og Konge.
"Men visselig, visselig! — sagde den fromme

Erkebisp og standsede — Eder, gode Herrer! kan

jeg ikke fordolge, hvad der dog ved hver Linie, jeg
skriver, paatrcenger sig mig, men hvad jeg ikke vil

skrive til den hellige Fader: ja visselig! en mægtigere
og retfærdigere Haand, end Grev Henrik af Schwer
rins, har truffet vor store seiersstolte Herre og

Konge; idet hiin elendige Tue vceltede det store Loes,
gik en streng Herrens Straffedom over en kæmpestor
Aand, som svimlede i sin Hoide, og i sin Herskerkraft,
glemte den Hoiestes LEre for sin egen. Men Kongerr
nes Dommer er barmhjertig — vi ville ikke forsage."
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Han taug nu og fluttede Brevet.

"Ak, hvi har jeg ikke lernger Kraft og Sund-

hed — sukkede han, da han havde gjenneml«si
Brevet og overleveret det til de Andre — mine Ord

ere matte; Herren lcegge sin Velsignelse og Styrke
dertil! hvo er jeg, at jeg vil frelse hans Salvede?

hvo er jeg, at jeg vil tage den siraffende Haand fra
Kongens Hoved? mig har Herren jo selv flaget med

en Ureenheds Sot, som lammer min Fod, og gjor
mig uvoerdig til at fremtråde for St. Peders hellige
Stol og tale min Herres og Konges Sag med

levende og brarndende Ord. Hvo overbringer nu

den hellige Fader denne min sidste Bon til ham og

Chrisienheden?"
"Jeg, jeg! — sagde Abbed Gunner heftig og

reiste sig — vel er jeg langt fra at voere saa vcrrdig
til flig vigtig Sendelse, som I, oervcerdige Herre!
med eders Ureenheds Sot, som I sukker over, vilde

I staae tusinde Gange renere, end jeg, sor St.

Peters hellige Stol; kun min Kjcerlighed til Kongen
og Fædrenelandet tor jeg maale med eders; vil Gud

og vor hellige Frue, stal jeg ikke mangle levende og

brændende Ord, naar det gjcelder Kong Valdemars

Frihed og Frelse. Betroe mig Brevskabet, aervar-

dige Herre! Endnu i denne Time drager jeg herfra;
jeg hviler ikke, sor jeg seer den hellige Stad. Jeg
seer ikke Danmark og eders fromme Aasyn igjen,
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for jeg, som eders kjoekke Broder fordum, kan mode

Kong Valdemars Dodsfjende med en himmelst Lyn-
straale, der stal knuse ham, om han saa stod for
den Hoiestes Alter."

"Ingen uden Eder, vcerdige Abbed Gunner!
— svarede Erkebispen — kunne vi med Haab og For-
trostning betroe dette Budstab. Far med Gud! —

Herrens Engle voere med Eder paa den farlige Vei!

Maastee seerJ aldrig mit Aasyn meer i denne Verden,
men udforer I viselig denne Daad, stal jeg takke og

prise Eder derfor, naar vi modes for Herrens
Throne paa den yderste Dag. Fred veere med Eder!"

Med disse Ord, rakte han ham Brevstabet, og

gjorde med de tre fremrakte Fingre Velsignelsens
Tegn imod ham uden at berore ham.

Abbed Gunner knoelede, idet han bevæget frem-
sagde den sædvanlige Formel: "til Doden!" ), og
vilde gribe den fromme Erkebisps Haand for at trykke
den til sine Lieber; men Erkebispen tog Haanden
hastig tilbage: "ror mig ikke! — sagde han veemodig
og ccngstelig — lad ikke min Ureenhed og Besmittelse
vgsaa ramme Eder og hindre eders hellige Valfart!
naar vi sees igjen, haaber jeg til ham, som helbreder
Spedalste, at jeg kan roekke Eder en renere Haand
og give Eder Broderkysset ved Forbarmerens Fod.

) In articulo mortis.
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Gud være med Eder og os Alle!" Her brast han i

Graad og skjulte sit cervcerdige Aasyn i Bispekaaben,
idet han med foldede Hcender boiede sit Hoved mod

Bordet og bad.

Abbed Gunner reiste sig heftig bevKget og forlod
hastig Erkebispen og det taufe alvorlige Raad.

Ingen Time var forgangen, forend den kraftige
og ivrige Gunner, med en anseelig Bedækning af
Voebnere, reed ud af Ribe Bye, ledsaget af Ridder

Johan Ganz og Hr. Niels Mule, hvilke fluide overr

bringe Brevene til Keiseren og hans Son.

Nitten lange Maaneder vare ««sten forlobne,
og endnu var der, til Manges Forundring, intet

afgjorende Skridt foretaget til Kongens og hans
Sons Befrielse. Frygten for en endnu voldsommere
Ugjerning af Grev Henrik havde udbredt sig, som
en flappende Lamhed, over hele Folket. Grev Alberts

strenge og ivrige Befalinger, Grev Ottos uboendige
Heftighed og Carl af Rises utrættelige Virksomhed
var dog ikke istand til at overvinde denne almindelige
Frygt, som gjorde de kjcekkeste Riddere forsagte og

ubestemte, og selv virkede tilbage paa Hærforerne og

Kongens ivrigste Mcend. Raadvildheden og Über

siemtheden stod malet i Alles Ansigter, og selv Grev
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Albert gruede lonlig for det afgjorende Foretagende,
han dog bestandig syntes at fremflynde.

Kongens Fraværelse og Landets forladte Herrer
lose Tilstand udbredte ogsaa snart sine sorgelige Fol-
ger: en odelEggende Slaphed viste stg i alle Forhold,
hvor en kraftig Bestyrelse fraoven nu savnedes.
Soroverne, som ikke i Mands Minde vare sete i

Danmark, bleve nu dristige og hjemsogte Kysterne,
som graadige Navne, ligesom i Borgerkrigenes nlykr
kelige Tid under Svend Grathe. Novere og Stir
mcend opfyldte Skovene. Bondens Qvceg bortdreves

fra Markerne, og selv Klosterne overfaldtes og plyndr
redes. Landets indvortes Sikkerhed udfordrede for-
dobblet Anstrengelse og Opmcerksomhed, og Krigerne,
som samledes under Grev Alberts Banner, maatte

ofte forlade det igjen, for at bekEmpe Rovere og opr

fange Stimeend. Skatkammeret var udtomt, og
det ved saa mange Krige forarmede Folk kunde ikke
udrede Krigsstyret.

Det var en sorgelig Juleaften i Aaret 1224.

Paa Karisegaard fade Borgens Beboere, stille og

mismodige, om Kaminen, og Thorgeir Danastjald
havde ingen Tone i sin Strorngeleeg, som kunde opr

muntre og troste ham selv eller Andre.
Siden hun ulykkelige Foraarsaften, da Ridder

Carl havde forladt dem, havde kun de forfærdeligste
og sorgeligste Tidender hjemsogt dem, som alle
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Danfle. Den store almindelige Landesorg over Kom

gens og Prinds Valdemars Fangenflab syntes ogsaa
her at have fortroengt enhver anden Sorg og Bekymr
ring. Hvorledes Grev Albert i den foelles store
Rod havde modtaget fin dristige Svigerson, var,

som en offentlig paafaldende Handling, noksom ber

kjendt, og Fru Rigmor syntes nu at have opgivet
Haabet om hans Forsoning. Carl havde ikke seet

Hustrue og Born fiden hiin Aften. Han fulgte den

strenge Feltherre taus og trolig med tillukt Hjelm og

var utrcettelig i at udfore ethvert Hverv, der betron

des ham til Kongens og Landets Frelse. I Fader
Saxos Skole havde den unge Ridder loert den Konst,
som da endnu var sjelden selv blandt de ypperste
Riddere: han flrev saa sierdigt som en Klerk og

var saaledes ikke ganffe adflilt fra sin Rigmor. Den

gamle Martin var vel en langsom, men tro og fon
sigtig Kjoerlighedspost, og han havde nu til det eem

somme Juleaftensgilde paa Karisegaard bragt Hilsen
og Brevflab fra sin unge Herre. Til Lon derfor
sad han ved Kaminen, ved sin fljonne Frues Side,
og fluide i fin Herres Sted, som en kjoerkommen
Gjest, spise fin Julenadver og tomme et Boeger Viin

ved det kjoere Herflabsbord.
Carls Brev var flrevet i Odense og handlede,

som soedvanlig, meest om Kongen og om hvad man

foretog sig til hans Befrielse. Endelig havde den
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sirenge utrættelige Grev Albert samlet en Har, hed
det, og rykkede mod Hamborg. Han var msrk og
taus som sirdvanlig; Ingen vidste hvad han vilde

foretage sig; han udsendte hyppige Budskaber med

Breve og hemmelige LErinder. Carl havde han ber
troet et vigtigt Budskab til Kongens troe Mcend i

Fyen og paa Smaaoerne; om faae Dage skulde
Carl atter vende tilbage til Hceren. "Grev Henrik
frygter vs — hed det videre — han skjoelver for sin
siore Fange — intet Foengsel troer han sikkert. Kom

gen er ikke meer i Lentzen; han har nogen Tid siddet
i Lesnitz i det snevre runde Forbrydertaarn. Ak Rig-
mor! — udbrod her den deeltagende Ridder og

Skriften blev flet og vanskelig at loese — der har den

siore Kong Valdemar Seier kun havt otte Fods Rum
til at give sin Harme Luft i — og for var et Konge-
rige hans store Sjcel for snevert. Maa ikke hvert
tro og oerligt Hjerte briste af Harme og Forsmoedelse!
saaledes hevner hiin ufle Treeldyrsjcel sig paa den

fangne Love. Selv hiint snevre velforvarede Buur
var ikke Forreederen sikkert nok. Danneberg Slot,
sonden for Elben, det meest faste og utilgængelige Ro-

verflot, skjuler nu Danmarks Stolthed og Haab.
Man taler om Underhandlinger med Keiseren; men

Ingen troer ham; de ere Forridere tilhobe." Brevet
fluttede med ivrige Bonner for den ulykkelige Konge
og fromme kjaerlige Velsignelser over Rigmor og
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Bornene i Udtryk, som vidnede om en voldsom
tilbagetrcengt Lcengsel ester at gjensee dem og om en

hemmelig Frygt for deres Sikkerhed; han bad hende
og Thorgeir iagttage den strengeste Forstgtighed og

holde Borgen lukket, som i den uroligste Krigstid;
han syntes hermed kun at ville advare for Rovere og

Stimcend; men han tilfoiede endnu, at Grev Alberts

Taushed om deres Forhold var frygtelig.
Rigmor havde ladet Lampen tomde og loeste

Brevet endnu engang. Hun sad lwnge tans med

Pergamentet i Haanden; derpaa reiste hun sig hastig
og omfavnede sine Born med en usædvanlig Hest
lighed. Den lille Albert sad paa Thorgeirs Knoe og

havde sin Gloede af at rive i den forstemte Straenger
leeg; lille Hedvig sad paa en Skammel og sov, med

Hovedet i den stille Jomfru Margrethes Skjod.
Ved Moderens heftige Favntag soer hun forstrækket
op af Sovne og groed; men den fljonne Jomfru
Margrethe ringlede for hende med sit Nogleknippe,
og det venlige Barn var strap glad igjen.

"Du kunde fast bedre voere hendes Moder, end

jeg, i denne urolige Tid, fromme Margrethe! —

sagde Rigmor — Jeg beundrer ogsaa eders Taalmn

dighed, gode Thorgeir! lader I ikke den uregjerlige
Dreng reent forstemme eders Strcengeleeg?"

"Saaledes passer den bedst til de Sange, jeg
nu kan synge — sagde Thorgeir mismodig — Dog
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nei, — vedblev han med et kjcerligt Blik til Carls

vg Kirstines ffjonne Soster og syntes at blues over

sin Mismodighed — kan Jomfru Margrethe from
og taalmodig synge Psalmer med eders oervcerdige
Svigermoder, og kan gamle Moer Marthe selv
rolig fortcelle Dornene Eventyr, saa maa jeg vel

vgsaa kunne synge en Sang om Haab i Noden, helst
paa en hoihellig Juleaften, naar al Verden flal
gloede sig over den store Frelsens Konge."

"Ret saa, brave Thorgeir— sagde Rigmor
— giv os et fromt og frimodigt Juleqvad, for vi

gaae til Hvile iaften! Klagesange hore vi nok af;
saalcenge Folket kun lcegger H«nderne i Skjodet og
sorger, kommer ikke Kong Valdemar ud afFcengflet."

"Sandelig! I gjor os alle til Skamme, cedle

Frue ! — sagde Thorgeir behjertet og reiste sig
saaledes som I der staaer for mig, seer I fast ud

som en Heltinde. Medens jeg kun synger Sorger
sange og hele Danmark jamrer, har I tusinde
dristige Tanker og vil befrie Kongen paa tusinde
Maader."

"Kun Skade, det blot er Tanker og smukke
Dromme — svarede Rigmor — Luftcasteller kan vi
Alle bygge; men hvad er der at gjore, hvor selv
min stcerke Fader ikke kan rore sig, uden at gjore
Ondtvaerre? Har du seet Danneberg Slot? gamle
Martin!"



"Jeg er engang kommen der forbi med min

fromme salig Herre — svarede Martin — det ligger
som en Arnerede paa Fjeldet, hoit over Elben, og

ingen Kat kan klavre derop. Men kjender jeg sorte
Grev Henrik ret, lader han dog ikke Kongen blive

der ret lcrnge, naar han seer eders strenge Hr. Fader
med vor Heer paa den anden Elbbred."

"Har han da endnu flere Fangehuller og Ror

verflotte?"
"Kors! dem har han og hans Venner nok af,

<rdle Frue! det vcersie af dem alle er maastee hans
eget fordomte Hundehul i Schwerin Slotstaarn;
det er berygtet over hele Tydstland. Nu har han
gjort Slottet saa fast, at ingen Djcrvel kan indtage
det; og det kan han have nemt ved: det ligger paa

en Ae, staljegfigeos, og maa kunne gjores utilr

gjwngeligt."
"Det har min Fader dog viist, det ikke var for,"

svarede Rigmor kjoek. "Men stig mig, Martin!
— spurgte hun atter efter en temmelig lang Taushed
— saae du noget til de mange Rovere, her nu stal
vrimle af allevegne?"

"Jeg horte nok derom, cedle Frue! men jeg
selv saae dog ingen. Hos mig, kan jeg troe, var

der da heller ikke Andet at hente, end Hug og Stik

og braadne Pander; men jeg vil raade Jer, hoibaarne
Frue, at I holder Borgen godt lukket, og at I og
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Jomfru Margrethe ikke vover Jer ret langt uden

Bevogtning; for stal jeg sige os, med Tugt at

melde: smukke Fruer og Jomfruer stal det dumme

Roverpak ncesien voere endnu vcerre efter, end efter
Qbceg og Guld og gammel Klosterviin."

Rigmor smilede; men Thorgeir Danaffjald
blev opmcrrksom. "Saa er vor Forsigtighed dog
ikke saa urimelig, som I paastaaer, cedle Frue
Rigmor! — sagde han betænkelig — og jeg behover
ikke at blues ved at vcere Befalingsmand her paa

Karise og bevogte saa cedelt et Fruerbuur, medens

de rette Riddere og Stridsmcrnd samles under Grev
Alberts Banner."

"Jeg har lcenge beklaget eders bundne Stilling
— svarede Fru Rigmor — jeg anseer ikke Faren her
for storre, end at jeg for min Deel gjerne turde frir
tage Eder for eders Lofte. Gaardsfogeden og Huus-
karlene kan jo nok holde Borgen lukket: det var vis-

selig bedre, I nu sang Krigssange for M«nd, end

Sorgesange for Qvinder."

Neppe havde Rigmor sagt dette krcenkende Ord,
forend hun inderlig fortrod det, og rakte hastig den

rodmende Thorgeir Haanden. "2Edle brave Thor-
geir! — sagde hun med Varme — fljonner jeg kun

flet paa hvad I her opofrer for min Skyld, saa
velsigner jeg Eder dog sor de uskyldige Borns Skyld,
som I ncesien tager Eder kjcrrligere af, end en Fader;
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for deres og for denne frygtsomme Jomfrues Skyld,
beder jeg Eder nu dog ikke fortryde eders Lofte og
ikke forlade Karisegaard forend min Carl kommer

tilbage."
Thorgeir kyssede taus hendes Haand. Han

folte sig bunden af sit Lofte og fasi endnu mere af
Jomfrue Margrethes kjoerlige og frygtsomme Blik.

"I bliver altsaa?" spurgte Frue Rigmor.
"Det forstaaer sig, æble Frue! kan jeg ikke beile

til Ridderens Priis for Heltedaad og siore Bedrifter,
og kan jeg nu end ikke styrke Krigerne med Sang,
hvortil jeg maaflee var dygtig, saa kan jeg dog
endnu herfra udbrede Trost og frimodigt Haab iblandt

Folket, og Ingen stal sige om mig, at jeg brod mit

Ord og forlod dem, der vare betroede mig i Noden."
Med denne Erklæring var Rigmor vel tilfreds;

men hun leed ikke Thorgeirs hoitidelige Tone. Hun
fljemtede og loe nu igjen over de kloge Mcrnds For-
sigtighed, og drillede Thorgeir, som sædvanlig, med

den Paastand, at intet Fruerbuur dog var sikkert, som
havde en forelstet Skjald til Bevogter. For at staane
Margrethes rode Kinder, begyndte hun imidlertid

sirax en anden Samtale, og snart syntes Stem-

ningen temmelig munter blandt dem Alle. Selv

Jomfrue Margrethes og gamle Marthes Frygt for
Roverne gav Anledning til mangen Spog af den

unge lunefulde Huusfrue. Hun fik snart Marthe
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Fostermoder til at fortælle gamle Roverhistorier, og
naar da den gamle Amme selv og Jomfru Margrethe
vare meest spcendte derover, sprang Rigmor op og
raabte: "der er de", for at lee de forstrEkkede Qvim
der ud, naar de flrege. Midt i Rigmors Mum
terhed blev hun dog ofte pludselig alvorlig, og da

Bornene skulde til Sengs, var hun mod Scedvane
heftig bevoeget; der var endogsaa Spor af Taarer
i hendes kjcrkke Aine, da hun kom ud fra Sovekam-
meret og havde lagt dem i de smaa Kurvesenge.

Ved Julenadverbordet loeste Margrethe som
scedvanlig Bordbonnen, og Ingen horte andægtigere
og med inderligere Folelse derpaa, end Thorgeir
Danastjald.

Den gamle dove Bedstemoder sad stille paa sit
Hædershynde, overst ved Bordet. Hun sukkede
dybt og saae til den Plads, hvor hendes ridderlige
Son pleiede at sidde. Alle forsiode hende. Rigmor
sukkede ogsaa; men der glindsede idetsamme en sam
dan Livlighed og Gloede i hendes morke Aine, som
om hun saae ham sidde der igjen.

Jomfru Margrethe havde, for de fatte sig til

Bords, hemmelig stemt Thorgeirs Stroengeleeg,
som hun af den fromme Mester havde loert at ber

handle. Hun rakte ham den nu og bad ham om en

Sang. Thorgeir greb villig den lille Haandharpe
og sang et Drapa til 2Ere for Kongen og hans
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M-end, hvori Volmersiaget og Vidunderet med Dans

nebrogsfanen med Liv og Begejstring var afmalet.
Derpaa greb han sit Boeger og drak forsi paa Valde-

mar Seiers Befrielse og Lykke og dernaesi en Skaal

for alle hans troe Mcend og navnlig for Grev Albert

og Carl af Rise. Idet saaledes alle fravoerende Ven-

ner kjoerlig erindredes, kom Jomfru Margrethe,
Rigmor og den gamle Bedsiemoder ogsaa venlig og

veemodig den stakkels Kirstine ihu, som nu tilbragte
den anden Juleaften, som indviet Nonne, i Vester-
vig Kloster.

Tilsidsi istemte Thorgeir Danafljald efter Lofte
et fromt og frimodigt Juleqvad, og, rorte af de

hjertelige og oplostende Toner til den store himmelfle
Konges Priis, onflede de alle hverandre en velr

signet Juul og et lykkeligere nyt Aar, og gik til

Hvile.
Gamle Martin fluide reise noeste Morgen tidlig.

For at han ikke flulde gjore Uro i Huset, som det

hed, havde Fru Rigmor foranstaltet, at han kunde

forlade Gaarden uden Larm saa tidlig, han vilde.

Da Karisegaards Beboere noeste Morgen samr
ledes ved Davrebordet, savnedes den unge Huus-
frue. Man ventede paa hende til det var Tid at

gaae i Messen, men hun lod sig endnu ikke see, og

med stor Forskrækkelse sogte man hende allevegne

forgjeves.



209

Thorgeir var fortvivlet; han erfarede nu forsi,
at Borgporten paa Fru Rigmors Befaling havde
voeret aaben hele Natten for Martins Skyld, og
han frygtede for, der havde vEret Rovere, eller at

Grev Albert hemmelig havde ladet sin Datter bortr
fore. Men da saae han en lille Seddel mellem

Strcengene paa sin Harpe og lceste med Forbavselse
en fljemtefuld Bebrejdelse af Fru Rigmor, fordi
han ikke bedre havde beskyttet hende mod Roverne;
det lille Brevskab endte med den alvorligeForsikkring,
at ethvert Skridt, man vilde foretage for at opsoge
hende, vilde voere ligesaa forgjeves, som farligt for
hende og dem Alle, og at selv Ridder Carl ingen
foruroligende Efterretning maatte hore fra Karise.

En klar Frosimorgen i Januar Maaned glindr
sede Solffinnet paa de riimfrosne Vadmels Telte
ved Elben, hvor Grev Albert havde opflaaet sin Leir,
og hvor tusinde blanke Spyd og Hellebarder blinkede
mellem Krigsvognene, Bliderne og de vaiende Bam
nere. Ryttere, Bueskytter og Kyradskrigere vrimr
lede mellem hverandre, og foran det store Feltherrer
telt plantede en ung hoi Riddersmand den hellige
Dannebrogsfane med det hvide Kors.

Grev Albert havde modtaget vigtige Efterretr
ninger fra Tydffland. Han sad halv rustet i sin

Lredie Deel. O
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Loederkollert ved Teltbordet, med Haand under Kind,
og stirrede paa de vigtige Brevskaber, medens han
af og til rystede betcenkelig med Hovedet. I en Krog
i Teltet stod en fiintbygget Kertesvend med deilige
morkeblaae Aine, men med smudsige jordfarvede
Kinder og med en Jernblikshue dybt ned i Panden.
Hans gronne Vaabenkjortel var usoedvanlig lang,
og nedenfor den lodne vide Skindbrog kom et Par
Bukkeskinds Halvstovler tilsyne, som syntes at v«re

en halv Gang for store, og som vare sammensncrrede
med Remme om de smalle Ankler for ikke at falde af.
Drengen gned med megen Flid Stov og Smuds

af Feltherrens Sporer, men tabte oste Skindlappen
af Haanden og syntes ikke vant til dette Arbeide. I
hans Bevoegelser var der en uscedvanlig Lethed og

Smidighed, men tillige et Slags Forlegenhed, som

hos Born, naar de forste Gang barre en nyKloedning.
Grev Albert vinkede, og den forlegne Kertesvend

kom med Guldsporerne.
"Slet nok gjort — brummede Feltherren og lod

dem spående paa — gjor du det ikke bedre imorgen,
stal du pakke dig. Nu mit Harnifl!"

Let som en Fugl, hentede Kertedrengen det sorte

Harnifl og spcrndte Remmene med bcevende Haand.

"Nu, hvorfor ryster du? — sagde han mil-

dere — tor du ikke see mig i Ainene? Dreng! vil

du tjene Grev Albert, maa du vcrre rafl og uforr
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sterbet og kunne taale et haardt Ord. Jeg mener
det ikke saa ilde. Det er godt. Lad nu Ridderen
komme!"

Kertedrengen sprang til Udgangen af Teltet og
sagde et Par Ord til Vagten , hvorpaa han gik til-
bage til sin Krog og pyntede paa Fjoerbuflen i sin
Herres Hjelm.

Kort efter traadte Carl af Rise ind med tillukket
Hjelm, ledsaget af to sicerke Ryttere, som paa hans
Vink flcebte en tuyg Leederscek hen til Feltherrens
Fod og gik.

"Her er Guld og Solv fra St. Knuds Gilde-
brodre — sagde Carl — den gamle Slotsherre i Ny-
borg, Hr. Ludolph, var dod; men med Brevet havde
det sin Rigtighed; man bad mig bringe Eder det

igjen, strenge Herre! og sige Eder, at en dobbelt
saa stor Sum endnu kan bringes tilveie, naar samme
Brev sendes til Borgemester Pvald i Roskilde eller
til Gildehuset i Odense. Jeg medbringer desuden
400 velbevcebnede Ryttere af Borgere og Bonder."

Grev Albert horte Carl af Rises Beretning uden
at see paa ham eller svare et Ord. Han rakte kun

Haanden ud efter Brevet og nikkede; hvorpaa han
med Bevcegelse syntes at betragte det store Voxsegl,
hvori St. Knnds Billede med Septer og Krone var

aftrykket.
O 2
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Carl bolede sig rans og gik bort med et siille
dwmpet Snk.

Grev Albert blev nogen Tid siddende i samme

Stilling. Derpaa gav han Vagten et Vink, og nu

samledes Hovdingerne og Ridderne i Teltet. Carl

afRise var ogsaa iblandt dem, men han blev staaende
i leengst Frastand. Kertesvenden stillede sig cerbodig
bag Feltherrens Stol. Nu reiste Grev Albert sig og

hilsede de forsamlede Riddere.

"2EdleRiddere og danffeMwnd! — sagde han
— I undres vel alle over, at saamange Maaneder

ere henrundne og at jeg ikke endnu har fort Eder

til Kong Valdemars Fcengsel, for at sprcenge hans
Loenker og sonderknnse hans Dodsfjende. Jeg kunde

have gjort det: Hjertet har broendt i mit Bryst og

Svcerdet i min Haand; men et hemmeligt Vink har
flaaet min Arm med Lamhed og min Sjoel med Gru

selv for Seieren. Hvad hjalp det os og Danmark,
om vi sprcengte Kongens Fwngsel og fandt ham og

hans kongelige Son snigmyrdede i deres Laenker?

En Grev Henrik af Schwerin kjender ingen Niddings-
daad, som han ikke er istand til at udove. See,

derfor har jeg tovet. Vil nogen Ridder og Edel-

baaren Mand anklage mig derfor eller sigte mig for

Lnnkenhed og Feighed?"
"Ingen, Ingen i Verden — svarede Alle —

Kongens Liv gaaer for Alt."
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"Ia, for Alt — vedblev Grev Albert med bitter
Selvforncegtelse — selv for vort eget gode Navir og
vor timelige SEre; men, ved St. Michael! det er mig
et dyrere Offer, end tu finde Liv. Maaffee stal mit
Navn nu staae besmittet i Kroniken, maaffee vil en

forblindet Eftersiagt sige med Spot og Foragt: Grev
Albert af Nordalbingien lod sin kongelige Morbroder
smagte i Faengsel, og gjorde intet Skridt til hans
Frelse. Ha, vidste den, der sagde det, hvad en

arlig Ridder maa lide, som har Svaerdet draget og
Armen fri, men dog ikke kan knuse Slangen om sin
Broders Hals uden at myrde dem begge! — Kongen
er ikke langer paa Danneberg Slot; han er fort til

Schwerin"
"Til Schwerin - raabte Mange — Vee! det

Slot er uindtageligt."
"JntetSlot er uindtageligt, og Schwerin mindst,

det har jeg provet — vedblev Feltherren — men hvor
Boddelsvardet Hanger i et Haar over den adle Fanr
ges Isse, der er det ffrobeligste Skuur et uindtager
ligt Bolvark"

"Men tillad mig, min fyrstelige Frende! —

afbrod Grev Otto ham heftigt — hvad staae vi da

herfor? hvad ffal vi med Svard i Haand, naar

vi ikke tor bruge det? hvi har vi anvendt saa megen
Moie med at samle denne Har? hvortil har Carl
af Rise samlet Guld og Solv hos Gildebrodrene?
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hvortil alle de tappre Mamd, som nu vrimle under
vort Banner?"

"Giv Tid, min fjæsfe Fcetter! — svarede Felt-
herren —horer mig til Ende, æble Vaabenbrodre!
Erfebispen og Rigets Raad har sat alt Haab til Nur

derhandlinger. Sligt er min Pest; men jeg tilstaaer,
det syntes hidtil flogest. Der er sorlcengst sendt Jil-
bud til Keiser og Pave, vide I. Fra Paven har
man Intet hort; men Keiseren underhandler med

Grev Henris, med sin fjaere troe Mand, som han
falder ham, og den listige Bisp Conrad as Hildes-
heim er Underhandleren. Det gjcelder om en Frasi-
gelse as alle vendiske og nordtydste Besiddelser, og
Kongen vcegrer sig standhaftig. Horer videre —

vedblev han med en bitter Latter — paa Rigsdagen
i Nordhausen har Keiserens Son tinget om fronede

Hoveder, som en Hestepranger, og tilbudt Grev Hen-
rif femten Kander Rhin-Viin for to Konger, er det
isse vcerdige Underhandlere og cedle Venner?"

"Sfam og Sfjcendsel over flige Venner!" raabte
Ridderne sorbittrede.

"Og hvad mener I deres Venffab og Mægling
gaaer ud paa? — vedblev Grev Albert — Kongens
Frihed? nei, derom er fun Talen paa Sfromt —

nei! et feiserligt Fangenffab for et greveligt — det

er Meningen"
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"Dod og Ulykke over de Niddinger!" raabte Alle.

"Og flal vi nu vente til flig hæderlig Under-

handling er beskrevet og beseglet? — tog Grev Al-

bert atter Ordet — Holsteen er frafaldet. Grev Hen-
rif beleirer Lauenborg; den unge landflygtige Grev

Adolph, Henrik af Werke og den nye bremifle Erke-

bisp har forenet sig med ham. Fjenden skjuler sig
ikke langer; han vover at byde os Spidsen. Det

har jeg kun ventet paa. Herren voere lovet! nu er

det fleet. Naar vi nu rykke frem, maa det komme
til et Slag, og da er Timen kommen, da vi kan

hevne og befrie vor store ulykkelige Konge."
"Frem, frem, til Slag!" raabte alle Hovdinr

gerne og Ridderne; og paa Grev Alberts Bud kom
nu hele Leiren i Beveegelse.

Under den store almindelige Tummel med Nyt-
tere og Vogne ved Leirens Opbrud, stod Grev Alberts

nye Kertesvend med sin Herres Stridshingst ved

Teilen udenfor Feltherreteltet og havde stor Meie
med at holde det veeligeDyr; da kom gamle Martin,
med alle Tegn paa Skrcek og Angest, lebende til og
tcrmmede den stellende Hingst.

"For Gud i Himlens Skyld, eedle Frue! —

hviflede han — driv dog ikke denne farlige Speg
videre! — I vil dog aldrig med i Slaget?"

"Troer du, jeg kom hid for at pudse Skovler og

Sporer?" spurgte Rigmor, som under denne For-
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klædning kun var kjendt af den gamle troe Tjener,
hvem hun med sin ulmodstaaelige Overtalelsesgave
og fast fyrstelige Myndighed havde tvunget til at

vcere en taus og behjelpelig Medvider i hendes forr
vovne Foretagende.

"Ak, faaer min unge Herre det at vide, er jeg
dodsens — jamrede Martin og vred sine Hcrnder —

jeg besvcerger Eder ved alle Hellige og Martyrer,
naadige Frue! lad mig bringe Eder i Sikkerhed,
inden vi rykke frem til Slag!"

"Troer du, Grev Alberts Datter ikke tor see
dragne Svcrrd?" —

"Ak net, I er kun altfor kj«k; men hvis I
kommer til nogen Ulykke, kjcereste naadigste Frue!"

"Tie stille, Gamle! jeg er intet Barn. Hvad
man kan forlange af en Kertesvend, tor jeg vel idet-

mindste tage mig paa. Bring mig kun min lille
Nordbak! Jeg nok selv holde Hingsten."

"Den sparker Jer Hovedet istykker, naadige
Frue! I holder den for stramt. Ak, jeg blinde

Dosmer, som ikke saae hvad Ulykke det forte til!"

"Tier du ikke stille som en Muur, Gamle! for-
raader du baade mit og din unge Herres Liv" hvir
flede nu Rigmor, idet hun saae sin Fader i fuld
Rustning trcede ud af Teltet.
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Martin tang pludselig og skyndte sig at hente
den lille Nordbak, hvorpaa hans egensindige Frue
var flygtet med ham fra Karise.

"Tillader I, strenge Feltherre.' at jeg forer og

forsvarer det hellige Korsbanner?" sagde nu Carl af
Rise, idet han flog Hjelmgitteret ned for sit Aasyn
og traadte frem for Grev Albert.

"Vi agte ikke dennegang at seire med Jertegn
og Mirakler — svarede Grev Albert med bitter

Foragt. — Den, som egenmægtig hentede hiint Vid-

underbanner fra Slesvig, maa forvare det og svare

Kongen og Kirken til det; men hvo der vil keempe
under min Anforsel — folger Hertugen af Nordall

bingiens Banner."
"Troer I, Lykken er storre under Noeldebladet,

end under Korset, strenge Feltherre! — sagde Carl

med dumpet Harme og inderlig Bekymring — nu

vel! saa tillad da Carl af Rise at forsvare Hertugen
af Nordalbingiens Banner med sit Hjerteblod!"

"Vel, Hr. Ridder! — svarede den morke Felll
herre — forsvar mit Ncrldeblad da! men flip det

ikke, fordi det brceuder!"
Carl af Rise boiede sig taus, med Haanden

paa sit trofaste Bryst, og gik hen hvor begge Fanerne
siode. Med stille Smerte tog han det store Kors-

banner, forvarede det, omhyggelig sammenrullet,
i et Laederhylster, og spcendte det fast bag sin Sadel.
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Derpaa greeb han den hertugelige Fane med det

gronne Noeldeblad og svang sig raff paa sin Strids-

hingst.
"Du kjoere troe Carl! — hvistede den forkloedte

Kertesvend — vidste du hvor Rigmor nu stod, vilde

Banneret broende i din Haand"
"Nu, hvor loenge stal jeg vente? Dreng! —

raabte Grev Albert barst — salder du i Staver og
snakker med Hingsten?"

Hastig trak Rigmor den beroligede Hest naer-

mere til Teltet. Stridshingsten kjendte sin Herres
Rost og stod nu stille som et Lam til han sad paa
dens Ryg; da sprang den hoit af Stolthed og Gloede.
Som et Lyn soer Feltherren frem i Spidsen for den

samlede H«r, ledsaget af den spinkle Kertesveud
paa Nordbakken og af gamle Martin, som denne-

gang ikke tog i Betcenkning at forlade sin Herre.

Medens begge de fjendtlige Hoere modtes ved

Moln, og medens der det blodige Slag holdtes,
som varede fra Morgen til Aften, og hvis ulykkelige
Udfald kun er alt for bekjendt; foregik der en anden,
men hemmelig Kamp for den fangne Konges Frihed
i et gvindeligt Hjerte, som foelles Nod og Ulykke
drog med uimodstaaelig Magt til den fordum saa
moegtige Seierherre.
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Den ulykkelige Grevinde Audacia, som ved sin
Beundring og uforsigtige Hengivenhed for Kongen
havde forspildt sin Fred og sit Rygte, sukkede nu

vgsaa i et Slags Fangenflab og ncesten under samme
Tag som Kongen. I hünt afsides feengselagtige
Gemak paa Schwerin Slot, som Grevinde Ida
fordum havde beboet, havde den flinsyge Grev

Henrik med tyrannifl Grusomhed ladet sin Gemalinde

indspcerre. Hendes ufordulgte Deeltagelse for den

fangne Konge, da han sad i Lesnitz og paa Danner

berg, havde endnu mere bestyrket Grev Henrik i

Mistanken om hendes Utroflab; for at martre hende
endnu mere, havde han netop bragt Kongen tildet

Taarn, som laae ligeoverfor hendes vellaasede Ger

mak, og hvor den hoie Fanges Elendighed og nedr

vcrrdigende Behandling hver Dag maatte voere hende
et piinligt Syn.

Fra det Aieblik, dette var fleet, og Audacia
med egne Dine havde seet den store Konge, loenket

som den nedrigste Forbryder, fores forbi hendes
Gittervindue til Taarnet, fra det Dieblik var al

Tro paa Menneflelighed hos hendes despotifle Ger

mal udflettet af hendes Sjcel. Hun foragtede og

hadede ham nu i samme Grad, som Medlidenhed
med den fornedrede Hoihed gjorde den fangne Konge
til Gjenstanden for hendes cedleste og inderligste Deel-

tagelse. Hun syntes nu losreven fra aste Pligter
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mod en Gemal, som saa uveerdig havde miskjendt
vg mishandlet hende, og hun grundede kun paa

hvorledes hun kunde fluffe sin Tyran og bestie baade

sig selv og Kongen fra det oprorende Fangenflab.
Grevinde Audacia var ikke lcenger den fljonne

fyldige og blomstrende Qvinde, hvis savre Skikkelse
selv begeistrede den raae graahcerdede Kriger. Sor-
gen og Tiden havde virket sicerkt paa hendes Ud-

vortes; hertil kom maaflee ogsaa en lsnlig Anger
over det forfængelige Selvbehag ved den store Konges
Hyldest, som havde paadraget hende saa megen
Kroenkelse og Nod. Det ATdlere i hendes Smerte

gav hende undertiden Udseendet af en hoi og stille
Korsdragerinde; men den Harme og Bitterhed,
hendes Gemals plumpe Skinsyge og uvcerdige Be-

handling indgjod hende, havde tillige givet hendes
lidende Aasyn et flarpere og mindre fljont Udtryk,
som bestyrkede Mange i den almindelige Mistanke

om, at hendes Lidelser ikke vare aldeles uforflyldte.
Desuagtet var der en Værdighed i hendes Vcrsen
vg Adfcerd, som indgjod alle Deeltagelse og LErbo-

dighed. Det qvindelige Tjenerflab paa Slottet

havde især stor Medlidenhed med hende, og hun
havde en hemmelig Velynder i Kun; Rodnceses Bro-

der, den gamle Grcendsevogter, som for sine Fortje-
nester ved det vigtige Novertog var bleven Gaards-

foged paa Slottet. Han havde nemlig, den Dag,
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Kongen blev fangen, fort Grevens skjulte Tjenere
med stor Forstgtighed fra Skibet til Skoven, hvorfra
Overfaldet stete; han havde voeret med at gjennem-
bore de kongelige Skibe, og havde bortfort de kost-
bare Klenodier og Skrinet med Guld og Solv, som
den troe Andreas Kammermester forsvarede til sit

Pderste. Af denne Skat havde han og hans Bro-

der ikke faaet saa stor en Deel, som de syntes var

billigt, og den vilde raae Karl syntes dog ogsaa, at

Greven var for streng baade mod sin Gemalinde og

mod den fangne Konge. Ved Hjelp af en hengiven
Terne havde Grevinden nu, i sin Gemals Fravar
relse, grebet til det ydmygende Redningsmiddel at

troede i Underhandling med den listige Gaardsfoged,
og ved Lofter om en stor Belonning havde hun over-

vundet alle hans Betoenkeligheder. Hun havde ende-

lig meddeelt ham en Plan til Flugt, paa hvis listige
og forsigtige Udforelse hun satte alt sit Haab.

Midt under de hemmelige Tilberedelser til dette

Vovestykke, kom der nu det Budstab til Slottet, at

der holdtes et stort Slag ved Moln, faa Mile fra

Schwerin, og at udentvivl Grev Henrik og hans

Bundsforvandte seirede. Der maatte iles, og Flugr
ten blev bestemt til samme Aften, to Timer efter

Ave Maria. Den gamle Gaardsfoged var virksom

og forsigtig; han stadrede fortrolig med den vrantne

Fangefoged og indbod ham til et lystigt Gilde til
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Mre for Grev Henriks Seier. Grevinden tilbragte
Dagen i ængstelig Spcending. Den fangne Konge
vidste Intet om hvor virksomt der arbejdedes paa
at aabne hans Foengsel.

Det blev Aften. Fire Heste stode sadlede og
skjulte ved Slotsbroen. Den strenge ubarmhjertige
Fangefoged laae beruset i sin Seng. Slottets Tjer
nere og Vagten sang lystig i Borgestuen og drak
deres Herres Skaal med saadan Iver, at Ingen
af dem kunde staae paa sine Been. Gaardsfogeden
havde bemcrgtiget sig Nøgleknippet til Fcrngflet og
lukket Porthundene inde i Stalden. Grevinde An-
dacia gik reiseklcedt med sine Klenodier under Armen
i sit Gemak. Deren stod paa Klem, og hun ventede

paa Tegnet fra den fortrolige Terne for at forlade
sit eget Foengsel og, som en venlig Frihedsforr
synderinde, at troede ind i Taarnet til den fangne
Konge. Den anden Time efter Ave Maria var

naesien udloden og det var fuldkommen morkt. Utaalr
modig og omgsielig saae Grevinden ud i Slotsgaarden
gjennem sit Gittervindue. Sangen i Borgestue«
var ophort, og der var storBevoegelse og Uro mellem

Slotsvagten og det drukne Tjenerflab paa Trappen;
sirax ester saae hun Fakler; hun horte Hestetramp i

Gaarden, og med Forfærdelse gjenkjendte hun nn

sin Gemals Stemme, som med vilde Eder kaldte
paa Gaardsfogeden og Fangevogteren.
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"Alt er tabt — jeg er forloren" jamrede hun og
styrtede bagleends om uden Bevidsthed.

Overrasket og bestyrtet, havde Gaardsfogeden
strax maattet overlevere sin strenge Huusbond Fcengr
flets Nogler; men han fogte dog nu snildelig at give
dette Tegn paa sit mislykkede Foretagende Udseende
af Troskab og Forsigtighed, idet han med forstilt
Tjenesteiver berettede, at Rygtet om den naadige
Herres Seier havde gjort alle hans troe Tjenere
galne af Gloede, og at Fangefogeden havde voeret

saa beruset, at man ikke turde betroe ham saa vigtige
Nogler.

"Du horte altsaa ikke til de troe Tjenere, siden
du alene var saa klog, gamle Rcev! — brummede

Greven med et skjcevt mistcenkeligt Blik — du gaaer
nu i Hundehullet til Sagen er nndersogt. For ham
bort, Svende!"

Et Par Vcebnere af Grevens Folge trak strax
afsted med Gaardsfogeden. Greven greb en Fakkel
fra en af de Andre og vendte sig til den vigtige Krigs-
fange, han forte med sig. "Behag nu at folge mig
til eders Morbroder, min hoifyrstelige Herre! I
lcrnges nok efter ham, kan jeg vide — sagde han med

spottende Hoflighed — eders fine Page kan folge med;
der er Plads nok til hele den danske Hofstat." Med

et stolt triumpherende Smiil i det forvovne Ansigt,
pudsede Grev Henrik derpaa sin Fakkel paa en Af-
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viser, saa Gnisterne floi ham cm de sortebrune Km-

der, og gik med hastige Skridt hen mod Indgangen
til Fangetaarnet. Omringet af bevcebnede Ryttere,
fulgte med langsomme Skridt den vigtige Krigs-
fange, i sort Harnifl og uden Hjelm, men med et

blodigt Axelffjcerf om Panden og med sammenlaem
kede Haender og Fodder. En omhyggelig Kertesvend
understottede hans vaklende Gang.

Den stolte hidtil uovervindelige Grev Albert

ncermede sig saaledes sin Konges Faengsel.
Efter en heel Dags anstrengende Kamp var

den tappre Feltherre, modig og bedovet af Saar,
falden i Grev Henriks Vold. Han havde intet Ord

talt siden og intet Tegn givet til Smertt eller Harm.
Som en bevaegelig Ridderstotte, lod han sig nu lede

til Fcengflet af sin Kertesvend, som trolig havde deelt

hans Skjcebne, og i hvem han endnu ikke kjendte sin
dristige Datter.

Paa en sorgelig Maade saae Rigmor nu den

forste eventyrlige Hensigt med sit forvovne Foreta-
gende opnaaet. Hun havde nemlig forst taenkt paa
at finde Veien til Kongens Fcrngsel, som hun den-

gang troede var paa Danneberg Slot; hun haabede
dengang i sin dristige Begeistring intet Mindre, end

ved Qvindelist ene at udrette hvad alle Danskes
Mandsmod saalamge havde maattet tage i Betænk-

ning. Men neppe var hun kommen til Leiren og
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havde lMt, at Kongen var bragt til Schwerin,
forend hun havde forandret sin Plan, og idet hun
fulgte Heeren i den afgjorende Kamp for Kongens
Befrielse, haabede hun tillige, i den ringeste Tjeners
Skikkelse, at vinde sin Faders Kjcrrlighed og Til-
givelse. En stor Fristelse havde hun overvundet
ved ikke at give sig tilkjende for sin kjcere troe Carl;
men hun frygtede med Rette, at hans Heftighed
vilde robe hende og forstyrre hele hendes forvovne
Plan. I Slaget havde hun seet ham kcempe drar

belig med Banneret i Haanden; da hendes Fader
laae saaret ved hendes Side, havde hun endnu

hort Carl raabe og kcempe i Ncrrheden; men da

endelig Fjend^ne omringede og bandt baade hende og
hendes afmcegtige Fader, var hun bleven saa bedovet
og overvceldet af Smerte, at hun Intet havde fand-
set, forend hun befandt sig fastbunden paa en frem-
med Hest og paa Veien til Schwerin med sin Fader.

Da hun nu mrrmede sig Kongens Fcengsel ved

sin ydmygede Faders Side, foer atter hine forste
dristige Tanker gjennem hendes Sjcel, og selv hendes
Bekymring for Carl maatte et Aieblik vige for de

kjcekke stolte Dromme.

Grev Henrik havde fort sine nye Fanger gjent
nem den morkeTaarngang og ned ad en dybVindelc
trappe. Nu standsede han ved en kobberbeflagen

Lrcdie Deel. P
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Dsr og raflede med Laase og Stcenger. Doren gik op,

og Fangerne traadte ind i en rummelig, men fugtig
og bcelmork Hvælving. Grev Henrik blev staaende
i Doren med Faklen i Haanden og med en ondskabs-
fuld Glcrde i de hoverende Miner, for at see hvor-
ledes dette Besog vilde virke paa den fangne Konge,
og for at Grev Albert ikke skulde savne Lys til ret

at beskue sin egen og Kongens Elendighed.

"Sover du? min Son! — lod en dyb Stemme

inderst i Hvcelvingen — er det et Helvedes Blcend-
vcerk? eller staaer min kjcekke Albert lcenket og blodig
for mine Dine?"

Ved denne Rost syntes forst Grev Albert at

faae sine Sandsers Brug tilbage; han stirrede hen
i Krogen, hvor den mcegtige Rost kom fra, og nu

oplyste Fakkelskinnet den stolte Konge-Skikkelse:
sintret i Lcrnker og stcerke Boier, med Jern om Hcen-
der og Fodder, sad den mishandlede Konge rolig
og majestKtisk paa en stor Kampesteen og bar om

Halsen en Lcenke, som var fastnaglet i Muren; hans
Klceder vare sonderflidte og ukjendelige, og med det

store graae Skjceg og det stcerke nedhcrngende Haar
saae han fast ud som en lcenket Kcrmpe med et Love-

hoved. Ved hans Side laae hans unge blege Med-

fange; han var paa samme Maade lcenket til Muren

og syntes at sove trygt.
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"Min Herre og Konge!" udbrod Grev Albert

og maatte for forste Gang i sine Dage bole sit Knoe
for et Mennefle.

"Spot mig ikke mod din Villie! — sagde Kongen
— kom i mine Arme, min Albert! den Throne, jeg
her er lcenket til, flal ikke friste mig til Hovmod.
Du tovede leenge, min Sosterson! — vedblev han
smerteligt — men saaledes kom du dog for tidligt.
Nu vel! ogsaa det flal jeg barre — tilfoiede han rolig
— endnu er jeg Konge. Min Fjende flal ikke hore
mig klage. Velkommen, Ulykkesfrende!"

Grev Albert reiste sig og ravede hen mod Kon-

gens halvudbredte Arme, som de rastende Loenker

holdt tilbage. Nu forsvandt pludselig Fakkellyset
idet Fcengselsdoren smeldede i og en harmfuld Haanr
latter udenfor robede Grev Henriks spildte Gl«de.

"Han er ikke lykkeligere, end vi — sagde Kongen
— Nu rolig, brave Frende! naar stod Slaget? hvem
er faldet? fortcel mig Alt! jeg kan hore det."

Kongens Rolighed gav ogsaa den sonderknuste
Feltherre Fatning og Rolighed tilbage; og han under-

rettede Kongen om Alt, hvad der var fleet, fornem-
melig om de uovervindelige Hindringer og den almin-

delige Frygt for hans og Prindsens Liv, som i saa

lang Tid havde gjort enhver Plan til deres Befrielse
nudforlig. Hvorledes Krigslykken havde forladt
ham i dette Slag, hvortil han og alle Danfle havde

P 2
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sat deres sidste Haab, kunde han dog ikke uden den

dybeste Grcemmelse berette, og Kongen maatte tröste
ham med, at han ikke selv kunde have lagt nogen
bedre Plan, og at ikke den Kjakkeste var Herre over

Seiren.

"Hvem er det, du taler med? Fader! —

spurgte nu en mild venlig Stemme — jeg dromte,
du sad paa din Throne og Grev Albert bragte dig
et Seiersbudskab. Er det virkelig Eder? Grev
Albert!"

"I dromte sandt, min unge kongelige Herre!
— svarede Feltherren — jeg traf min Konge i Fang-
siet storre, end paa den storste Throne i Verden,
og bragte jeg ham end Budskab om et Nederlag,
var jeg dog Vidne til en Seier, som jeg aldrig vandt

storre: Heltens Seier over Ulykken."
Prinds Valdemar sukkede dybt og den forklcrdte

Rigmor gav ogsaa et lydeligt Tegn paa sin Deel-

ragelse.
"Du kom ikke ene, Albert! — sagde Kongen —

hvem bragte du med dig? — Jeg horer, her er et

fremmed Vidne til vor Forsmædelse."
"En tro Tjener og Kertesvend fulgte mig hid.

Han kalder sig Carl; paa det forhadte Navn nar,
en vakker Dreng."

"Albert, Albert— sagde Kongen — har Ulykr
ten endnu ikke lart dig at tilgive?"
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"Agter I da at tilgive eders Dodsfjende, Herre
Konge! — lod Svaret dybt og tonlost — kjender jeg
Eder ret, kan ingen Loenke nedboie Eder saa dybt,
at I nogensinde glemmer Kongeblodet i eders Aarer."

"Der er Forfljel paa en dristig Ven og en for-
dommeligFjende — blev Carl afRise ogsaa fangen?"

"Han stred brav, det kan jeg ikke noegte. Han
har fast vceret ivrigere, end jeg felv, til at stynde
paa et afgjorende Skridt. Han har vel ventet Mi-

rakler, kan jeg tcenke. Om han faldt eller blev fangen,
veed jeg ikke. Men vil I ikke gjore mig denne Hel-
vedes Afgrund endnu morkere, min kongelige Frende!
saa flaan mig for nogensinde at hore det Navn."

Kongen foiede sin uforsonlige Frende i denne

Von; han spurgte nu til Erkebispen, Abbed Gunner,
Grev Otto og alle sine andre troe Mcend. Men

Rigmor sukkede dybt i sin afsides Krog og toenkte

paa sin trofaste Carl, som maaffee nu laae dod

paa Valpladsen, og paa de uskyldige Born, som

hun havde forladt for at dele sin Faders og Kom

gens Foengsel. Morket og Fcengseklusten nedflog
et Oieblik hendes Mod; hun svobte sig stille i sin
Kappe og groed; men hun lod ikke sine Medfam
ger m«rke sin Forsagthed. Udmattet af den oven

vcettes Spoending og Anstrengelse flnmrede hun
endelig ind i sin Krog og d rom te atter om et lykr
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keligt Liv paa Karise, om Flugt og dristige Forer
tagender.

T«t ved den lille Stad Moln i det Lauenborgste,
hvor det store blodige Slag havde siaaet, laae i Roer-

heden af Valpladsen en fattig Bondehytte med for-
revet Halmtag og smaae sondrede Blæreruder i to

umage Vinduer, som sade fljoevt i den strobelige
Leervceg. En mild Dag i Marts Maaned, tolv

Uger ester Slaget, reed en gammel graastjwggetMand
over Valpladsen paa en hoi stserkt bepakket Hingst.
Han var klcedt som en lauenborgst Bondesmed med

en Læderkabuds og et kort Oxehuds-Skjodstind.
Han holdt Toilen i den hoire Haand, og det venstre
JErme i hans lodne Faarestindstroie dinglede tomt

og lost ved hans Side, hvor Skaftet af en stor Kniv

stak frem af hans Belte. Han holdt ofte stille og

betragtede med veemodig Opmcerksomhed enkelte
Steder paa Valpladsen, hvor Jorden var opreven
eller Hoie vare opkastede, og paa alle saadanne Ste-
der steeg han af Hesten og knoelede, medens han
mumlede en heel Deel Bonner og strev Kors i den

fugtige Sandjord. Da han kom til den forrevne
Hytte, saae han en gammel Qvinde sidde paa Teer-

stelen og karte Uld. Han studsede, da han betragr
tede hendes besynderlige Dragt; thi hun bar en rid-
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derlig Vaabentrsie af det fineste gule Skind og hen-
des gronstribede Vadmelsstjort var bundet op over

Vaabentroien med et kostbart Axelstjcrrf af blaat
Silke.

"Det fordomte Roverpak! — mumlede den

gamle Rytter paa Danst — see, hvor de har plyndr
ret vore Ridderes Liig. Dod og Ulykke— raabte

han nu, idet han kom ncrrmere og Hingsten vrindr

stede og fnyste — er det ikke min arme Herres
Axelstjcrrf!"

Gamle Martin var Rytteren, og den hoie Hest,
han reed paa, var Carl af Rises Stridshingst, som
den troe Tjener Natten efter Slaget havde fundet
saaret paa Valpladsen, da han med en Arm mindre

vaagnede af sin Dvale, og, udmattet af Blodtab,
forgjeves sogte efter sin Herre blandt de tusinde Liig.
Det stolte Dyr havde han dog reddet og havde hos
en medlidende Landsbyesmed faaet Huuslye og Pleie
for sig selv og den troe Skimmel. Med den lcrgede
Armstump og i Smedens gamle smudsige Klcrder,
som han af Forsigtighed havde tilbyttet sig for sine
egne, havde nu gamle Martin forst forladt Sotte-

sengen, og hans forste Udflugt var til Valpladsen.
Han befrygtede med god Grund, at hans Herre var

falden, og havde Carl af Rise fundet sin Grav

paa Valpladsen, vilde den gudfrygtige Martin dog
om muligt lcese en Bon over hans Grav, og saa
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godt, han kunde, rense den uindviede Jord med et

helligt Mcerke.
Da han nu troede at kjende sin Herres Axel-

stjoerf om den gamle Qvindes Skjortelinning, sprang
han som en Nasende af Hesten og soer hen imod
hende. "Hid med min Herres Skjcerf, forbandede
Roverqvind!" raabte han paa Danff og greb fast i
Qvindens Skjort.

"Et galt Menneske!" raabte hun forstrækket
vg tabte Ulden og den ene Karte af Skjodet, idet hun
sprang op og satte sig til Modvcerge med den anden
Karte og de spidse Negle.

Endelig kom Martin til Besindelse og stammede
sig ved at have angrebet en gammel svag Qvinde.
"Hvad nytter mig hans Skjcerf, naar han dog er

Vod og begraven?" mumlede han, og paa sit flette
Tydst begyndte han nu at tale Konen tilrette, idet

han forklarede hende, at hans Mening kun var, at

bede hende om en Drik Vand til at lcedste sin
Torst med.

"Da veed jeg, det er ingen Maade at forlange
Vand paa, gale Mennefle! — brummede Qvinden
og tog Mod til sig. — Var min Son saasandt
hjemme, stulde han lade Jer selv hente Vandet paa
Bunden af Bronden. Vil I opfore Jer ordentlig —

foiede hun mildere til — saa var det dog Synd at

ucrgte Jer en Drik Vand; I stal tilmed faae en
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Taar M«lk deri, naar A vil voere maneerlig. Men
er jer Hest ogsaa gal? han fnyser og hviner jo som
en Djcevel."

"Gamle troe Beest! du kjender nok ogsaa
Skjcrrfet", sagde Martin og klappede den urolige
Hingst, idet han bandt den til Levningerne af et

gammelt Stakit ved Vinduet. "Jeg maa snakke
godt for den gamle Satan — mumlede han — har
hun plyndret ham, veed hun vel ogsaa hvor hans
Grav er." — "Aeg maa vel hvile mig lidt i jer Stue,
gamle Moer!" sagde han nu hoit og saa fredeligt,
han kunde, paa sit gale Tydff.

Efter nogen Knurren og Betænkelighed gav
Konen ham Tilladelse til at troede indenfor. Men
neppe havde han sat Foden over Dortcerffelen og var
traadt ind i den lave Stue, forend han soer som
besat hen til en Dragkiste, hvorpaa der laae et staab
blaat ridderligt Harnisk, og da han i Arnekrogen
faae sin Herres trekantede rode Skjold med det hvide
Kors, kunde han ikke lcenger holde sin Harme til-
bage. "Forbandede Roverqvind! hvor har A lagt
ham?" raabte han, og Qvinden begyndte at ffrige
vg jamre sig. "Ak! hjelp mig, kjoere Herre! —

streg hun — her er et galt Menneske, som vil myrde
mig." Adetsamme floi et gronstribet Hvergarns
Omhceng tilside fra en hoi Seng i Krogen, og et
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blegt og ungdommeligt Ansigt, med gnult Haar og

langt Skjaeg, kom tilsyne.
"Martin, gamle Martin!" raabte Carl af Rises

velbekjendte Stemme, og den troe Tjener laae med

et hoit Udbrud af overvcettes Gloede for sin Herres
Seng og kyssede hans Haand under Gloedestaarer.

Da nu Konen saae deres Gloede og horte hvem
den gale Smed var, blev hun selv saa glad, at hun
tog Martin om Halsen og kyssede ham. Derpaa
trippede hun ud for at hente Mcelk og godt Al og

alt hvad Godt der var i Huset, medens Ridder

Carl og gamle Martin udoste deres Hjerter for
hinanden.

Det Forste, Carl spurgte om, var om Kongen
og Grev Albert, og om det var sandt, at de nu

begge fade fangne paa Schwerin Slot. Martin

sukkede; han bekroeftede den sorgelige Sandhed og

ncevnede en heel Deel tappre Riddere, som vare

faldne eller fangne.
"Og min Rigmor — sukkede Carl — hun sidder

nu paa Karise og sorger over min Dod. Du saae

hende jo Juleaften, Martin! men du bragte mig
intet Brevstab fra hende. Hun var dog frist og

vel tilmode?"

"Frist som en Fist!" svarede Martin og vistede
hemmelig en Taare affine Aine, idet han vendte sig
forlegen og cengstelig bort fra Sengen.
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"Og de uskyldige Born?" spurgte Carl.

"Flinke raffe Glutter — sagde Martin — men

lad vor Herre nu sorge sor Kone og Vorn, til I
kommer Jer, kjcere Herre! Siig mig nu kun hvor-
ledes I selv har det! I har ikke voeret langt fra at

hanke paa hos St. Peder, seer jeg ret."

"Jeg var sikkert bleven levende begraven blandt

de Faldne — sagde Carl — havde ikke denne ffikke-
lige Kone taget sig af mig. Hun var rigtignok,
tilligemed sin Son, ifaerd med at plyndre mig blandt

Le andre Liig; men hun mcrrkede, der var Liv
i mig endnu, og satte sig med Heender og Fod-
der derimod, da man vilde kaste mig i Gruben. Jeg
horte den hele Trcette, men kunde kun rore det ven-

sire Dienlaag, og det havde den gode Kone seet.
Hendes Son maatte flcebe mig hen til Hytten, og

hvor lidt Liv der var i mig, er jeg dog nu, ncest
Guds Bistand, ved hendes Konst og Pleie ncesten
lcegt og helbredet. Jeg mangler kun endnu nogle
Kroefter, synesmig, for at kunne svinge mig paa

min Hest. Ak, min troe raffe Skimmel"

"Han er, min Sjcel, friff som en Fiff —

raabte Martin glad — det er ham, der staaer herr
udenfor og vrindffer."

Carl steeg op af Sengen og tumlede hen til

Vinduet, i hvis sondrede Blcererude han nu saae
den velbekjendte hvidspcettede Hestesnude.
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"Min troe gamle Skimmel!" raabte han og

klappede det kjcere Dyr paa Munden, medens Hing-
sten brod med hele Hovedet gjennem det flrobelige
Vindue og var ncer ved at rive Huset ned i fin ubcrn-

dige Glcrde.

Nei, bliver I nu gal med? Hr. Ridder! —

raabte hans Vertinde, som ilede til og trak ham til-

bage til Sengen med en Myndighed, som hun
kunde vcere hans Oldemoder — vil I have eders

Indvolde ordentlig lcegte, maa I lade mig raade

og ligge stille paa jer Ryg en heel Maaned endnu.

Og er det Maneer, at trcekke det gale Beest ind til

mig gjennem Vinduet?"
"Det er jo min gamle troe Skimmel — sagde

Carl — vcrr ikke vred, kjcere Moer! nu ligger jeg
jo stille igjen. Gak dog ud og hold Styr paa Skim-

mel, Martin!"
Martin gik ud og trak Hesten fra Vinduet.

Imidlertid laae Carl stille og udmattet, medens

hans Vertinde endnu holdt Huus med de Danske
og deres Unoder. "Er Danmark fuld af siige Karle

som I og eders Tjener — sagde hun — saa skulde
Pokker have med det Folk at gjore. I maa vel blive

saa uregjerlige og gale af de mange Fist, I ceder;

for saa meget veed jeg da nok, at det er jer Konge
man kalder den store Fiskekonge, og at hvis han
vilde scrlge sit hele Land og kjobe Brikker for det,
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kunde han ikke rumme alle sine Fist paa de Brikker.

Men hvad gaaer nu af Jer igjen! seer I Spsgelser
i Krogen ved hoi lys Dag? Jeg kommer nok til at

lave Jer en Hjertestyrkning oven paa den Pust."
Med disse Ord lob hun ud af Stuen. Carl havde
ikke lagt Mcerke til hendes Tale, men laae stille og

betragtede med et nroligt og bekymret Blik det hvide
Kors paa sit Ridderskjold.

"Ak, Martin! — sagde han bleeg og ængstelig,
da den gamle Tjener nu traadte ind igjen — hvor
blev Banneret?"

"Det fordomte Noeldeblad? — spurgte Martin
— det hcenger jo der ved eders Seng."

"Ja, det Ulykkesbanner reddede jeg dog —

svarede Carl — det var allerede udseet til et Forr
kloede for min gode Vertinde; jeg gav hende mit

Axelfljcerf for det. Ak, men det hellige Korsbanner,
Martin! Landets og Rigets dyrebareste Klenodie —

det havde jeg egenmcegtig hentet fra Domkirken i

Slesvig, er det tabt, er jeg ulykkelig."
"Kors bevare os! det hellige Banner — sagde

Martin — det saae jeg jo ikke i Slaget. Havde vi

havt det for Die istedetfor den fordomte Klud der,
havde maaffee Kongen nu vceret hcevnet og fri". —

"Ak, vi maatte jo ikke bruge det — sukkede
Carl — Grev Alberts gamle Fordom og ulyksalige
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Stolthed var Skyld deri. Jeg maatte rulle det

sammen og binde det bag paa min Sadel."

"Saa vcer trostig, i Guds Navn, Herre! —

raabte Martin glad — saa har jeg det sikkerlig med.

Alt eders Gods ligger urort paa Skimmel, som da

jeg fandt ham."

I et Oieblik var Martin ude af Stuen, og

snart kom han tilbage med det omhyggelig sammen-
rullede Banner; han tog Hylstret deraf og ud fol-
dede det i al dets Pragt over sin beroligede Herres
Seng.

"Gud og vor hellige Frue voere lovet! Nul det

hastig sammen igjen, kjcere Martin! — sagde Carl

og saae til Doren — lad ikke min gode Vertinde see
det! Pynt og Stads er hendes Orm, hvor gammel
hun er — om hun fik isinde at stjcere sig et Sondags-
forslæbe deraf' —

Martin adlod, og lagde det sammenrullede
Banner paa Carls Befaling under hans Hoved-
gjerde.

Nu kom atter den gestcrftige Vertinde fra
Stegerset med en varm Styrkedrik til Carl og et

stort Salmadsfad til sin nye Gjest. Hun nodte

Carl til at drikke den bedste Drik ud til sidste Draabe
og saa ikke tale et Ord meer. Derpaa satte hun
Martin til Hoibords og nodte ham til at spise og
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drikke og lade sin Herre udhvile sig ester den angri-
bende Overraskelse.

Det var ikke blot Carl af Rise, som leed haardt
og lcenge af farlige Saar, der ligesom havde angrebet
Livets cedleste og dybeste Rodder. Det hele danste
Folk leed som af et eneste ulægeligt Saar, og med

den store Kong Valdemar Seier vare fast alle Folkets
Krcester bundne. Den heftige Grev Otto, som med

Rod var undkommen i det ulykkelige Slag ved Moln,
havde med stor Harm og Sorg forgjeves anstr«ngt
sig for atter at samle en Hcer. Landets Strids-

krcefter vare udtomte, og Elendigheden var stor alle-

vegne. Hvis Kongen ikke inden Aarets Udgang blev

fri, syntes nu Folkets og Landets Undergang uundr

gaaelig.
Siden Grev Alberts Fangenstab savnede Dan-

mark ogsaa en Feltherre, som med almindelig Tillid

kunde lede et nyt Felttog; thi Grev Otto ansaaes,
med al sin Kjcekhed og Rasthed, dog ikke for besindig
nok til at betroes Overanfsrselen. Ethvert nyt vold-

somt Skridt syntes nu desuden i hoieste Grad betcen-

keligt; thi Grev Henrik havde i overmodig Trods

paa sin Krigslykke og i Tillid til sin Magt over de

vigtige Fangers Liv, ladet Mringer falde, som lode

befrygte det Grueligste.
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"Enhver Betingelse maae vi nn indgaae; —

Kongens Liv og Frihed kan ikke kjobes for dyrt", dette
var den sorgelige Erklæring hvormed Rigets Raad

havde besiuttet at underhandle med Grev Henrik om

Kongens Loskjobelse. Abbed Gunner var kommen til

Schwerin, vidste man, med en truende Bulle fra
Paven; adflillige tydffe Fyrster syntes alvorlig at

tage sig af Sagen, og Grev Otto paatog sig nu det

bittresie af alle Foretagender: at drage som en frer
delig Underhandler til Schwerin. I November
Maaned reed han fra Ribe, ledsaget af Kongens
hengivneste Riddere, hvoriblandt nu ogsaa Carl af
Rise befandt sig. Denne troe kjwkke Ridder var vel
nu fuldkommen karfl og helbredet; men foruden den

store almindelige Landesorg, som nedtrykte ham
dybt med alle Danfle, havde han endnu en anden

Hjertesorg at bwre, som ene kunde vcere staerk nok
til at kncekke Modet paa den Kjeekkeste: den fast knur

sende Efterretning havde naaet ham, at hans Hm
sirue var forsvunden fra Karise, og enten frivillig
var flygtet, som han ikke kunde begribe nogen Grund

til, eller bortfort af Rovere og Ransmoend, maaffee
paa hendes egen Faders Foranstaltning. Sagens
sande Sammenhoeng vovede Martin ikke at betroe sin
Herre, saalcrnge han selv, som Medvider i Fru Rigr
mors Vovestykke, endnu ikke vidste, om hun var bleven

fangen med Grev Albert etter var omkommen i Slaget.
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Grev Ottos Reisetog til Schwerin lignede et

stille sorgeligt Liigtog. Mange af Landets rigeste og

anseeligste Mwnd ledsagede ham, for med deres Gods

og hele Formue at loskjobe Kongen eller gaae i

Fcengsel for ham som Gidsler. Blandt disse Kom

gens troe M«nd saaes nu ogsaa Erkebispens Brodér,
den graahcrrdede Hr. Jacob Suneson af Mone, ssm
var Herre over Moen og ligesom havde verret bod

for Verden, siden Slaget ved Lene, hvor han havde
koempet ligesaa mandigt som uheldigt ved Bisp Peders
Side og havde seet sine to fjæffe Brodre falde.

Den gamle Erkebisp selv kunde ikke vwre med

paa denne Reise; men mere, end nogen Anden, vir-
kede han for Kongens Befrielse, saavel ved sine kloge
Raad, som ved sine hyppige Skrivelser til Paven og

Europas mcegtigste Fyrster. Denne Kongens og
Landets troe Ven befandt sig selv i en Tilstand, der

maaffee endnu var beklageligere, end Kongens. Den

ulægelige Spedalskhed, som havde nodt ham til at

nedlcegge sin erkebispelige Vcerdighed, holdt ham nu

over et Aar i et frivilligt Fangenskab. Paa den lille

Ae Jfoe, i Indsoen af samme Navn ved den nord-

ostlige Kyst af Skaane, levede den gudfrygtige Olr

ding, som en anden Job, adskilt fra den hele ovrige
Verden. Et lidet Steenhuus indfluttede der med

sine skumle Mure den fromme I«rde Herre, og hans
eneste Selflab var hans Boger og Skrifter. De

Lrcdie Deel. O
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faa Tjenere, han havde medtaget, maatte ikke komme

ham mrr for den farlige Smittes Skyld; de boede i

et Huns for sig selv, og til bestemte Tider rakte de

ham med storste Forsigtighed gjennem en Luge hans
tarvelige Fode og faae Fornodenheder. Saaledes

havde han selv af Omsorg for deres Sundhed anvrd-

net det. Doren til sin snevre Eremitbolig havde han
tilspærret forinden med en stor Jernstang og han
aabnede den ikke for noget Menneske. Lugen, der

tillige tjente ham til Vindue, sad saa hoit oppe i

Muren, at han netop med sin Haand kunde naae

den og modtage hvad der bragtes ham; han kunde

selv kun see Himlen derigjennem, og intet Menneske
kunde see ham og hans Elendighed. Friff Luft nod

han kun om Fredagen, naar han fastede. Paa den

Dag maatte altid hans Tjenere forlade Pen, og da

aabnede han sin Dor og gik, med et stort tungt Kors

paa sine Skuldre, op til Ruinerne af den gamle
Borg Bratesborg, som laae paa en Hoi, og hvorfra
han kunde see ud overDstersoen mod sin kjoere Fcedre-
nekyst. Han havde opgivet Haabet om Hjelp af al

verdslig og menneffelig Konst, men forsagede dog
ikke i sin tunge Provelse. Han tilbragte Tiden i sin
Eensomhed med at lcrgge den sidste Haand paa sit
vigtige Lovgivnings-V«rk og med fromme Bods-

«velser og Grandffning i de hellige Skrifter. En

Loibcenk, en Trcestol, en Bonffammel og et Ege-
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bord, der tillige tjente ham til Boghylde, udgjorde
ncesten hele hans tarvelige Boffab. Ved hans Leie

stod det store Kors, han bar om Fredagen til Erim

dring om Frelserens Vandring til Golgatha. I sin
bodfcerdige Eremitstand bar han paa stt elendige Ler

geme en grov Bernhardinerkappe uden noget Tegn
paa hans forrige Værdighed. Men ved Siden af den

Steenstue, hvori han arbeidede og sov, havde han
ladet indrette et lille ziirligt Huuscapel med et Crm

cifix og et Madonnabillede, og der stod nu hans erker

bispelige Krumstav og Hue; der hang en Messesærk
og to kostelige Chorkaaber blandt andre prcegtige Tegn
paa hans forrige Hoihed og Værdighed; der forvar
rede han ogsaa blandt andre Helligdomme de hellige
tre Kongers Billeder, med smaae gyldne Kroner,
saavelsom den Crystalbuddik og det konstig forarbeir
dede Solvffrin med Reliqvier, som omtales i hans
Testament. Jobs Bog laae stedse opflagen paa hans
Bord, og han havde til stn egen Trost og Opbygr
gelse gjort sig et Udtog af alle de Steder deri, hvorr
ved han kunde bestyrkes i ydmyg Hengivenhed i Guds

Villie. Foruden hans med stor Flid glosserede Afr
flrift af Davids Psalmer, hvorover han havde holdt
Forelæsninger i Riga, laae der mange Skrifter paa

hans Bord, som vidnede om hans Loerdom og

Flid, saavelsom om hans og Tidsalderens Fromhed.
Foruden den romerfle og canoniffe Ret og den store

Q 2
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Samling af gamle danske Lose, som han benyttede
til sit vigtige verdslige Arbeide, og foruden Petri
Lombardi scolastiske Historie og en opbyggelig Bog
af Abbed Stephan af St. Genoveva, laae der om-

hyggelig glosserede Afskrifter af de fem Mose Boger,
af Pauli Breve og af Evangelisterne, samt en stor
Samling af Allegorier og Moraler, uddragne af det

gamle og nye Testamente. En af hans kjcereste
Boger var Fader Saxos egenhcendige Afskrift af den

danffe Historie med den kjcerlige Tilegnelse, som nu

oste var ham en deeltagende Vennerost fra Aande-
verdenen i hans Eensomhed. Hans eget kjcereste
Arbeide, det nu aldeles fuldendte og affilede HexaLr
meron, hvoraf 'hans Broder Jacob havde besorget
ham en ziirlig Afskrift paa fiint Pergament, faldt
ham ofte i Haanden, og han lceste undertiden med hoi
Rost sine Yndlingssteder deri for de taufe Mure,
idet han trostede sig ved, at om han endog var en

ringe og fattig Digter, vilde den store guddommelige
Herre, til hvis Lov og Priis han havde digtet og

sjnnget, ikke foragte hans Vcerk, selv om der var

intet Menneske meer i Verden, som bekymrede sig
derom. Naar hans legemlige Lidelser tillode det og

Sorgen over Kongens og Danmarks Ulykke ikke

betog ham Mod og Evne dertil, forfriskede han endnu

oste sit Sind, efter de juridiske Studier, ved gudelig
Digtning, og arbeidede da paa et nyt Digt over de
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syv Sakramenter og nogle saakaldte Seqventser til

Jomfru Marias Wre. Den hellige Jomfru var

den eneste Qvinde, som den fromme Herre nogen-
sinde havde tilladt sig at tcenke paa og ndose sit Hjerte
for. Under den lille udstaarne Trcetavle i Huus-
capellet, hvorpaa hun var afbildet med det hellige
Barn paa sin Arm, vedligeholdt han altid med stor
Omhu en brcendende Lampe, og som Erkebisp havde
han forordnet, at den hellige Jomfrues Fodselsdag
vg Himmelfartsdag stulde hoitideligholdes med meer

kirkelig Pragt og Værdighed, end tilforn. Naar han
mi saaledes sad i sin Eensomhed og strev latinste
Sange til hendes LEre, som ingen herte eller saae
uden han selv, blev han ofte heelt glad og trostig til-
mode og syntes, at den stjonne guddommelige Jom-
frue var ham noer og bragte ham Trost og Velsig-
uelse i hans Ulykke.

I et saadant lyst og begejstret Pieblik sad han
nu Juleaften i dette ulykkelige Aar ved sit Skriver-
bord og nynnede sagte paa en ny Hymne til Jomfru
Marias AZre, hvori han bad til hende og hendes
guddommelige Son for Kongens og Landets Frelse.
Skjondt det var en hoihellig Aften, havde han dog
ikke bestemt at nyde Andet, end en Drik Vand vg
et Stykke ristet Havrebrod, hvori hans soedvanlige
Aftensmaaltid bestod. Da han nu efter fuldendt
Arbeide satte sig til det eensvnime og kummerlige
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Maaltid, kom han de forrige Dage ihu, da han ved

sin store Konges Side havde tilbragt denne hellige As-
ten i gladeligt Lag blandt Venner og Frender og nydt
en vederqvcrgende Drik Viin af Kongens gyldne
Bceger. Han sukkede dybt og foldede sine Hoender,
og da han, efter den scedvanlige Bordbon, satte Vand-

bcegeret til sine Lieber, fornam han med Overraffelse
og Forundring, at det var fyldt med den samme koste-
lige Viin, som han pleiede at drikke ved Kongens
BordInleaften. Uden at soge nogen naturlig Grund
til denne Overraffelse, boiede han andægtig sine Kncre

vg foldede sine Hcender, idet han forglemte al jordiff
Sorg og Elendighed i den inderligste Bon og Taksi-
gelse over det vidunderlige Tegn, som han troede var

ham forundt, vg som med al sin Ringhed syntes
at forjcette ham Opfyldelsen af hans storste og ivrigste
Bonner.

Som han endnu laae knirkende og sang en

gliedelig Jnlepsalme med hoi Rost, bankede det mod

Siedvane paa Lugen; thi det var allerede sildigt, og

Ingen vovede ellers paa denne Tid at forstyrre ham.
Han reiste sig forventningsfuld og aabnede Lugen.

"Glied Eder i eders Ulykke, cervoerdige Fader.'
— lod en stirrk mandig Stemme udenfor — Kongen
er fri; han sender Eder dette Brevflab."

"Velsignet vcere du, som bringer mig fligt
Iulebudflab — svarede den Gamle — Horer jeg
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ret, saa er du min troe og brave Pleieson: Carl

af Rise."
''Ak, ja, cervcerdige Fader! — sagde Carls

Stemme udenfor med et dybt Suk — jeg er den

Carl, som I saa faderlig sorgede for, da jeg var

Barn, og som nu dog ikke i eders Alderdom maa

sorge for Eder, som en Son. Ikke engang eders

«rvcerdige Aasyn forunder I mig at see, og eders

Haand maa jeg ikke trykke til mine Loeber."
"Mit Aasyn ffal Ingen see, som vil see Lyset;

min Haand ffal ingen rore, som vil leve — svarede
Eremitten veemodig — Men lad mig nu glcrde mig,
Son! og bringe min Bons Takoffer for Herrens
Ansigt! han har idag gjort Frelsning i Israel; han
og hans Hellige har hort min Bon og lost sin Sal-
vede af Lcrnken." Derpaa kncelede han med Kongens
Brev i de foldede Hamder, og Ridder Carl stod
loenge taus udenfor og vovede ikke at forstyrre hans
Andagt.

"Naar blev Kongen fri?" spurgte nu Erkebispen
og reiste sig.

"Paa St. Thomas Apostels Dag!" svarede
Carl.

"Og paa hvilke Betingelser?"
"Det staaer i Brevet, cervoerdige Fader! ffaan

mig for at sige det! Den gruelige Pagt sonderknuser
mit Hjerte og fylder min Sj«l med Gift og Galde."
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"Rolig, Son! den bittreste Kalk, Herren r«kr

ker os, maae vi tomme. Lad mine Tjenere veder-

qvcege dig og kom igjen om en Time!"
Med disse Ord lukte Erkebispen Lugen og satte

sig rolig paa sin Trcestol. Derpaa rykkede han Lam-

pen ncermere og lceste Kongens Brev. Han læste
om de uhyre Summer af Guld og Solv, som til

forstjellige Tider stulde betales, og om de smaalige
Fordringer paa Klceder, flanderst Skarlagen og
Graavcrrk til Grev Henriks Riddere, om de 40

Gidfler, som ffnlde gaae i Fcengsel for Kongen til
Alt var betalt, og hvoriblandt selv de unge Prindser
og Erkebispens egen Broder blandt Landets vigtigste
Meend vare naevnte. Ved alt dette forandredes
endnu ikke en Mine i den alvorlige Eneboers Ansigt.
Han lceste, at den unge Kong Valdemar endnu stulde
sidde foengflet til Paaste; han saae, der aldeles ikke

endnu var Tale om Grev Alberts Frihed, og hans
Aasyn blev morkt; men nu lceste han hvorledes Grev

Henrik for hver tusinde Mark, der fattedes i Loft-
pengene, kunde vcrlge til Gidsel hvilken danst Mand,
han vilde, og strax efter stod der, at dog Ingen uden

frivillig stulde vcere Gidsel, og Oldingens Aasyn op-

klaredes. "Stort! — sagde han — Ingen finder
Modsigelse heri, Ingen tvivler paa, at jo hver danst
Mand med Gloede gaaer i Fcengsel for sin Konge."
Ru kom han til de vigtige Punkter om Afstaaelsen
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af alle nordtydfle og slaviske Lande, om Nendsborgs
Astraedelse til Grev Adolph og om den frygtelige
Eed, Kongen og alle hans Mand skulde svarge paa

aldrig at ville hevne den lidte Fornarmelse eller tanke

paa Gjenerobring af de afstaaede Lande, og alt som
han nu kom mod Slutningen af det fljandige Forlig,
blev hans Aasyn uroligere og han knyttede under-

tiden den magre Haand krampagtigt. "Store Dom-
mer histoppe! — sukkede han — leed os ikke i Fri-
stelse! lad ikke min Mund forbande ham, som du

gav Magt over den Starke, og lad min Sjal ikke

sporge: er der Retfardighed under Solen?"

Han havde last den uhorte ydmygende Pagt til

Ende og seet, at hans egen kjakke Broder Jacob,
den djarve Bjorn Mundfljank, Asirad Fracke og

selv den rafle Grev Otto af Lüneborg med saamange
brave Danfle havde underflrevet og beseglet den-

Nu saae han Kongens egne Ord for, at han virkelig
med Haanden paa det hellige Blods Neliqvie og

med begge Hander paa det hellige Testament havde
aflagt den dyre Eed, hvormed han afsvor al Hevn
vg Opreisning; og nu forst greb den grueligste Angest
og Forsardelse den gudfrygtige Olding, idet han
laste hvad Kongen med fljcelvende Haand havde til-

foiet: "jeg kan — jeg vil ikke udholde det — stod der
— jeg bryder den Pagt, flal det saa koste mig den

evige Salighed. Vil du befrie min Sjal fra For-



250

dommelse, saa flaf mig løft fra min Eed af den

hellige Fader!"
Haarene reiste fig paa den fromme Erkebisps

Hoved; han styrtede paa sit Ansigt til Steengnlvet
og bad med Graad og dybe Suk for sin ulykkelige
Konges Sjcel.

Saaledes havde han ligget en Tidlang, da ban-
kede det atter sicerkt paa Lugen; han reiste sig med

funklende Dine og med en Kraft og Vcrrdighed, som
naar han fordum stod for Hoialteret. Han stedte
Lugen op med det store Kors og raabte med hei Nest:
"Carl af Nise! stig til min Herre og Konge: Hevnen
horer Herren til, og Meenederen flal ikke see hans
Aasyn."

"Ded og Helvede, Gamle! hvad siger du —

led en mcrgtig Stemme udenfor, som ikke var Carl

af Rises — et saadant Svar vover du at sende din

Herre og Konge ved hans Tjener?"
"Valdemar, min Konge! er det muligt! - ud-

bred den forbausede Erkebisp — kommer min Konge
selv til den Spedalfles Huus for at hente Lcrgedom
for en vcerkbruden Sjcel?"

"Til hvem uden til Eder, fromme Fader! flulde
jeg nu tye, naar det gjcrlder min Sjcelefced — svar
rede Valdemar mildere — de Lcenker, jeg har afkastet,
flulde jeg endnu have baaret, havde I ikke formaaet
den hellige Fader til at true min Dødsfjende med
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Bandet. Men de Lcenker, jeg for bar, vare dog
lette mod dem, jeg nu bcerer. I Fcengflet var jeg
rolig; nu har jeg ingen Fred. Brcendende Lcenker

knuge min Sjcel og sondersiide mit Hjerte. Kan jeg
ikke loses af dette Helvedes Sjcelebaand, maa jeg
forgaae af Harm og Forsmcedelse."

"Valdemar, min Herre og Konge! — svarede
Erkebispen med bcevende Stemme — for har jeg
sorget med Smerte over Eder; men min Sorg var

stille i Gud; nu bedrover I min Sjcel til Doden.

Ak, kunde jeg dog see eders Aasyn! kunde jeg med

en Nost, som den sidste Basuns, kalde Eder tilbage
fra det Fordommelsens Svcrlg, I raver ved! Det

var bedre omI laae uhevnet i Lcenker til eders Dodsr

dag, Kong Valdemar! end om I nu kjobte Eder

Frihed og Hevn og al Verdens Magt og Hoihed med

Sjcelens Fangenskab og den evige Dod."

"Hor mig, hor mig, og vov ikke at fordomme

mig! — raabte Kongen — mod en cerelos Ridder,
mod en forvorpen Meeneder og Rover har jeg ingen
Forpligtelse. Jeg svoer ham Nodvcerge - Eden;
men havde jeg troet, den kunde binde mig, ved den

levende Gud! jeg vilde da for have forsvoret mig til

Djcevelen. Min Lcebe sagde Ordet; mm en hoi
Stemme i mit Bryst svoer en anden Eed, som den

store Hevner histoppe har fornummet. Han, som
har Magt til at lose og binde evindelig, han kan
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jo ogsaa lose mig af min Oval og give mig min
Sjcels Frihed tilbage: et eneste Ord af den hellige
Fader kan for Gud og for Verden lese mig fra den

nodtvnngne Eed, jeg gav en meensvoren Rover og
Forrceder."

"Den canoniste Ret vil sige: ja, Herre Konge!
— svarede Erkebispen — og alle Bisper og Klerke
vil istemme det; eders Samtid vil maastee sige: det
var ret og forsvarligt; men Guds Lov siger: nei,
nei i al Evighed! Den Lov, Herren strev i Hed,
ningernes Hjerte, raaber Vee over Synden, om saa
al Verdens Vise, om saa en Engel fra Himlen vilde
sige, den var Dyd. Tvang Meenederen dig til Eed,
Kong Valdemar! saa vord ikke hans Lige! — vedblev
han hoitidelig — hvad du svor ved Herrens Blod
og den hoieste Guds Navn, stal du holde til den

yderste Domsdag."
"Ded og Fordommelse! nei — raabte Kongen

— Vil du ikke flrive for mig til Paven, saa kan jeg
selv. Er dn bleven en hyklerst Helgen og et Hcenge,
hoved, saa har jeg dog endnu troe og forstandige
Tjenere blandt mine Bisper."

"Hust paa Saul og paa Simei, Herre! —

raabte Erkebispen med oengstelig Stemme — Hust
paa Antiochus og Alcimus, Konge! og lad ikke

Herrens straffende Haand siaae dig med Lamhed
og Dodsflag!"
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"Jeg kom ikke hid for at hore en Bodspræken.
— raabte Kongen med harmfuld Rost — Er du din

Konge tro og underdanig, Andreas Suneson! saa
skriv! jeg befaler dig det."

"Nei, nei, aldrig i Evighed! — raabte nu

Erkebispen med en Rost, fom talte en fremmed og

MKgtig Aand igjennem ham — Hor, Valdemar Val-

demarson! saa siger Herren din Dommer: den tror

lose Zedechias brod Eeden mod sin Fjende, den han
svor ved mit hellige Navn, og jeg lod hans Sonner

flagtes for hansAasyn og hans Mnes Lys udflukkes."
Idet disse forfærdelige Ord tonede i Kongens

Oren, hortes et Bulder i Eremittens Hytte; Lam-

pen fluktes og der blev taust og stille i det skumle
Steenhuus som i en Grav.

Kongen stod udenfor og stampede i Jorden.
Ved hans Side stod Carl af Rise med en Fakkel i

i Haanden. Fakkellyset oplyste den store Konger
Skikkelse, som Ulykken endnu ikke havde nedboiet.

Med en morkeblaa Kappe over den simple Ridder-

dragt og en flad bredskygget Hat over de lange af-
blegede Haar, stod Kongen hoi og frygtelig der i

Natten med det blege harmfulde Kcempeaasyn, som
nu var gjennemfnret af truende Rynker. Han rev

Faklen af sin forbavsede Ledsagers Haand og flyngede
den forbittret mod Steenhuset, saa den gnistrede og

fluktes. "Bort, bort fra den Afsindiges Pest-Bolig!
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— udbred han — min bedste, min sidste Ven er

bleven en Forrcrder mod mit Liv og min 2Ere. Han
er stagen med Blindhed som med Vanvid i sin Spe-
dalskheds Smitte. Men var han selv en Samuel
og en hellig Prophet, flulde selv hans grueligste For-
bandelse ramme mig, ved den evige Hevner histoppe!
jeg vil hevnes, hvad Hevnen saa koster." Derpaa
gik han med sicerke Skridt bort, og Carl af Rise fulgte
ham taus og forfcerdet.

De ncrrmede sig til Baaden, hvor de horte Tjer
nerne larme og saae Faklerne flinne paa Sneen i den

rolige Vinternat. Kongen standsede pludselig: "Rid-
der Carl! — sagde han med dcempet Rost — er dn

din Konge tro og hengiven?
"Store Herre og Konge! kan I tvivle?" —

svarede Carl med Haanden paa sit Bryst, og der

glindsede en tilbagetreengt Taare i hans cerlige Mne.
"Hvert Ord, du har hort i denne Nat — bod

Kongen med et strengt og advarende Blik — det er

begravet i din Sjcrl, som i en Afgrund."
"Ingen Grav stal vcere tavsere, end jeg, Herre

Konge! — men vredes ikke paa eders trofaste Tjer
ner, og lad mig sige hvad der crngster mig svarlig!"

"Nu, hvad er det? vil ogsaa du vcere Prcrst
vg Prophet?"

"Lad ikke den fromme Erkebisps Trudsel gaae
i Opfyldelse, Herre Konge! — udbrod Carl med
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crngstelig Hast — han er en hellig Guds Mand; han
har bekrKftet det ved Tegn og underlige Gjerninger.
Sporg hans Tjenere, min Konge! og I stal hore.
Let er Sandhed."

"Du crrlige, lettroende Drommer! — sagde
Kongen med et flygtigt Smiil — siden du greb Danr

nebrogsfanen, seer du nok Mirakler allevegne. Nu,
hvilke Underværker har den Guds Mand da gjort?"

"Seer I de gamle Ruiner histoppe paa Bakken?

Herre Konge!" sagde Carl og pegede paa nogle halv-
nedfaldne Mure, bedcekkede med Mos og Snee, som
glindsede prcegtigt i det ftembrydende Maaneflin,
"der stal have siaaet et Roverflot i gamle Dage; der

fandt Erkebispens Tjenere ifjor en stor Skat af gamle
hedenske Guldmynter. De begyndte strax at leve

lystigt, og de svirede og svcermede snart saaledes om

Natten, at de forstyrrede den fromme Erkebisp i

hans Andagt; da blev han ivrig i Sindet, faaledes
som for, og forbandede det uretfcerdige Mammon,
som forledte hans Tjenere til Synd og Ugudelighed,
og da Tjenerne nceste Dag vilde tage til deres Skat,
var den forvandlet til Smaastene. Lee ikke deraf,
Herre Konge! jeg har selv seet de forvandlede Penge,
og see, her har jeg een af dem."

"Nu, for tusind Pokker! — sagde Kongen og

betragtede den flade runde Steen, Carl rakte ham,
— den ligner jo virkelig en gammel Mynt. Nu vel,
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det Mirakel kan jeg endda nok forklare; men hvad
folger saa deraf? kan den fromme Herre hist i Steen,'
huset endogsaa forvandle Guld til Steen — Guds-
dod! han flal ikke forvandle Kong Valdemar til et

Hængehoved. Jeg er saa fast i Troen som nogen
christen Konge, det har jeg viist; men en Helgen
er jeg ikke, og hvad Christeuhedens Fader vil er-

kjende for Ret, det vil jeg forsvare med Wre for
Europas hele Ridderffab og for alle rettroende SMe
i Christenheden."

Derpaa gik Kongen med stcerke Skridt til Stran-
den og steeg i Baaden. Carl fulgte ham taus; lang-
somt stovte Baaden fra Land, og i den rolige stjerne-
klare Julenat stod Kongen alene ved Bagstavnen og
saae tilbage paa Bratesborgs Ruiner, medens hans
morke Aine funklede af de vilde urolige Tanker.
Men Carl af Rise stod i sit staalblaae Harnifl stille
ved Forstavnen med foldede Hcender og bad sagte for
den store Konges SM og for den forsvundne Rig-
mor, som han ikke vidste hvor han fluide soge i
Verden. Ogsaa til den uforsonlige Grev Alberts
Farngsel soer en kjaerlig medlidende Tanke; men Carl
dromte ikke om, at den fangne Feltherre i dette Aie-
blik sov rolig i sin Loenke og haeldede sit Hoved til den

troe Damers Skulder, som han ikke kjendte og som
han forlcengst havde fordemt til evigt Fcrngsel i
et Kloster.
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Kongen havde endnu ikke viist sig for sit bekymr
rede Folk. Han var strax efter sin Frigivelse gaaet
ombord ved Travemünde for ikke at drage hjem gjenr
nem det oprorffe og frafaldne Rordalbingien. I sin
frygtelige Sjoeleuro havde han underveis givet Befar
ling til at styre forst til Nordostkysten af Skaane.
Hemmelig og forklcedt var han Juleaften gaaet iland
med Ridder Carl og nogle faa Tjenere og havde,
efter en kort Fodvandring, paa en Fifferbaad forer
taget dette Natte rBefog til sin gamle Sjælesorger
og troe. Raadgiver paa Jfoe. Han forlod nu Den
og dens gudfrygtige Eremit fast med en storre Uro

i sit Hjerte, end han havde medbragt. Med stille
Pladflen af Fiffernes Aareflag gled Baaden gjenr
nem den rolige Jndsoe. Man steeg iland ved en

Fifferhytte, og taus vandrede Kongen med sit Folge
den korte Vei tilbage til Stranden, hvor hans Snekke

og det ovrige Folge ventede ham.
Anden Juledag steeg Kongen iland ved Vordingr

borg og aflastede sin Forklædning. Et dybt Nag
fortcerede hans Bryst, og en mork Sky laae over

hans Pande, da han nu forstegang efter det lange
Fangenffab hilste sit kjoere troe Folk igjen. Han
drog fra Bye til Bye og fra Thing til Thing for at

vise sig for Folket og modtage sine Undersaatters hjerr
telige Velkomst r Hylding. Uagtet den Qval, som
piinte hans stolte ydmygede Sjcel, kunde han dog

Lredie Deel. R



258

ikke Andet, end bevceges dybt og inderligt ved de

mangfoldige rorende Beviser, han nu modtog paaFolr
kets Deeltagelse og opvffrende Kjcerlighed. Skjondt
Folkets Armod var stor, behovede man dog ingen
Skat at paascegge for at tilvejebringe den betydelige
Losningssum, der maatte udredes inden Dagmars
Son, den unge Kong Valdemar, kunde udgaae af
fit Fcengsel. Hvor Kongen viste sig paa Thinge og
talte de dybt rystende Ord til Folket om den store
Nod og Harm, han og hans Son havde lidt, og
om hvor dyrt han maatte kjobe sin og Sonnens
Frihed, kappedes Mcend og Qvinder og selv Born
om at lcrgge deres sidste Skjcerv og deres kostbareste
Smykker og Klenodier for hans Fod; og naar han
takkede dem for deres Kjcerlighed og med crdel Velr
villie i det harmfortcerede Kongeaasyn forlod et

Thingsied, for at ride til et andet, trængte Qvinder
og Born, ja selv Kroblinger og Syge sig frem for
at see ham og kysse Fligen af hans Skarlagenskappe.
Hans Hals og Hcender bare endnu friste Mcrrker af
Halsjernet og Boilerne. Disse oprorende Tegn paa
sin Mishandling og Ydmygelse viste han vel ikke til

Skue, men tusinde Dine saae med Taarer, hvad
der selv bevcegede de haardeste og floveste Sjcele, og
med en Blanding af Smerte og Glcede, medlir
dende Suk og overdovende Kjcrrlighedsraab blev

Kongen overalt hilset og modtagen, fast som en
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Martyr og Helgen. Med rorende Sandhed sang
derfor ogsaa Folkesangeren:

"Lak have ordle Jomfruer og Fruer l

De vare deres Herre saa huld:
De sparte for hannem ei Linde eller Kjoeder
Og ikke deres Hovedguld.

Saa glade vare alle de danffe Mand

Deres Herre var lost af Mode,

Som Englene vare Paaffemorgen,
Bor Herre stod op af Dode" ).

At imidlertid Folkets Gloede over at see Kongen
igjen tillige var blandet med et uudslukkeligt Nag til

Greven af Schwerin eller sorte Grev Henrik, som
de nu i dobbel Betydning kaldte ham, og at Haabet
om snarlig Hevn over ham var almindeligt, derom

vidner noksom hiin Folkesang, som gjenlod fra Alles

Laeber. De danffe Krigere deelte fornemmelig deres

store Konges Harme, og trods den dyre Eed, de

vidste, der var svoren, sang de ofte hoit, naar de

saae Kongen:
Lever han noget Kong Waldemar Seir,

Han hevner forvist sin Skade." ).
Valdemar blegnede taus og hans mwgtige

Haand krummede sig om Svcerdhestet hvergang han
horte den Sang; men han syntes endnu en Tidlang

) See Kæmpevisen.
) See Koempevisen,

N2
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kun at t«nke paa at rense Landet fra Rovere og Sti-
maend og bringe indvortes Rolighed og Orden tilveie.

Kongen var kommen tilbage til Ribehuus.
Merk og stille uddeelte han sine Befalinger, og mel-

lem Juni og Paaske saae Ingen hans Aasyn »den

en besynderlig Gru. Paaffen kom. Losningssum-
men for den unge Valdemar var betalt. Med et

Udbrud af stormende Glcede modtog Valdemar nu

sin kjaereste Son og Medfange, Dagmars fromme
Billede, og siuttede ham fri og frelst i sine Arme.

Saalamge syntes Kongen under en frygtelig ind-

vortes Kamp at have indesinttet enhver Hevn- Tanke

dybt i sin Sjcel. Men tredie Paaffedag reed Carl af
Rise paa sin Skimmel ud af Ribe Bye, ledsaget af
Martin og ti Væbnere. Han havde et vigtigt Brev

fra Kongen paa sit Bryst, som han under sit Livs

Fortab havde svoret at bringe sikkert og egenhændig
til dets Bestemmelse. Maalet for hans Reise og

Hensigten dermed var vel en Hemmelighed, som
Ingen vovede at sporge om; men hvo, der fra den

Dag saae Kongens Aasyn, syntes at lcese et frygte-
ligt Haab deri, og naar han sad stille og tanke-

fuld blandt sine Riddere, var det oste som om een

Tanke gjennemfoer dem Alle, og som om de kun
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ventede paa et Ord af Kongens Mund for at fare i

Harnisk.
Paa Schwerin Slot sad imidlertid Grev Henr

rik, stolt og tryg, og twnkte kun paa at udvide og

befteste sin Magt og sit Herredomme. Sin ulykkelige
Gemalinde bekymrede han sig ikke mere om. Han
lod hende beboe en scerffilt Floi af Slottet og saae

hende aldrig. Hendes mislykkede Forsog paa selv
at undvige og at befrie Kongen havde han opdaget,

vg han troede nu sin haarde Behandling imod hende
fuldkommen retfcerdiggjort. Over Gaardsfogeden
vg Ternen, som havde vwret Medvidere i hiin Plan,
havde han holdt en streng Huusret. Han troede

nu selv i Slaget ved Moln at have aftvwttet enhver
Plet paa sin ridderlige ZEre, idet han havde givet
Prover paa, at det ikke var af Mangel paa Mod og

Krigsdygtighed han, som den Undertrykte og Svar

gere, havde taget sin Tilflugt til List, dengang han

fangede sin paatvungne Lehnsherre. Opbloesi af sin

Krigslykke og af det Ny for Manddom, han havde
vundet ved at overvinde den tappre og beromte Grev

Albert, brystede han sig nu som en uovervindelig
Seierherre og gjorde Lauenborgs formelige Afstaaelse
til den eneste Betingelse for Grev Alberts Frihed.
Herpaa kunde og vilde den fangne Feltherre ikke indr

lade sig. Han bar sin Lcenke mork og taus, som

den, der Intet meer havde at tabe i Verden, og
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agtede ikke Grev Henriks Forslag noget Svar vcrr-

digt. Tirret ved denne Foragt, behandlede Grev
Henrik Kong Valdemars kjcekke Sosterson endnu

haardere og i sin overmodige Tryghed lod han de

unge Prindser saavelsom Junker Strange, Asirad
Fracke, Bjorn Mundfljcenk og de andre Kongens
troe Mcrnd, han havde beholdt i Fangenflabet, som
Gidster, paa mange ydmygende Maader fole sin
Overmagt. Han kjendte den ridderlige Konge for
vel, til at befrygte noget Fredsbrud af ham, saa-
længe Valdemar efter Christenhedens og Ridderflar
bets Love var bunden ved Samvittighed og Wre.
Den snilde Greve stod sig vel hos Keiseren og alle
de tydfle Fyrster, ja selv Paven, som havde truet

ham med Band og evig Fordommelse, kaldte ham
dog endnu en cedel Mand (nobili; vir). Desuden
havde han mcegtige Venner blandt Bisper og Pm-
later, som han haabede vilde have Indflydelse nok
ved det pavelige Hof til at forhindre hvad han fra
denne Side kunde befrygte. Til des storre Sikkerhed
havde han udstillet hemmelige Vagter og Speidere,
som fluide standse og opsnappe alle danfle Reisende,
der agtede sig til Rom.

En af de forste Dage i September havde Grev

Henrik et lystigt Jagtselskab hos sig, som for storste
Delen bestod af rige schwerinfle Godseiere, der af
Greven havde modtaget Herrefljold og ridderlig
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Paerdighed, og som derfor ansaae sig forpligtede til

at rose og ophoie hans Dristighed og Kjoekhed over

al Maade. Blandt flere fremmede Riddere og fyrste-
lige Herrer var paa samme Tid den unge Grev Adolph
af Holsteen hans Gjest. Denne stille og alvorlige
Herre, hvis gamle Fader havde siddet fangen paa

Sjoborg og mistet alle sine Lande, var med Grund

en af Valdemars uforsonligste Fjender. Grev Hen-
riks Forrcrderie og uridderlige Fremfærd mod Kongen
havde han dog aldrig billiget; imidlertid havde han
derved faaet Hevn og Gjengjeldelse over Valdemar

og havde nu tilbagevundet Nordalbingien og alle sin
Faders gamle Rettigheder og Herligheder. Men

hans Gloede derover var ikke stor; thi hans gamle
Fader leed endnu af Folgerne af sit Fangenflab og de

mange Gjenvordigheder, han havde gjennemgaaet;
den gamle Herre havde forsaget Verden paa sit een-

somme Herresoede Schawenborg, og sonlig Deel-

tagelse i Faderens Groemmelse havde gjort den unge

ridderlige Greve mork og indefluttet. Sporene af
et lcenge noeret og undfletteligt Nag vare dybt ind-

groede i hans djoerve Helteansigt; men hine Troek

formildedes paafaldende ved et Udtryk af stille gude-
ligt Svcermerie, hvortil han fra sin Barndom havde
voeret hengiven. I sin hertugelige Purpurkaabe med

indvirkede Guldkroner sad han taus og betoenkelig i

det lystige Selflab og rystede paa Hovedet, medens
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Grev Henrik med overmodig Ligegyldighed, blot for
at more sine Gjester og vise dem sin Kjarkhed, lod sin
nye ydmyge Hunscapellan overscette og forklare det

sidste truende Brev fra Paven. Det var af 49de

Juni og indeholdt en alvorlig Opfordring til Greven
af Schwerin til nfortovet at loslade de kongelige
danfle Fanger og Gidfler, og til at opgive alle

Fordringer paa de nbetalte Losepenge for Kong
Valdemar.

Me fandt, det var betcenkelige Ord; men Grev

Henrik loe haanlig og lod forvovne Udtryk falde om

de gamle afmægtige Lynglimt fra Vaticanet, som
ingen fri og kjoek Fyrste loenger maatte bekymre sig
om. "Har jeg som en fri tydff Rigsfyrste kunnet

afkaste Kongedespotiet og udflette den tredie Artikkel
af Schwerinerretten ) — sagde han dristig — saa
kommer den Tid vel ogsaa, da man paa tydfl Grund

og Bund tor troede flig en Lap under Fodder." Med

disse Ord satte han sin smudsige Stovlehoel paa det

pavelige Segl.
Den frygtsomme Hunscapellan korsede sig, men

tang; de raae schwerinfle Herremcrnd grebe lystige
til deres Bargere og drak den forvovne Greves Skaal;
men Hertug Adolph stovte Boegeret fra sig med

Uvillie. "Hnfl paa Keiser Otto og Bisp Valdemar

) Om Kongkmagtcn (de regia potestate).
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af Slesvig, Grev Henrik! — sagde han alvorlig -

vg foragt ikke den mcegtige Haand, som dog kan lose
vg binde os Alle, om vi saa vare Konger og Keisere."

"Jeg kan selv binde og lose Konger og Fyrster
— svarede Grev Henrik — det har jeg viist Paven
vg hele Verden."

Ja vel, Grev Henrik! — sagde Hertugen —

deres Hcender og Fodder kan I binde, og ikke blot
naar de sove og ere berusede, men ogsaa i aaben

crrlig Feide, det har I viist med den tappre Grev

Albert; men Kongers og Fyrsters Sjcele"
"Ogsaa dem kan jeg binde — svarede Grev

Henrik og loe — kan I ncrgte, at jeg har bundet

Kong Valdemars stolte hevngjerrige Sjeel, og at

han nu maa fnyse til sin Dodsdag i afmcegtigHarm?
see om han nu tor lofte en Haand mod mig eller mod

Eder, skjondt han sidder fri paa sin Throne!"
"Vel, Greve! I har bundet den storste og

stolteste Heltesjcel, jeg kjender — sagde Hertugen
med et crdelt Udtryk i det alvorlige Ansigt — jeg maa

hade ham til Doden, det er sandt; men jeg har dog
altid ceret hans Sjcelsstyrke; jeg beundrer ham endnu

i hans Ydmygelse og Selvbeherskelse, som jeg beum

drede ham i eders Lcenker. Det Samvittigheds-
baand, hvormed I bandt hans Villie, det bryder
han visselig ikke egenmcegtig; men det undrer mig
kun, at I er saa vis derpaa, Grev Henrik!"
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"Hvi saa? jeg kjender ham jo ligesaa godt som
I, cedle Hertug!"

"Men I var jo selv engang i en lignende Stil-

ling — svarede Hertugen, og hans Mine var ikke fri
for et flygtigt Spor af Ringeagt — dengang tog I
dog ikke selv i Betænkning paa eget Ansvar at lose
Jer fra en tvungen Eed, som en klog Statsmand."

Grev Henriks Kinder blussede, og et bittert

Svar svcevede ham paa LKben; men han tilbageholdt
det. "Di kom fra hvad vi talte om", sagde han i

ligegyldig Tone og greb til sit Bcrger.
"Det var om den hellige Fader — vedblev Her-

tugen rolig — og om hvorvidt han i Gjerningen var

mægtigere, end den verdslige Fyrste, som bandt

den stolteste Kongesjoel med en Eed. See, det vil

jeg dog sige Eder, Grev Henrik! deri er den hellige
Fader dog mcegtigere, end Jog vi alle, at han kan

loft med et eneste Ord hvad I behovede Kongers og

Fyrsters Segl, dyrebare Reliqvier og hellige Boger
til derhos en stor Fjendes JErlighed og ridderlige
Aand for at binde."

Grev Henrik blegnede. "Siden I er bleven

Hertug i Nordalbingien — svarede han heftig —

skulde man fast troe, at I erkjendte Jer for Kongen
af Danmarks Vasal. I stulde dog erindre hvem I
har at takke for Hertugkronen og ikke ringeagte den

Haand, som kuede eders Faders Dodsfjende."
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"Min Hensigt var ikke at forncermeEder, kjcekke
Bundsforvandte! — svarede den rolige Hertug —

jeg misbilliger kun, at I ikke kan erkjende Stor-

heden hos vor fcelles Fjende, og at I af verdslige
vg vindesyge Grunde ikke vil agte paa hvad vor og

Chrisienhedens hellige Fader paa Retfcrrdighedens og

Menneskelighedens Vegne formaner Eder til og ber

faler Eder."

"Derfor flal jeg selv vcere ansvarlig baade i

denne og den tilkommende Verden — sagde Grev

Henrik ligegyldigt og tomte sit Bcrger — med saa
from en Herre som Eder vil jeg ikke tvistes om Samr

vittighedsjager. Hver har sin Samvittighed, som
I veed, og jeg har min. Jeg tcenker endnu at op-

leve den Dag — tilfsiede han med bitter Skjemt og

vendte sig til de Andre — da den fromme Hertug
Adolph med Klerkekappe og cervcerdig Tonsur om-

vender os Alle i Skriftestolen."
Alle Ridderne smilede; men Hertug Adolph

svarede med samme Rolighed som for: "Den Tid

kan vel komme, mine Herrer! da jeg vil foretrcrkke
Dortcerskelen til Herrens Huns for Hviscedet i Fyrster
flottet; men jeg tvivler paa, at jeg forleder nogen af
disse gode Herrer til flig Daarlighed."

Nu aabnedes Doren hastig og den uvenlige
Samtale blev pludselig afbrudt, idet en stovet Ridder

traadte ind og rakte Grev Henrik et Brevffab. "Et
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Ulykkesbud, cedle Herrer! — sagde han forpustet —

Kongen af Danmark er lost fra sin Eed."
Grev Henrik soer op som et rasende Menneske.

"Lost fra sin Eed — raabte han — Dod og Ulykke!
,saa er det ikke Tid at sidde her."

Alle fore op, undtagen Hertug Adolph, som
blev siddende rolig i samme Stilling som for og tomte

sit Bceger. Grev Henrik gjennemlob Brevet og

kastede det, fraadende af Harme, paa Gulvet. "Han
staaer alt i Spidsen for en Hcer — raabte han —

Fordomt! han rykker mod Ditmarffen. Horer I,
Hertug Adolph! det gjcrlder Eder og Nordalbin-

gien forst.
"Jeg har ventet det—svarede Hertugen og reiste

sig — Derfor kom jeg hid. Min Hcer staaer rede."

"Og min stal vcrre fcrrdig til Opbrud inden 24

Timer — sagde Grev Henrik — der er min Haand,
«die Hertug! vi ere Venner og troe Bundsforvante
i Liv og Dod. Vi har ftelles Fjende og fcelles Tarv.

Ingen Meningsforffjel stal nogensinde oploft vort

Forbund."
Taus og rolig modtog Hertug Adolph hans

heftige Haandtag. Det blev nu befluttet, at man

ikke vilde give den forbittrede Konge Tid til at ind-

tage Rendsborg og ncerme sig Elben, men at man

maatte drage ham imode og standse hans Fremgang
jo for jo heller.



269

Den Tidende, som Fatte Alle saa pludselig i

Bevægelse paa Schwerin Slot, var fuldkommen

sand. Den troe Carl af Rise havde med den siorste

Forsigtighed og Anstrengelse udfort sit vanskelige
Foretagende; han havde med Aarvaagenhed og

Snildhed vidst at stuffe og undvige Grev Henriks

Speidere og skjulte Baghold paa de danste Grendser.

Han var kommen til Rom og havde veret ligesaa

heldig med Tilbagereisen, stjondt han med sine faa

Vebnere havde maattet bane sig Vei med Sverdet

gjennem en formummet Stimandsstare paa Nord-

albingiens Grendser. Det Brev, han havde bragt

Paven fra sin Konge, var strevet med Klogstab og

Veltalenhed. Den pavelige Stols egen Verdighed
og Fordeel var deri med Fiinhed berort ved en Hen-

tydning til det Haab, man kunde gjore sig om Kong
Valdemars Medvirkning til det hellige Lands Be-

frielse, naar han selv var befriet fra sit trykkende

Aag. Denne vigtige Bevæggrund, forenet med

Pavens velvillige Pndest for den heltemodige mis-

handlede Konge, havde ikke forstilet sin Virkning.
Ved en Skrivelse til Kongen af 26 Juni havde
Paven formelig lost ham fra Eden og i Kirkens

Navn befriet hans Samvittighed fra alle Skrupler
og hans ridderlige og kongelige Mre fra al Plet og

Lyde, naar han med Vaabenmagt vilde hevde sine
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af Keiseren og Paven tilforn erkjendte Rettigheder
mod sine oprorste Vasaller.

I moegtig Folelse af sin Frihed og Kraft havde
Kongen, med dette Brev paa sit nrolige Hjerte, grebet
Skjold og Härmst fra Vceggen og svnnget sig med

frygtelig Gloede paa sin Stridshingst. For forsier
gang reed nu hans Son den unge Valdemar kamp-
fcerdig ved hans Side; han bar en lueforgyldt Rust-
ning og et Skjold ligesom Faderens med tre solvr
blaae Lover og fire og tyve gyldne Hjerter. Grev
Otto, Carl af Rise, Johan Ganz, Absalon Vaelg
med sine Svogre tilligemed mange flere kjcekke Rid-
dere ledsagede Kongen, og i Spidsen for en anseelig
Hcer udfoer han alt som en frygtelig Dommer og
Hevner og udbredte Skrcek og Forfcerdelse over de

frafaldne Nordalbingier. De kjoekke Friser vare

blevne ham troe og vare stovte til ham i store Skarer,
anforte af Svend Starke og Broder Gamling.
Dette var Kongen en velkommen Forstcerkning; thi
der var Ingen, der saa godt forstod sig paa Kampen
i de sumpige Marstlande, som de raste Friser med
deres Sparr og lette Heste.

Medens Kongen nu maatte begynde sit Felttog
med at betvinge de frafaldne Ditmarster, som satte
sig tappert og haardnakket til Modvcerge, rykkede
Grev Henrik og Hertug Adolph heelt op mod Cideren.
Aftenen for St. Michels Dag havde de flaaet Leir
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tæt ved Floden. De havde samme Dag ved Flygt-
ninger erfaret, at Kongen havde overvundet Dit-

marskerne og var brudt op for at bestorme Rends-

borg. Den Lykke og Raskhed, hvormed Kongen
foer frem, havde gjort dem forsigtige og betænkelige.
Sildig ud paa Natten fade de alvorlige og taufe og

tomte et Boeger Viin sammen i Grev Henriks Telt.

Maanen speilede sig stille i Floden og blandede sit
blege Lys med Skinnet af en enkelt Kerte i Teltet.

Man harte Skildvagternes afmaalte og eensformige
Gang med de sagte klirrende Vaaben udenfor. Paa
Grev Henriks Befaling var der stille i Leiren, og

intet Lys eller Vagtblus maatte teendes.

"Skulde hans gamle djoevlebloendte Lykke vende

tilbage — mumlede, endelig Grev Henrik og satte

Boegeret haardt imod Bordet — hm, jeg Daare,
som loste ham af Boilerne!"

"Fortryd ikke den Gjerning! — svarede Her-
lugen — Nu forst kan vi vinde med 2Ere hvad vi

ellers aldrig kunde rose os af. Gid der kun ikke var

fort andre Vaaben imod ham, end dem, vi nu fore!
Men skeet er skeet — I har loert ham at kjende
Ulykken, Greve! nu veed han hvad det er for en

oedelbaaren Fyrste at boere Lcenker og Boiler, og nn

skal han ikke bestaae for min Faders Svoerd i min

Haand, saasandt som min Sag er retfaerdig, og

der er en evig Gjengjelder over os Alle."
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"Han stal falde paa sin Gjerning — sagde
Grev Henrik — men vi vil ikke forivre os, cedle

Hertug! hvad enten eders Sag er retfcerdigst eller

ikke; Hevneren og Gjengjelderen deroppe, som I
stoler paa, sender vs ingen Ryttere. Forend Her-
tugen af Sachsen stoder til os med sine tusinde
Hjelme, kan vi ikke mode Kongen i aaben Mark."

"Hvi droge vi da hid? — spurgte Hertugen og
studsede — maa Valdemar ikke mode os her paa
Veien til Rendsborg?"

"Her stal vi mode ham, naar han venter det

mindst. Seer I hiint store Morads, cedle Hertug!
— vedblev Grev Henrik med en listig Mine og
pegede ud af Teltet — paa hun Side gaaer Veien
til Rendsborg. Her skjules vor Leir mellem Bu-

stene; her venter han ingen Fjender. Saasnart
mine Speidere nu bringe mig det Budstab, at han
ncrrmer sig med Hceren paa hiin Side Mosen, saa
scrtte vi pludselig over med det lette Rytterie, og
forend han kan begribe hvor Fjenden kommer fra,
stal vi have gjort en storre Adelcrggelse i hans uordr
nede Hcrr, end ved det storste Feltsiag."

"Vi ligge altsaa her paa Luur i et Baghold —

sagde Hertugen fortrydelig og reiste sig — det har
jeg ikke vidst, Grev Henrik! det var ikke min Plan
vg vor falles Aftale."
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"Tilgiv mig den lille Forandring, «die Hertug!
— tog Grev Henrik formildende Ordet og fyldte
Hertugens Boeger — I var en Hader af al Krigslist,
vidste jeg. I havde alt for om en Samvittighed til
at jeg turde meddele Eder dette Anflag for. Nu er

alt Ansvaret mit, og jeg har befriet Eder for alle

Skrupler. Enten maae vi nu lade Kongen tage
Rendsborg lige for vore Dine, eller sætte rafl over

Mosen og standse ham paa Veien. Til Kamp i
aaben Mark er her hverken Plads eller Tid.

"Det er en lav og smudfig Vei, I vil fore os
til Seier paa, Grev Henrik! — svarede Hertugen
med ivrig Harme — og ikke engang eders Klogskab
kan jeg dennegang prise. Har I maalt Mosens
Dybde, og veed I, om der ikke er Hængedynd,
som kan blive en dyb og uberommelig Grav for
vs Alle?"

"Vi har stærke og rafle Heste. — Hvor Meget
kan vindes, maa Noget sættes paa Spil. Hvor
der er dybest flal mine Ryttere ride fremmerst.
Hundrede Mand og Heste opoffrer jeg ti! vor Bro;
det sparer os maaflee tusinde siden. Faren troede

jeg mindst vilde komme i Betragtning, hvor den

tappre Grev Adolph var med — Farens Vei er ogsaa
ZErens."

Nu traadte en Skildvagt hastig ind i Teltet.

Han hilsede Feltherrerne ærbodig med Spæret. "Jeg
Lredie Deel. S
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horer Larm paa hiin Side Brokken, strenge Herrer!
meldte han urolig — det er vist den kongelige Hoer."

Ncesten i samme Oieblik kom en Speider og

bekrcestede Skildvagtens Udsagn. Og nu kom den

ene Hovding efter den anden og ventede paa Feltherr
rernes Befalinger. Der var ingen Tid til lang Be-

taenkning. Hertug Adolph var det i hoi Grad vig-
tigt, at holde Kongen tilbage fra Rendsborg, og

Grev Henriks Plan blev oiebliklig ivcerksat. I storste
Hast kastede Greven fig paa sin letteste Ganger.
Hertug Adolph rystede paa Hovedet, men fulgte
ham, og med saa liden Larm som muligt fulgte
Rytterne deres fyrstelige Hovdinger.

Det begyndte allerede at dages; men en stoerk
Taage laae over den sumpige Egn. Paa den anden

Side af Mosen var Veien til Rendsborg opfyldt med

Ryttere og Vogne. Ved Siden af de forreste Ryt-
lere reed Kongen mellem sin Son og Grev Otto

over en siid gron Eng, som gyngede under Heste-
hoven. De talede om Ditmarffernes Gjenstridighed
og de vendifle Stceders Frafald. Den Maade hvor-'
paa Lybekkerne, under Skin af at feire en fredelig og

gloedelig Folkefest, havde bedraget og overrasket den

danske Besoetning, havde gjort et saa bittert og op-

rorende Indtryk paa den unge Valdemars ellers saa
fromme og sagtmodige Sind, at han aldrig kunde

tale derom uden den storste Heftighed og Harme.



275

"Ved Gud i Himlen, min Fader! — sagde han nu -

ivrig og oplostede sin Haand — dersom I ikke selv
oplever den Dag, da I strengelig revser hine utak-

nemmelige og trolose Forrwdere for deres Undersum
dighed, saa haaber jeg dog engang at kunne gjore
det, om det saa blev den eneste Krig, jeg forte i

mine Dage."
"I Noden har jeg leert at kjende mine Venner

— svarede Kongen rolig — disse Kræmmerreder har
jeg aldrig stolet paa: deres Fædreneland gaaer ingen
halv Fod uden for deres Stadsmure; og deres Kjcer-
lighed og Troflab hokre de med som med Peberet og
Saltet. — Du har fegtet brav i disse Dage, min

Son! — vedblev han og betragtede den harmglo-
dende Yngling med Velbehag — jeg gjorde dig Uret,
da jeg troede, du kun var fod og baaren til at sidde
hjemme paa Thinge og bcere Spiret i Fred; men jeg
vil dog give dig et godt Naad, min Valdemar!
terns aldrig paa hvad dn vil gjore om ti Aar, naar

du agter at siorme en Fcestning imorgen! og spild
aldrig din Vrede paa de uridderlige Trcrldyr, som
flryde, naar Loven er borte, og sparke til ham,
naar de troe, han er dod! der er ingen 2Ere at

vinde hos den Slcegt, om man ogsaa udryddede den

af Jorden."
Grev Otto loe og spurgte Kongen hvi han da

vilde vredes paa Greven af Schwerin og hans Venner.
S 2
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"De hore ikke til Trseldyrflcegten, min Soster-
son! — svarede Kongen med streng Alvor — Grev

Henrik selv kunde v«re bleven en stor Mand, havde
han ikke havt den lumske Tiger til Frende. At der

vgsaa er Loveblod i hans Aarer, skal ikke hans
Dodsfjende nsegte. Husk paa Slaget ved Moln,
min Sosterson! vi kan hade ham som en Djaevel!
som Ridder kan vi foragte ham, men ikke som Kriger
og Hoerforer."

Grev Otto rodmede og tang.
"Hvad Grev Adolph angaaer — vedblev Kom

gen mildere og fast veemodig — da vilde jeg onske,
han ikke var min Fjende, og at han ikke domte

vserre om mig, end jeg maa domme om sorte Grev

Henrik."
"Hvi saa? min Herre og Konge!" — spurgte

Grev Otto forbavset, og den unge Valdemar be-

tragtede fin Fader med et kjaerligt deeltagende Blik.'
"Hans Fader har jeg gjort Uret, haardelig

Uret — sagde Kongen — Hver Dag jeg sad i Boiler
og Lcenker i Taarnet, tcenkte jeg paa den gamle
Greve og paa Sjoborg, og da jeg kjsbte mig Frihed
for Riger og Lande, faae jeg hvorledes den ydmyr
gede Greve var tilmode, da han fraffrev fig Nord-

albingiens Hertugkrone."
Der var blevet en Standsning i Toget; thi

man kunde ikke see i den taagede Morgendsemring
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om Hcrren var samlet eller ikke. Nu kom Absalon
Bcelg og Carl af Rise i fuldt Fiirspring farende og
raabte: "Fjender, Fjender, Herre Konge!"

"Hvor? drommerJ? — spurgte Valdemar

og saae sig hastig omkring — hvor da? jeg seer
Ingen."

"De flette over Mosen", sagde Carl. Nu herte
Kongen og alle hans Mcend en fjern Pjaflen og

Stonnen, som af vadende og arbeidende Heste, og
man begyndte at flimte Vaaben og Ryttere gjennem
Taagen.

"Er det muligt! — raabte Kongen — nu, ved

St. Michael! det Vovestykke stal de fortryde. Lad

Nytterne rykke frem, Otto! men ingen Fodsbred
noermere Moradset, end jeg selv kommer. Jeg vil

ikke begrave mine Ryttere i Dynd. Lad Jorden opr

fluge de Dumdristige!"
"Sorte Grev Henrik er med — jeg seer hans

rode Fjoerbufl", raabte Carl af Rise.
"Saa frem, om saa Jorden synker!" bod

Kongen og sporede sin Hingst. Den unge Valdemar

og alle Ridderne fulgte ham, og Grev Otto med Ryv
terne styrtede efter ham.

Midt i Mosen naaede de forbittrede Fjender
hverandre. Mange Heste og Ryttere sank, og en

hidsig Foegtning begyndte. Den Ene kunde ikke see
den Anden for Taagen, og det var som usynlige
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Aander her kcempede mod hverandre i Skyerne.
Kongen stirrede under den heftige Kamp med vilde

Blik kun ester Grev Henriks rode Fjoerbuff, som
snart forsvandt og snart igjen kom tilsyne. I Kam-

pens Hidsighed kom han stedse dybere ud i Mosen.
Et kraftigt Svcrrdsiag knuste Kongens Hjelm i det

Dieblik hans vilde Stridshingst sank med Bagbenene
i Dyndet. "Fra Gjengjelderen!" lod en stcerk huul
Rost gjennem Taageflyen. Svcrrdet blinkede atter

over Kongens hvide Hoved, men Carl af Rises
Skjold modtog Hugget. Den unge Valdemar reiste
sig i Sadlen, rev sin Hjelm af og satte den paa Far
derens blottede Hoved, alle Ridderne omringede
Kongen, og den drabelige Fjende var forsvunden.

Kongens Hingst stod atter fast. "Dod og For-
dommelse! — raabte Kongen — hvor kom det Slag
fra? ha! den rode Hjelmbusk seer jeg ikke — frem,
frem! jeg fattes Intet."

Med Kongen i Spidsen fore atter Ridderne

frem; men snart var Fægtningen endt. Grev Hen-
rik og Hertug Adolph maatte med et stort Tab soge
Redning ved Flugten. Kongen havde ogsaa mistet
mangen tapper Rytter. Men da Solen stod op og

belyste den frygtelig oprevne Valplads, havde Kon-

gen beholdt Marken. Man saae nu forst hvad dette

mislykkede Vovestykke havde kostet Fjenden, og hvor
n<rr Kongen og alle hans Riddere havde vceret ved
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det samme bundlose Dyb, der havde opslugt Grev

Henriks bedste Ryttere.
Efter denne heldige men uafgjorende Fægtning

fortsatte Kongen uhindret Toget til Rendsborg. Han
trykkede stn djcerveSon taus i Haanden og gav ham
Hjelmen tilbage, som han nu forst bemcerkede, da

han folte, den havde trykket en blodig Ring om

hans Pande. Den store sorte Stormhat, Kongen
valgte istedet, gav ham et vildt og frygteligt Ud-

seende. Han reed merk og tankefuld frem og

syntes at ruge over en Tanke, som han ikke vilde

udsige.
Snart horte Valdemars Fjender med Forfoer-

delse, at han havde indtaget Rendsborg med Storm

og nersten underkastet sig hele Nordalbingien; han
soer frem med stor Strenghed og lod plyndre mange

Steeder; han belejrede Itzehoe og Segeberg og

syntes ligesaa mcegtig og uovervindelig som tilforn.
Men i Kongens Hjerte var en Uro, som ikke hans
tilsyneladende Vaabenlykke og ikke Pavens beroli-

gende Brev paa hans Bryst kunde dcempe. Hvor
han gik og stod, horte han hiin Rost, som med det

vceldige Slag havde tilraabt ham: "fra Gjengjelr
deren", og den fromme Erkebisps truende Advarsel

gjenlod nu ofte forfærdelig i hans Sj«l. I Rends-

borg havde han ladet en Klerk forelcrse sig Kong Zer
dechias Historie af den hellige Skrift, og fra den
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Tid af var han endnu mere mork og tankefuld, naar

han ikke i den vilde Krigstummel syntes at for-
glemme og overdove sine Nag.

Paa Grcendsen af Nordalbingien og Vagrien
ligger en lille Landsby med en Kirke fra Midten af
det tolvte Aarhnndrede. Ei langt derfra flyder
Floden Svantina, og imellem Floden og Kirken
udbreder sig en stor bruun Lynghede, som af gamle
Skribenter kaldes Svantinefeld. Herfra lober der

mange Kilder og Bcekke til Floden, hvorfor denne

Hede ogsaa af Almuen kaldes Bornhoved (Kildernes
Hoved eller Udspring). Her stod endelig det store
meerkelige Slag, som standsede Valdemar i hans
frygtelige Hevn.

Slaget stod, som bekjendt, paa St. Mari«
Magdalence Dag, Tirsdagen den 22de Juli 1227.
Der stredes med storste Heftighed og en fast rasende
Forbittrelse fra Morgen til Aften. Kongen selv an-

forte Herrens Midtpunkt og havde Erkebisp Gerhard
af Bremen og den tappre Hertug Adolph imod sig.
Grev Otto anforte Herrens hoire Floi mod Hertugen
af Sachsen. Den unge Valdemar, som havde faaet
Carl af Rise ved Siden, anforte det venstre Floi
mod Grev Henrik af Schwerin og den lybffe Borge-
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mester Alexander. De nys betvungne Ditmarsker,
som havde svoret til Kongens Fane, men som
Kongen dog ikke tilfnlde stolede paa, havde han stillet
bag ved sig for at de ikke fluide gaae over til Fjenr
den. Kongen havde naesten Seireu i Haanden,
Holstenerne vege, og Hertug Adolph kunde med al

sin Kjoekhed ikke bringe dem til at holde Stand:
"Giv os Seier, Herre! — raabte den unge Hertug
— og jeg opreiser et helligt Huus til din ATre, jeg
aflaster det forftengelige Purpur og forsager Verden

for at prise dig til min Dodsdag." Saaledes bad

han med oprakte Hcrnder midt i den fortvivlede
Kamp. Kongen trcengte frem med uimodstaaelig
V«lde, og al Modstand var forgjeves. Men da

vendte Ditmarflerne, ester Aftale med Fjenden,
pludselig Spidserne as deres Skjolde iveiret og

faldt Kongen i Ryggen. Aftensolen flinnede de

Danfle lige i Ainene og ligesom flog dem med Blind-
hed, Kongen og hans Maend kcempede fortvivlet
iblinde mod den dobbelte Fjende, og Slagets Udfald
var afgjort. Hvor vanflelig Seiren var at vinde
over den store seiervante Konge, som endnu aldrig
havde tabt noget Slag, sandede Fjenderne selv, idet
de ikke kunde forklare sig deres Lykke uden ved et

guddommeligt Vidunder, der som alle flige Sagn
dog har en mcerkelig Betydning, idet Kongens
Ulykke tillagdes den Helgeninde, paa hvis Dag
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Slaget stod, og som kun ved sin store Anger og

Bodfeerdighed havde vundet Navnet af en moegtig
Helgeninde i Christenheden: man paastod nemlig at

have seet den hellige Magdalena i Skyerne, og man

meenre, det var hende, som havde blamdet Kongen
og de Danske med de broendende Solstraaler, hvorfor
ogsaa Lybekkerne siden lode bygge et Kloster til hen-
des LEre.

Solen var gaaet ned over den blodige Val-

plads. Fire tusinde danffe Moend og fast et lige
Antal tydske laae dode eller lemlcestede mellem deres

knusede Vaaben og styrtede Heste. Den kjoekke Grev

Otto var efter en fortvivlet Modstand bleven afvceb-
net og bortfort som Fange. Den unge Valdemar

var, saaret og afmcegtig, baaren bort fra Valpladsen
af Carl af Rise, som uden at bekymre sig om sine
egne Saar endnu bar den ulykkelige Kongeson paa

sine Skuldre, da Natten faldt paa og indhyllede
baade Venner og Fjender i det venlige Halvmorke,
som gjor de nordiffe Sommerncetter saa skjonne,
vg som snart opklaredes af den opstaaende Maane.

Udmattet lagde nu Carl sin oedle Byrde sagte
ned ved Foden af en lyngbegroet Hoi, hvor han
horte et Kildevceld risle. Han bandt sit Axelffjcerf
om Prindsens blodende Skulder, oste Vand af Kil-

den med sin Hjelm og sogte at oplive vg forfriske den

fljonne dodblege yngling. Endelig opsiog Dagmars
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Son de msrkeblaae Dine og sirsg de blodige gule
Haar tilbage fra Panden. "Hvor er jeg? — sagde
han — siod jeg ikke med sorte Grev Henrik for Guds

Domstol? ak, nei, fangen — fangen — ffal jeg
atter i det forte Taarn?" —

"I er reddet og fri, min unge kongelige Herre!
— sagde Ridder Carl — men Slaget er tabt, og vore

bedste M«nd ere faldne"
"Og min Fader — min store ulykkelige Fader

— hvor er han? — lever han?
"Jeg veed det ikke, Edle Herre! — svarede

Carl med klanglos Stemme og den dybeste Smerte
— han befoel mig, ikke at forlade Eder, og jeg
adlyder."

"Lad mig ligge! lad mig doe! hvad Magt lig-
ger der paa mig? — fog min Fader! — red din

Herre og Konge, Ridder Carl! jeg besvcerger dig
ved min Moders Sjcel"

"Jeg gav Kongen mit Ord — svarede Carl —

forend I er i Sikkerhed, min Edle unge Herre!
tor og maa jeg ikke forlade Eder, om saa Hjertet
banker mit Harnisk sonder. Jeg seer et Lys histnede
ved Floden. Lad mig bEre Eder did! Der er vel

en Erlig Holstener til endnu, som ikke forraader
sin Konge."

"I skal ikke b«re mig; jeg kan vel gaae —

sagde den beEngstede Son og reisie sig hastig med
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stor Anstrengelse — langt kan jeg ikke gaae, men

HUnt Lys naar jeg vel. Ak! Fader, Fader! hvor
er du?" — Han segnede atter udmattet til Jorden.
Men Carl af Rise tog ham nu paa sine Skuldre

igjen og bar ham med faste Skridt til Fiskerhuset
ved Floden, hvor han saae Lyset ffinne gjennem
Blæreruderne,

Da Grev Otto var fort bunden bort af Sach-
ferne, og Carl af Rise var flygtet med den saarede
Kongeson fra.Valpladsen, var der ingen levende

danff Mand mere at see paa det Sted, hvor Kongen
nylig havde stridt mod den dobbelte Fjende, og hvor
hans bedste Riddere nu laae knuste under deres

pantsrede Stridsheste. Selv laae den gamle gram

hcrrdede Konge midt iblandt dem ved Siden af sin
doende Stridshingst. Han aandede endnu; men

han var forsiodt og knuset af mange Hug og Stod;
Odden af et fjendtligt Spyd stod i hans venstre Oie,
vg han vidste ikke meer hvad der foregik omkring
ham. Da han begyndte at komme til sig selv,
var det Nat. Endnu bedovet af Smerten i Diet,
folte han sig ligesom i en hcengende Stilling og i

en Bevcegelse, som det varede lcenge inden han
kunde forklare sig. Endelig troede han at fornemme
stoerk Hestetramp under sig; det var ham ligesom
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han dromte, at han hang tvwrs over Sadlen paa en

gallopperende Hest, med Hovedet understottet af en

kold, jernklcedt Arm, og saaledes var det i Sandhed.
En hsi Ridder med tillukt Hjelmgitter og med en

tydfl Ridderkappe over sit Harnisk reed saaledes i

Maaneflinnet med den saarede og halvdode Konge
over Stub og Steen i det stcerkeste Fiirspring, uden

at mcele et eneste Ord. Da endelig Kongen blev sig
sin Tilstand bevidst og havde samlet saa megen Kraft,
at han kunde bringe et Ord over sine Lceder, spurgte
han i dyb smertelig Folelse af sin Magtloshed: "Ven

eller Fjende?" og gjennem den fremmede Ridders

Hjelmgitter lod nu med en Stemme, som ffjar Kon-

gen dybere i Hjertet, end den flarpeste Dolk, det

korte rolige Svar: "Fjende."
Kongen drog et dybt Suk og solte neppe Smer-

ten i sit Die for den gruelige Tanke, at han nu for-
tes til det Fcengsel, som fluide blive hans Grav.
At det ikke var Grev Henrik selv, i hvis Vold han
var falden, havde den fremmede Stemme vel sagt
ham; men den havde en Klang, som cengstede ham
mere, end om han havde hort Grev Henriks vilde

Tigerrost. Den fremmede Ridders Stemme vakte

med sin Rolige Fasthed Erindringer i Kongens Sjoel,
hvorved Samvittighedens fortarrende Ravn flog sine
Klor i hans Hjerte. Han tang, og onflede ikke at

hore hiin Stemme anden Gang; hangjorde heller
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intet Forsog paa at bestie sig: han fslte kun altfor
vel sin Magtloshed og den jernhaarde Arms Kraft,
som dog medlidende holdt hans saarede Hoved
opreisi.

Uden at have stet sin Fjendes Aasyn og uden

cit have hort noget andet Ord, end hiint "Fjende",
af hans Mund, kom den ulykkelige Konge saaledes
ad fremmede og ubekjendte Veie til et Huns, hvor
hans Saar bleve forbundne og Spydsodden blev ud-

dragen af hans Aie ved ubekjendte og taust Menuer

flers Hjelp. Saasnart han havde udhvilet og vederr

gvceget sig med den styrkende Drik, man rakte ham,
blev han bunden til en Hest paa et blodt og beqvemt
indrettet Hynde; den taust ubehendte Ridder besteeg
en anden Hest og greb Kongens ved Teilen. Derr

paa gik det fort igjen saa hastigt det var muligt,
og efter flere Ophold, som Kongens Svaghed gjorde
nodvendige, kom han saaledes ad Veie, han aldrig
for havde stet, til en Stad, som han med stor
Forundring troede at kjende. Det var morkt, da

han reed ind i Staden, men Gader og Huse kunde

han dog flimte, og han havde stet dem for ofte for
ved hoi lys Dag, til at han kunde fluffe sig. Han
var ikke i Fjendens Land; han saae, han var i Kiel,
og nu bemærkede han forsi, hvad der allerede var

fleet paa det sidste Sted, hvor de hvilede, at hans
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tauft Ledsager havde ombyttet sin tydfle Ridderkappe
med en rod danfl Rytterkappe.

Han standsede udenfor et stort hvidt Huns med

en hoi Steentrappe, og nu horte Kongen danfle
Stemmer omkring sig, idet man loste ham af Sar

delhyndet og ledte ham omhyggelig op ad Steen-

trappen.
"Kongen, Kongen!" — hviskede den Ene til

den Anden.
Med en besynderlig Folelft af Smerte og GlKde

kjendte Kongen nogle af sine egne troe Tjeneres
Stemmer. Man kom ham med Lys imode, og han
saae nu, han var i Stadsbefalingsmandens Hnus.
Den gamle troe Herre stod allerede oerbodig ved hans
Side og bad sin kongelige Herre vwre velkommen og

velsignet under hans ringe Tag, hvorhos han meldte,
at Stadens bedste Saarlcrger fluide oiebliklig v«re

tilstede.
Kongen var traadt ind i den blanke bonede

Storstue og var strax bragt til Hvile i en Armstol.
Blandt de bekymrede og deeltagende Tjenere og

Huusfolk stod den fremmede Ridder endnu taus ved

Doren og betragtede Kongen gjennem Hjelmgitteret.
Kongen vinkede ad ham og bod alle Andre forlade
Voerelset. Alle saae nu nysgerrige paa den hoie
fremmede Skikkelse, som Ingen for syntes at have
bemerket, og Kongen maatte vinke endnu engang
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inden han blev ene med sin besynderlige Nedr

ningsmand.
Taus og rolig traabte den fremmede Ridder

frem for Kongen og svobte Kappen tættere om sin
Rustning, som Kongen syntes at have seet et Glimt

af, hvorved han studsede.
»Hvo er du? hoimodige Fjende! — spurgte

Valdemar — Ved den levende Gud! hvad du har
gjort imod mig stal jeg hverken glemme i denne

eller den tilkommende Verden. Men hvi skjuler
du dit Aasyn og hvi forsmaaer du min Tak?

Hvo er du?»

»Din Fjende!» svarede den samme faste rolige
Stemme, som allerede eengang havde bevoeget Kom

gens inderste Sjcrl.
»Kan Nogen lcegge en Alen til sin Vext? —

sagde Kongen — eller laante han dig sin Rost,
som jeg krcenkede dybest og forurettede haardest
af Alle?»

Ridderen nikkede og pegede mod Himlen, som
tindrede stjerneklar gjennem det heie buede Vindue;
derpaa foldede han de jernkloedte Hcrnder og knugede
dem heftigt mod sit Bryst, saa Pantseret raflede
under Kappen; han loftede sit Hoved bedende mod

Himlen og sagde langsomt og hsitideligt: »forlad
vs vor Skyld, som vi forlade vore Skyldnere!
Amen!»
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Kongen blegnede og sank tilbage i Stolen. Men
uden at mcele et eneste Ord meer, forlod den fremr
mede Ridder Stuen og Huset; han svang sig hastig
paa sin Hest og reed bort. Ingen as Husets Tjer
nere havde kjendt ham. Man sagde, han var pludr
selig forsvunden, og blandt Almuen udbredte der

sig snart de forunderligste Formodninger om denne

Kongens hemmelighedsfulde Redningsmand.

Efter den Tildragelse foregik der efterhaanden
en mcerkelig Forandring med Kongen. Ikke blot

medens han leed af sit smertelige Saar, menselv
da han reiste sig i fuld Legemskraft igjen fra sit
Sygeleie, syntes han at boere sin Ydmygelse og sine
Fjenders Triumph med Rolighed og Selvfornaegr
telse, som en retfaerdig Himlens Revselse. Ved

Tabet af sit Die og af sit Navn, som den uoverr

bindelige Seierherre, syntes han at have vundet

et klarere Syn for den evige Sandhed og det

Herredvmme over sig selv, som han saaloenge havde
savnet. Han syntes derved tillige at have vundet

en Deel af den Sjcelefred tilbage, som den fortærende
Higen ester Hevn hidtil aldeles havde berovet ham.
Men han var besynderlig stille og tankefuld: han
havde Meget at angre og han gruede hemmelig for,

Tredie Deel. T
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at han endnu ikke havde udtomt Gjengjeldelsens
store bittre Skaal. Tabet af de mange tappre Danske,
som vare faldne ved Bornhoved, smertede ham dybt,
og at hans Forstefodte ikke var falden syntes han
ikke ret at kunne troe, forend han saae ham, uagtet
Carl af Rise ikke havde tovet med at opsoge sin Konge
og bringe ham denne trostende Efterretning.

Inden Kongen forlod Kiel, saae han dog sin og
Folkets Yndling igjen: han saae Dagmars Son
ilive og frelst ved den troe Carl af Rises Omhue, og
han stuttede Sonnen i sine Arme, fom om han var

opstanden til ham af Graven. Men Kongen folte
endnu Smerte i sit gjennemstukne Die, og han kom

ofte Kong Zedechias Skjcebne ihu, som den gudfryg-
tige Erkebisp havde truet ham med; han gruede for
endnu at skulle opleve den Dag, da han stulde see
sine Sonner myrdede for sit Aasyn, og i morke Oie-
blikke qvalte ham den Tanke, at hans Oines Lys
maastee derfor kun var halv udstukket, at han endnu,
til Straf for sit brudte Lofte, ffulde see en saadan
uhyre Jammer gaae over sig og sin Sloegt, og selv
gaae som en barnlos Fader i Graven.

Det Forste, Valdemar foretog sig, da han atter

sad helbredet paa Ribehuus, var en fredelig Mceg-
ling med hans bittreste Fjende om hans tre yngste
Sonners Frigivelse. De vare endnu som Gidfler i
Grev Henriks Vold, og selv deres Liv havde Kongen
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i sin Heftighed og rasende Higen ester Hevn sat i

Fare. Ogsaa for sine to kjcekke Sosterssnners Ber

frielse af det schwerinffe Fangenskab sorgede han
ivrig, saavelsom for Junker Stranges, Astrad Frar
ckes, Bjorn Mundffjcenks, Jacob af Mones og de

andre Gidslers Udlosning. Efter mange Vansker
ligheder og med store Opoffrelser, tildeels ved Medr

virkning af Paven og den æble Hertug Adolph,
lykkedes det ogsaa Kongen tilstdst at bringe et Forlig
tilveie, hvorved hans Sonner og Sostersonner ffulde
flettes paa fri Fod og Gidslerne udloses for andre.

Endelig ncermede den Dag sig, da man kunde vente

de udloste Fanger og Gidfler tilbage, og den unge

Valdemar var reist bort for at mode dem.

En kold Novemberdag ved Middagstid stod
Kongens Hest sadlet for Slotstrappen paa Nibehuus.
Carl af Rise og flere af Kongens Riddere og Svende

havde loenge staaet ved deres opsadlede Heste og vem

tet paa Kongen. Hvorhen han agtede sig vidste de

ikke; men han havde givet dem Befaling til at folge
ham paa en Reise. Endelig kom Kongen tans og

alvorlig, med den hoie Fjcrrhat over de hvide Haar
og den graavcerksforede Skarlagenskappe over sine
Skuldre. Han satte Foden i Stigboilen og blev saar
ledes staaende i dybe Tanker. Det cedle halvblindede
Kongeaasyn, som saamange store Tanker og saar
mange Lidelser havde gjennemfuret, syntes ligesom

T 2



292

nbevcegeligt og forstenet; det store tankedybe Øte stir«
rede ubestemt og drommende hen i Luften, uden at

fcrste Blikket paa nogen Gjenstand; hans venstre
Haand hvilede paa Saddelknappen; den hoire holdt
han knyttet og ubevcegelig i Siden. I denne Stil«
ling blev han staaende ligesaa rolig som den hoie
hvide Ganger, der kjendte sin kongelige Herre og ikke
rsrte en Fod, naar han besieeg den. Alle taug for«
bausede og Ingen vovede at forstyrre Kongen i hans
dybe Tanker. Der var stille i Slotsgaarden, som
om Kongen og alle hans Mcend vare forvandlede
til Steenstvtter. Med bekymrede Miner saae Nid«
derne og Svendene snart paa Kongen, snart paa
hverandre, og den ene saae i den andens Blik den

samme Tanke, som fyldte enhver af dem med

Rcrdsel, men som Ingen vovede at ncevne for sig
selv; thi Solen var ncer ved at dale og endnu stod
Kongen ubevcegelig i samme Stilling.

Endelig soer Valdemar med Haanden til Pam
den som En, der besinder sig eller vaagner af en

lang Drom; han saae sig forundret om og tog Foden
ned af Stigbvilen. Men uden at sige et Ord gav
han kun Ridderne og Svendene et Vink til at begive
sig bort og gik langsomt op ad Slotstrappen og gjem
nem Riddersalen til sit Lonkammer.

Der tog han Dagmars Billede frem af den
lille gyldne Lade og betragtede det noie; han erim



293

brede sig den Dag, da han stod ved Stranden og

faae det gyldne Kongeskib fare bort for at hente den

ubekjendte Brud, og den samme underlige Stemning
kom tilbage, hvori han dengang i sine stolteste Yngr
lingsbromme syntes at ane sin Lykkes Afhcengighed
af dunkle ubekjendte Magter. "Nu forstaaer jeg
hvad han sang, den Gamle! — sagde han veemodig
og studsede — hvi har jeg glemt det saalcenge!

"Til Seir og Lykke blev Wolmar fod
I Stjernerne staser det skrevet"

"Nei, nei, saaledes stod der ikke i Stjernerne;
saaledes sang han ikke heller." — Han betcenkte sig
atter en god Stund. — "Ja rigtig saaledes var det

— sagde han derpaa veemodig — i mine lykkelige
Dage sang jeg det anderledes:

"Kil Scir og Lykke blev Wolmar fod;
Men sorglos Mand har ei levet,

Og Lykken vendes kan om til Rod —

I Stjernerne staaer det skrevet."

Han sukkede dybt. "Og hvad var det, han
sang om en farlig Jomfru — vedblev han — gjaldt
det den arme Audacia? — ja vel, hun var from og

reen, som en hellig Jomfru, og blev mig dog sårr
ligere, end alle mine Fjender. Og om Skytten? —

ja rigtig, det Ord var sandt; men han sigtede ikke,
den falffe Skytte, han ramte uden at sigte." Kongen
saldt arter i dybe Tanker og syntes forgjeves at
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grunde paa Slutningen af Kullemandens Sang.
Endelig var det som han mindedes den. "Ja vel,
ja vel, Gamle! — sagde han langsomt og smerteligt
— det Baand, som bandt Hevnen i min syndige
Sjcel, det brast, og hvis Haand var moegtig paa

Jorden, som hans, der loste det? men Vee, Vee!

Stjernen dode i Lovens Die." Han soer hastig med

Haanden til sit udstukne Die, som om en pludselig
Smerte gjennemjog det, og sank atter hen i samme
tanse stirrende Stilling, som da han for stod med

Foden i Stigboilen.
Da han kom til Besindelse igjen, saae han med

Forundring, at der stod en hoi alvorlig Ridder lige-
for ham og betragtede ham med veemodige deel-

tagende Dine. Det var Carl af Rise, som, urolig
vver Kongens Tilstand, havde vovet at overtråde

hans strenge Forbud og troede ind i hans Lonkammer.

Han havde staaet der lcenge og betragtet Kongen med

deeltagende Smerte. "Tilgiv, min naadige Herre
og Konge! — sagde han nu, da han endelig saae,
at Kongen foestede sit Die paa ham og syntes for-
tornet over hans Dristighed — tilgiv, min store
Konge! jeg frygtede I var syg og kunde behove
Hjelp."

"Jeg har voeret syg, farlig syg — svarede Kon-

gen — det var en Sot, unge Ridder! som I maa

bede Herren bevare Eder og hvert syndigt Menneske
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fra; rhi den truer med den evige Dod. Men den

forbarmende Gud v«re lovet! han sendte mig Nod

vg Ulykke; han vidste det bedst: kun Nod og Ulykke
kunde helbrede mig — kun Tigerens Klo kunde ud:

rive min Sjcel fra Fordommelsen."
"Ak, min kjoereste Herre og Konge! I er vis:

selig legemlig syg, eller I knuges af en svar Bekymr
ring. Vilde I betroe den ringeste af eders troe

Moend hvad der ligger Eder paa Hjertet — ak Herre
Konge! hvorvel jeg selv har en Sorg at boere, som

jeg neppe loenger kan udholde, jeg vil dog boere eders

Sorg med, om den saa knuser mig. Er der et

Menneske i Verden, som veed Raad og Trost for
eders kongelige Sjoel, jeg vil vpsoge ham, var det

saa ved Verdens Ende."

Kongen havde sat sig tankefuld i sin Armstol;
nu reiste han sig hastig, som greben af en pludselig
Tanke. "Du kom i en beleilig Stund, min troe

«rlige Ridder Carl! — sagde han — du seer selv

heelt sorrigfuld ud og jeg veed vel hvad du sorger

for: du har mistet den, du havde kjoerest."
"Kjoereste Herre og Konge! — sagde Carl,

inderlig bevoeget — tank ikke paa mig og min Sorg,
men sug mig eders Bekymring, og om jeg med mit

Liv kan kjobe Eder en veltilfreds Time!"

"Min Sjoels Bekymring — sagde Kongen med

et uroligt Blik — den gj«lder Meer, end denne Rest
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af Liv og den Lyst og Smerte, jeg nu her kan have
tilbage. Hvad jeg tarnkte paa for, da jeg faldt i
Tanker hist nde ved Hesten — ja, det maatte den
selv vide, som fluide sige mig hvad jeg helst vilde
vide. Nuvel, Ridder Carl! flynd dig, stiig paa
din Hest og hviil ikke for du kommer til Skaane.
Paa Kullen har boet en Mand, som de kaldte Kuller
manden; selv kaldte han sig Ridder; han ncevnede
sig ogsaa Thord Knudson Bonde. Han maa nu

varre over hundrede Aar, hvis han lever; men lever
han og er der endnu, saa er han den eneste Mand i
Verden, som maaflee veed Raad og Trost for din
Konges Sjael. Jil, fog ham, Ridder Carl! og
finder du ham ilive, saa sporg ham fra din Konge,
om han veed hvad jeg teenkte paa idag ved min
Ganger og hvad han siger dertil! hvert Ord, du
horer af hans Mund, det flriver du i din SM og
betroer det kun til din Konge."

"I seer mig ikke igjen, Herre Konge, for jeg
har opfyldt eders Befaling", svarede Carl med
Haanden paa sit Bryst. Kongen rakte ham sin
Haand og Carl trykte den til sine Lcrber. Derpaa
gav Kongen ham et Vink til at ile og lagde Fingren
paa sin Mund, og faa Dieblik derefter sad Carl
paa sin rafle Skimmel og soer ud af Ribehuus
Slotsgaard.
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Det var en stille stjernelys Vinternat, da Rid-
der Carl af Rise paa fin pustende og dampende
Skimmel standsede ved Foden af Kullen.

Med stor Besværlighed havde han fundet Veien
dertil og havde ofte maattet sporge sig for; thi han
Havde aldrig vceret der for. I Noerheden af Kullen

havde han forst spurgt om Ridder Thord Knudsen
eller om den gamle Thord Knudsen Bonde; men

ham kjendte Ingen, og Carl frygtede for, han
maatte »ære dod. Da han endelig med Bekymring
spurgte om Ingen havde kjendt Kullemanden, og
om det var saa lcenge siden, han var dod, havde
man seet paa ham med store Dine og forskrækket
peget op mod Toppen af Kullen, idet man korsede
sig. Den Karl dode nok aldrig, hed det, for han
var et Spogelse eller en Troldmand og boede i

et forhexet Taarn paa Kullen. Med denne Efterret-
ning havde Carl maattet lade sig noie; men han
havde ikke for nogen Priis kunnet faae en Veiviser
med sig til Kullemandens Bolig. Det var en hals-
los Gjerning at komme ham narr, helst om Natten,
hed det, for da havde han Samqvem med Hexe og
alle Helvedes Aander. Ene var da Carl reden
videre ad den Bei, man med Gru havde be-

tegnet ham.
Nu saae han det morke kullede Fjeld, som stolt

og majestmisk ragede nd over Havet. Det nogne
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Fjeld var endnu ftom og vildere, end han havde
tL'nkt sig det; thi han havde forestilt sig det som
Stevns Klint, hvormed det ogsaa havde Lighed.
Han kunde ikke lcenger komme frem til Hest og ledte

forgjeves om et Tr« eller en Stub til at binde sin
Hest ved; da saae han en Poel paa en nsgen Lynghsi
ved Stranden; han reed tankefuld derop og bandt

Hesten til Pcelen. Han klappede den urolige Skinu
mel og bsd den staae rolig til han kom igjen; og det

var ligesom det troe Dyr forstod ham; thi Skimmel
blev nu staaende rolig og saae i Maaneffinnet efter
sin Herre. Carl ilede op ad det steile Fjeld; han saae
sig endnu engang tilbage efter Hesten og syntes at

savne dens Selskab, og nu faldt det ham forsi ind,
at det vel var en Retterpcrl, han havde bundet sin
Hest ved; thi han syntes at see et afpillet Dodninge-
hoved paa Enden af den hsie Pool.

En uvilkaarlig Gysen gjennemfoer den eensomme
Ridder. Han gik langsomt videre og savnede nu ret

den gamle snaksomme Martin, som paa den sidste
lange Reise med sin Herre havde faaet V«rk i den

ene Arm, han havde tilbage, og som nu gik i Barm

dom og legede med sin Herres Born paa Karisegaard.
Carl ncermede sig Toppen af Kullen. En mork

haard Steenmaffe, som han lcenge havde seet og

hidtil taget for en Fjeldspids, stod han nu ncrr ved,
og han saae, det var et rundt Taarn, opbygget af
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Klippestykker fra Kullen. "Det maa vel være Kuller

mandens Bolig", sagde han og erindrede sig Taarnet

paa Scrbygaard og den Skikkelse, han der havde
seet opsainle de brcendende Papirer i Luerne; hiin
Skikkelse og Bjergmanden ved Saxos Grav havde
han lcenge troet var en og den samme, og han tvivr

lede ikke paa, at hiin gaadefulde Mand jo var den

berygtede Kullemand. Dette besynderlige Vcesen,
Ler fra hans Barndom var traadt saa truende frem
i hans Liv og hans Dromme, ffulde han nu besoge
og raadsporge for sin Herre og Konge. Alle gamle
Sagn om Nekromanter og farlige Troldmcend bleve

levende i hans Sjcel. "Ikke for al Verdens Rigr
domme vilde jeg gaae denne Gang for nogen Anden"
— sagde han — "jo for min Rigmor", tilfoiede han,
og da det kjcere dyrebare Navn klang paa hans
L«ber, foer et pludseligt Haabglimt gjennem hans
urolige Sjcel og al hans AZngstelighed forsvandt.
"Gud i Himlen! hvis hun lever — udbrod han —

kan da ikke denne forunderlige Mand ogsaa vide

Raad og Trost for min Qval? han maa sige mig
hvor hun er og hvad jeg ffal gjore."

Carl fordobblede sine Skridt, han gik rundt om

Taarnet og stod snart for en liden stcerk tillaaset Dor

ved den nordlige Side af Taarnet. Han tog Svcerr

det i sin Haand og bankede paa med Klodden af
Heftet. Det gjeulod huult i den stille Nat; men
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det varede Isenge inden han mcerkede noget Tegn til,
at Taarnet var en Bolig for Levende. Endelig horte
han hoit over sit Hoved en hces og lallende Stemme,
som syntes at komme fra et Hul hoit oppe i Muren.
"Hvo er du? Formastelige! — hviskede det — hvad
vil du, hvor Doven sidder paa Teerstelen og Fon
dommelsen lurer paa sit Bytte?"

"Luk op, Hr. Thord Knudson! luk op, Ridder
Thord! — sagde Carl—jeg er etSendebud fraKong
Valdemar Seier."

"Endelig, endelig! — hvistede Stemmen den
oppe — du kommer silde, Carl af Rise! Stjernen
er flukket i Lovens Die; Volmar Seiers Navn og
Lykke er henfaret som et Stjernestud, og formorket
er den nordlige Krone."

"Luk mig op, vise Hr. Thord, — sagde Carl —

jeg har et hemmeligt Bndstab til Eder fra min
Herre og Konge — jeg maa tale med Eder i
Eenrum."

"Naar jeg seer Nordstjernen over dit Hoved,
maa jeg lukke dig ind — svarede Stemmen — men

vil du lyde mit Naad, Carl af Rise! saa stynd dig
herfra! du er kommen i en ulykkelig Stund: Doden
staaer ved din Side og soger sit Rov under mit
Tag; han sporger ikke, om vi ere unge eller gamle."

Den hcese Stemme taug, og Carl horte nu en

stingrende qvindelig Nost, som syntes at tvistes med
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dm Gamle i Taarnet og som endelig med vild Latter

sang en Vise, der bragte Blodet til at isne i den

gudfrygtige Ridders Aarer. Carl forstod kun enkelte

gruelige Ord, men de vilde sonderriveude Toner

syntes at komme fra en fortvivlet Sjcel, som i sin
Smerte trodsede Himlen og den evige Dommer.
Carl oploftede sit Hoved mod Himlen og kjendte
Nordstjernen, som stod lige over Taarnet. Han
greeb atter sit Svcrrd og bankede af al Magt paa
Doren.

"Jeg kommer, jeg kommer — lod den herse
Stemme fraoven — du tvinger mig, du merglige
Stjerne!"

Det varede nu ikke lernge inden der rafledes
med Laase og Strenger; Doren gik op.

"Saa trced da ind, formastelige Ridder! — lod

den herse Stemme stcerkere — din Folgesvend er

alt over min Terrffel. Det er nu din Sag, om du

kommer levende ud igjen af disse Mure."

Med Svcrrdet i sin Haand traadte Carl ind i

den morke Hvcrlving og siog hastig et Kors for sig,
da han saae den frygtelige Skikkelse, som i den sorte

Bjergmandsdragt, stod med en tcrndt Hornlygte i

Haanden ved Taarntrappen. Han saae ud som en

hundredaarig Olding og bar et stort hvidt Skjerg,
som naaede ham langt nedenfor Bceltet; hans Am

sigt var tort, indskrumpet og jordgraat, som stovet
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Egebark; hans Dine vare matte og dunkle, og hans
Ryg dannede en fuldkommen Bue. I denne Stil-

ling var han liden og sammentrykt som en Dvcrrg,
men naar han kunde rette sin Ryg, maatte han
voere hoiere, end den velvoxne Ridder. Hans lange
Arme naaede naesten til Jorden. Paa Hovedet bar

han en rund Lerderhertte uden Skygge; det store bag-
vendte Skjodflind naaede ham til Herlene, og i

Remmen, hvormed det var spandt ham om Livet,
hang en lille Hornlygte, som ikke var tcendt; i den

hoire Haand havde han en bred Krykkestav eller

Knippel, som var teet beskreven med Runer og ube-

kjendte Ziffre.
"Folg mig!" — sagde Bjergmanden og gik foran

op ad den snevre Vindeltrappe. Carl fulgte ham
taus med bankende Hjerte; han talte 60 Trappetrin,
og nu stode de for en Dor. Bjergmanden stovte den

op med sin Stav, og de traadte ind i en rund rum-

melig Hveelving, med Traepaneler og fire store Luger
mod de fire Verdenshjorner. Den runde Taarnstue
var ncesten aldeles saaledes indrettet som Observar
toriet paa Saebygaard, hvilket Carl aldrig kunde

glemme. Han saae et Ildsted med mange underlige
Kar og Leerflasker; han saae stor^ Metalror ved

Lugerne, og midt paa Gulvet stod en Armstol ved

et rundt Steenbord, hvorpaa der laae en Hob halv-
forbrændte Pergamentsblade med rode Ziffre. Den
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gamle Bjergmand satte sig taus i Stolen, uden at

bekymre sig om sin Gjest, og holdt et stort siebet
Glar for sine matte Aine, medens han bladrede i

Papirerne og flyttede den store Jernlampe ncermere.

Carl vovede ikke at forstyrre ham, men betrag-
tede imidlertid med Opmærksomhed alle Gjenstande
omkring sig. At den Gamle ikke bar sin Bjerg-
mandsdragt forgjeves, syntes en stor Hob Stene og
raae Metaller at vidne, som laae opdyngede ved

Arnestedet. Dog Carl betragtede ikke l«nge de dode

glindsende Skatte. Han sogte forgjeves efter det

qvindelige Vwsen, hvis skingrende Stemme for
havde gjennemboret ham med saa besynderlig en

Gru; tilsidst faldt hans Blik til en mork Huling i

Panelet, hvor der syntes at varre indrettet et Slags
Alkove, og han saae nn forbauset et dodningblegt
rynket qvindeligt Ansigt, som> skottet paa tvende

magre Arme og halv skjult af et sort »redet Haar,
tittede frem med tindrende Oine og stirrede paa ham
med et vanvittigt Smiil.

Carl traadte uvilkaarlig et Skridt tilbage, men

fattede sig hastig og betragtede med spcendt Op-
mcerksomhed de endnu ikke aldeles udsiettede Spor
af Skjonhed "og qvindelig Vcrrdighed i det for-
trukne ulykkelige Ansigt. Erindringerne om Såby-
gaard, som Stedet, han stod paa, saa levende

fremkaldte, bragte ham ogsaa den stjerne Fru Her
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lenes Billede for Me, og jo længeve han betragtede
det blege vanvittige Qvindeansigt i Paneelhnlingen,
jo flere Trcek syntes han at gjenkjende af den fljonne
Frue Helenes Aasyn. "Det er hende", sagde han
ved sig selv og betragtede hende med inderlig Medr

lidenhed. Hun nikkede ad ham med et sorvildet
Smiil, idet der randt en Taare ned gjennem Fur
rerne paa den dsdblege Kind; men hun forandrede
ikke sin Stilling derved og gav ingen Lyd fra sig.
Hun syntes af og til at kaste et frygtsomt og cengsie-
ligt Sideblik til den gamle Bjergmand; men snart

stirrede hun atter med de blinkende Mne paa Nid-

deren, og de skarpe fortvivlede Blik gjennemborede
ham med famme piinlige Gru, som hine stjcerende
Toner, han for havde hort.

Endelig reiste Bjergmanden sig og greb den

tcendte Lygte, som stod ved hans Fod. Han gav
Carl et Vink til at folge sig og aabnede en stjult
Dor i Muren; indenfor den viste sig en Trappe, som
syntes at fore op til Spidsen af Taarnet. Idet Carl

forlod det runde Taarnkammer, kastede han endnu

et Blik til Alkoven og bemcerkede en saa frygtelig afr
sindig Gleede i den ulykkelige Qvindes Ansigt, at

han ligesom blev let om Hjertet, da hans langar-
mede Ledsager lukte Doren i og skjod en Jernstang
for paa den anden Side.
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Den Gamle steeg nu op ad Trappen; Carl fulgte
ham taus og ventede urolig paa detAieblik, da han
i Eenrum kunde forelaegge ham Kongens Sporgsr
maal og tillige sporge ham om Raad og Trost for fit
eget bekymrede Hjerte.

Da de havde steget nogle Trin, horte Carl en

skingrende Latter nedenfor og den samme gruelige
Sang, som for havde forfærdet ham. Den Gamle
lod ikke til at bekymre sig derom, men steeg rolig op
ad Trappen, som endte sig i en Sneglegang og blev

snevrere og snevrere mod Enden. Tilsidsi stode de

paa Spidsen af Taarnet paa en snever aaben Plads
uden Rcekvcerk, med den stjerneklare Himmel over

Hovedet og den dybe svimlende Afgrund to Skridt
fra dem paa alle Sider; thi det steile Taarn laae paa

Spidsen af Fjeldet: paa den nordre Side var en

liden Afsats ved Indgangen; men mod Havet syntes
det at siaae lodret med Fjeldmuren over Dybet.
Det sortnede for den ellers saa uforfærdede Ridders

Aine, og han maatte stolte sig ved Svaerdet for ikke

at styrte ned. Da han nu for at modstaae Svimr
melheden farstede sit Blik med al Styrke paa sin
Ledsager, rettede Kullemanden sin krumme Ryg og
siod kaempesior for hans Dine med et vildt truende

Aasyn. "Her ere vi ene — sagde han og betragtede
Ridderen med et gjennemborende Blik — og her er

Lredie Deel. U
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jeg den stoerkeste, hvor gammel jeg er — siig mig
her mellem Himmel og Afgrund, hvad vil du vide?"

Carl samlede al sin Krast; han var beredt paa

at forsvare sit Liv til det Oberste og brydes om Pladr
sen med den morke Kcrmpe i det forste Dieblik, han
kom ham for ucer med sine lange Arme; men Kuller

manden stod rolig og gav ham Tid til at betvenke sig.
Da kom Carl sin Konges Befaling ihu og glemte sin
farlige Stilling. Han stottede sig fastere til Svoerdet

og forelagde den frygtelige Kullemand Sporgsmaalet
om hvad hans Herre og Konge havde tsenkt paa den

Dag han faldt i Tanker, med Foden i Stigboilen,
og hvad han sagde dertil.

Den Gamle taug og betragtede Stjernerne
loenge; de for saa matte Dine glindsede nu med en

besynderlig Ild; derpaa sagde han langsomt halv
nynnende:

"Din Herre og Konge tankte paa

Hvorlunde det fluide hans Sonner gaae,

Naar han var gangen af Live.

Men siig hannem det for Sandingen saa:

Orlog og Tvedragt flulle de saae;
Dog flulle de Alle Konger blive."

Carl l'ndprentede sig hvert Ord i sin Sjoel, som

gjaldt det Kongens og Landets Frelse, uden at han

dog indsaae, hvorledes disse Ord kunde troste eller

berolige Kongen, da de snarere syntes ham at inder
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holde en ulykkelig Spaadom. Allerede paa Veien
havde han gjort sig Skrupler over at soge Raad og
Trost hos en saa berygtet Spaamand, der var misr
teenkt for Omgang med onde Aander; men saaloenge
han kun udforte sin Herres Wrinde, havde han
overvundet alle Betænkeligheder; nu var han ncer ved
al gaae bort, uden at sporge om hvad der laae ham
selv saa tungt paa Hjertet.

"Vil du vide meer — spurgte nu Kullemanden
— saa v«r snar, der staaer en Ulykkesstjerne over
vore Hoveder."

"Ak Rigmor, Rigmor!" sukkede Carl og spurgte
nu den Gamle i sit eget Navn, om han vidste hvor
hans Hustrue var, og om han uden syndige og
forbudne Konster kunde sige ham, om han flnlde
see hende igjen i denne Verden.

"Kommer du levende herfra — mumlede den
Gamle — vil du snart faae at vide hvor hun er;
men er Kjcerlighed ikke mcegtigere end Had, faaer
du det at vide til din Ulykke."

Carl grundede paa de dunkle Ord og sogte at

finde Trost deri for sit urolige Hjerte. Den Gamle
vilde endnu have sagt meer; men da hortes et gjen#
nemtrcengende Skrig fra TaarnetsInderste og Spam
manden blegnede — "Lampen! — raabte han — af
Veien!" og styrtede, som rasende, ned af Snegler
trappen, idet han stovte Carl saa voldsomt tilside, at
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han tabte Ligevoegten paa Taarnpynten og faldt med

Hovedet udenfor Muren; Carl saae ned i den nmaa-

delige Dybde, men holdt sig fast og krob tilbage til

Trappen; i et Vieblik indhentede han den Gamle,
og da nu Londsren til det runde Taarnkammer soer

op, flog en hoi Flamme dem imode. Lugerne og

Panelerne broendte og paa Steenbordet mellem de

blussende Papirer sad en udtoeret qvindelig Skik-

kelse og loe og sang under vilde Skrig mellem de for-

toerende Luer. Carl greb hende i sine Arme og styr-
tede gjennem Rog og Flammer ned med hende ad

den sidste Taarntrappe, medens den Gamle kun

toenkte paa at flnkke og redde sine Papirer og hemme-
lige Sager.

Carl naaede det nederste Trappetrin; det lyk-
kedes ham at faae Stangen fra Doren og komme

ud i det Frie, uden at qvoeles; men den ulykkelige
Fru Helene laae forbroendt og halvdod i hans Arme.

"Volmar, Volmar! — hylede hun — du har

kostet mig min evige Salighed" —

Carl lagde hende paa Fjeldet, for om muligt
at redde den ulykkelige Spaamand, men saae nu

med Forfoerdelse, at Luen flog ud af alle Taarnr

lugerne og den Gamle stod paa Spidsen af Taarnet

med et Bundt broendende Papirer i sin Haand, som

han kastede rundt omkring sig i Luften, medens han
brummede en Troldomssang og svang sin Runestav,
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som om han meente at kunne besvorrge Luerne; men

de naaede ham allerede, og han hvirvlede sig forr
tvivler i Flammerne og forsvandt.

"Broend nu, broend, sorte Satan! — raabte
den doende Qvinde — jeg broender allerede — nu

faaer Kong Volmar Fred for mig til Dommedag —

jeg er Kullemandens Dronning — jeg farer med ham
i Dybet. — Ha, Mollestenen — Mollestenen! —

den hoenger nu om min Hals i al Evighed — hvor
er nu dine Dronninger? Volmar! — ak Dagmar!
Dagmar! beed for mig! — stolt Beengjerd qvoeler
mig i sit blodige Halsbaand" —

Under disse oengstelig afbrudte Udraab vred hun
sig fortvivlet og var Vod. Carl foldede sine Hcender,
han oplostede sit Hoved mod Himlen og det broen-

dende Taarn; da siog Luen sammen over dets Tind

vg en sort Skikkelse styrtede ned ved hans Side. Det
var den ulykkelige Knllemand, hvis Liig laae forr
broendt og knuust mellem Stenene.

Ved Synet af det broendende Taarn paa Kullen,
var der strommet en Moengde Mennesker til fra
Omegnen for at flukke og redde. Almuens Frygt
for Kullemandens forhexede Taarn, som man kaldte

det, maatte vige for Nysgjerrigheden hos Mange
og for Fogdernes Magtbud, som tvang dem til at

komme de Ulykkelige til Hjelp.
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Saasnart Carl havde overgivet de to forbrcendte
Lug, som de Fleste rceddedes for, til nogle Bonders

og en cervcerdig Klerks Omhue, gik han med stille
Gru tilbage til sin Hest, som han fandt ved Pcelen
paa Lynghoien, hvor han havde bundet den. Han
saae nu tydelig Dodningehovedet paa Spidsen af
Pcelen og spurgte en staanst Bonde, der fulgte ham,
hvo den Forbryder havde vceret, hvis Hoved her sad
til Skrcek og Advarsel.

"Han var en af de Satans Engle, som stoi
bort med Kong Sverkers Datter af Klosteret — sva-
rede Bonden — Den Galgenfugl Ridder Folkeson,
som lob af med Nonnen, han flap dog heelstindet
derfra; men hans Vcebner blev greben og hals-
hugget. Sligt kunde jo heller ikke gaae saa let af —

vedblev Bonden, medens Carl uden at svare klap-
pede sin urolige Skimmel — hvor de Store flippe
Galgen forbi, der bliver de Smaa let hcengende,
veed nok Herren. Det er Verdens Gang. Han
griner ilde deroppe, den arme Djcevel; havde det

ikke vceret saa fornem en Jomfru, kunde han vel

have spart sit hvide Halsbeen; men Uret har en lang
Hale, og Bjornennger stal man ikke lege Tagfat med."

Tankefuld satte Ridder Carl sig paa sin Skim-

mel og reed bort. Ridder Folkesons dristige Gjer-
ning havde nogen Lighed med Carls. Det var vel

ingen Kongedatter, den danste Ridder havde bort-
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fort af Klosteret, nten dog den mægtige Hertug af
Nordalbingiens Datter, der var bestemt til Klor

fleret eller til en fyrstelig Brudgom. Nu, da han
ikke vidste hvor hun var i Verden, var enhver anden

Bekymring ham ringe; men han kunde dog ikke

undlade at anstille Betragtninger over sin Stilling.
Af Grev Alberts Uforsonlighed kunde han vente sig
det Vcersie, helst hvis den strenge Fader ikke selv
allerede havde spcerret sin Datter i Kloster. Carl
kunde nu vente at træffe Grev Albert paa Ribehnus;
men hans Wrinde til Kongen og Haabet om til-

lige at kunne faae nogen Underretning om Rigmors
Skjaibne fremstyndede ham. Synet af hiint Dod-

ningehoved tog han for et Varsel om, at han nu

reed til sin visse Dod; men han sporede sin Skimmel

vg gav sig ingen Tid til at dvalle. Han haabede
dog af Grev. Alberts ridderlige Tamkemaade og af
Kongens Retfærdighed og Gunst, at det i alt Fald
vilde blive ham tilladt at falde som en cerlig og cedell

baaren Ridder, med Sværdet i Haanden, for Grev

Alberts mægtige Riddersværd. En Kamp paa Liv

og Dod med hans forrige Herre og Vaabenmester
var nu den hoieste Lykke, han kunde vente, ogom

han ikke mere erkjendte den aldrende harmfortcerede
Feltherre for sin Mester og Overmand i al ridderlig
Vaabenfcerd, folte han dog, at det vilde vcere ham
umuligt at bruge sin Kraft og sit Riddersværd til sit
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eget Livs Forsvar mod Nigmors cervaerdige Fader.
Ogsaa med Grev Otto havde han endnu den uaf-
gjorte TEressag tilbage, og han drog til Nibe med den

faste, men dog ikke nedflaaende Tro, at om han nu

aldrig saae sin Rigmor igjen, vilde han rimeligviis
ikke have lang Tid at sorge over hendes Tab i denne

Verden, og at ventelig en af Kongens tappre Sosier-
sonner vilde vorde ham en hcrderlig og velkommen

Banemand.

I disse alvorlige Tanker reed Ridder Carl af
Rise, efter en hastig og lykkelig Reise, en Sondag
Formiddag ind ad Slotsporten i Ribe og op ad

Gronnegaden til Ribehuus. Det var den samme Bei,
ad hvilken han var kommen der forste Gang, som

Barn, i Karmen med lille Rigmor, den Dag han
forstegang saae sin store Konge. Hans hele Liv floi
ham forbi i kjoere veemodige Erindringer. Alle Gjem
stande omkring ham vare de samme; men dengang
drog han med barnlige Dromme og Forhaabninger
ligesom ind i det forunderlige mangfoldige Liv, som

han nu syntes at drage til Udgangen af. Ogsaa med

Kongens stolte Dromme var det forbi; istedetfor til

glimrende Erobringer og Seire syntes nu hans og

Danmarks Haab at vcere sat til et stille og fredeligt
Folkeliv, betrygget ved ydmyg Gudsfrygt og vise
Love. Carl glemte sig selv og sine egne Bekymringer
ved Tanken om Kongen og Fædrenelandet. Han
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saae Borgerne med deres Hustruer og Born gaae med

stille Gloede i de veltilfredse Ansigter fra Hoimessen
i Domkirken, og han kom ihu, at det var den 27de

Sondag efter Trinitatis, da Evangeliet om Herrens
Forklarelse paa Bjerget pleiede at synges fra Hoialr
teret. Han foldede sine Hcender over Tommen og
bad stille, idet han reed Domkirken forbi; der glindr
fede en from Taare i hans cerlige Dine og han reed

med trostigt og freidigt Sind over Slotsbroen og

steeg af sin Skimmel ved Bronden i Borggaarden.
Han overgav Hesten til en Vcebner og gik rolig op

ad Slotstrappen. Han lod strax ved Dorvogterne
og Drabanterne sin Ankomst melde til Kongen, som
nys var kommen tilbage fra Hoimessen og var eene i

sit Lonkammer. Uden Ophold blev Ridder Carl indr

ladt til Kongen, og den Vigtighed, hans hemmelige
Wrinde syntes at have for deres Herre, opvakte
stor Opmærksomhed blandt Drabanterne, der mod

Scedvane havde faaet Befaling til at forlade Forr
salen til det kongelige Gemak.

Efter en halv Times hemmelig Samtale med

Ridderen, traadte Kongen selv ud af sit Lonkammer,
og med tillukt Hjelmgitter fulgte Carl af Rise ham
langsomt til Riddersalen.

Kongen var iført sin prcegtige Salvingsdragt:
med Kronen over de hvide Lokker og Septeret i

Haanden streed han langsomt og hoitideligt frem
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med rolig Alvor i det herlige endnu ffjonne Helte-
aasyn. Da Kongen traadte ind i Riddersalen, stode
alle hans Riddere og Lehnsmcend i tvende lange
Roekker paa begge Sider af Thronen. Carl fulgte
ham med bankende Hjerte og standsede med en Blån-

ding af Glcede og Uro, idet han saae den hoie alvor-

lige Grev Albert i den sorte Rustning ved Siden af
Junker Strange og Jacob Suneson, ved Thronens
hoire Side, og Grev Otto overst blandt de yngre
Riddere ved den venstre Side af Thronen. Paa et

vphoiet Seede, lügt den kongelige Throne og naermest
ved dens hoire Side, sad Dagmars kronede Son i

al sin fyrstelige Pragt, og reiste sig «rbodig for at

modtage sin kongelige Fader. Fra trende mindre

ophsiede Sceder, men smykkede med stor Pragt,
reiste sig trende rigelig prydede Drenge: det var

Kongens yngste Senner Erik, Abel og Christopher,
som ligeledes vare udleste af deres Fangenffab som
Gidfler for deres Fader.

Kongen tog Seede paa Thronen, og en Rcrkke

af geistlige Herrer, hvoriblandt Abbed Gunner,
Henrik Harpestr«ng og mange Bisper befandt sig,
istemmede en hoitidelig Lovsang, og priste den barm-

hjertige Gud, som efter saa store og svare Pro-
velser atter havde givet Danmark sin Konge og hans
Sonner med Landets kjKkkeste Riddere tilbage. Der-

paa reiste Kongen sig fra Thronen og talede med
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Værdighed og Kraft til sit troe danske Folk og Ri-

gets ypperste Mcend. Han priste med Ydmyghed
den Almægtiges ubegribelige Veie, som gjennem
Treengsel og Nod forte de vildfarende Sjcrle til Fred
og Frelse; han erklcerede, at hans sidste Dage nu

skulde voere indviede til Fredens og Retfærdighedens
Gjerninger; og han vidnede med Haanden paa sit
Bryst, at han nu ingen hoiere 2Ere attraaede, end

ester sin Dod at kunne ncevnes Valdemar den Stores

Son, Danmarks Beskytter og Lovgiver.
Et hjerteligt Bifaldsraab af alle geistlige og

verdslige Herrer og af den store Mcrngde Borgere af
alle Stcender, som opfyldte Salen, ledsagede Kom

gens Tale.

"Og nu, cedle Riddere og danske Mcend! —

vedblev Kongen — inden jeg forlader dette Sted,
har jeg en Retfærdigheds Pligt at opfylde. Ridder

Carl af Rise, som her staaer, og som jeg iovrigt
erkloerer for en af mine bedste og hengivneste Moend,
har hoilig forncermet min fyrstelige Sosierson Grev

Albert afOrlamünde, idet han uden hans faderlige
Minde og Samtykke hemmelig har bortfort og oegtet

hans eneste Datter. Af hoimodig Iver for min

Befrielfe og Fædrenelandets Vel har min forn«r-
mede Frende indtil denne Dag opsat at fordre Straf
og ridderlig Fyldestgjorelse af Ridder Carl af Rise
for dette hans dristige og egenmægtige Foretagende,
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og nu tillader jeg, ifslge min kongelige Magt og

Myndighed, den forncermede Fader selv at fordre
hvad Straf, han troer med Net og Billighed at

kunne paalcegge den Ridder, hvis Aasyn han har
forsvoret at see, indtil denne Retfcrrdighedens og

Gjengjeldelsens Time. Jeg har den Tillid til min

cedle Frende, at hvis han ikke kan eller vil tilgive,
han dog idetmindste ingen crrekrcrnkende Straf vil

fordre over en saa agtet og cerlig Ridder, og at han
vil lade Ridderskabets Love her gjelde, der for en

saadan Fornærmelse vel fordre streng Fyldestgjerelse,
men dog kun saaledes, som det egner og sominer sig
mellem kjcekke og oedelbaarne Riddere. Hvad Wresr

erstatning eller Straf, min cedle Frende kan fordre
og Ridder Carl af Rise frivillig vil underkaste sig,
bekrcefter jeg her, ester begges Onske, med mit konge-
lige og ubredelige Ord."

"Min cedle Herre og Konge! — tog nu den

merke Grev Albert Ordet — Eders Ord og Tilsagn
har vor fcelles Dommer hist og alle danske Riddere

her hert; kom det ihn, naar I herer min Fordring!
Den Mand, hvis Aasyn jeg forsvoer at see forend
i denne Retfcerdighedens og Gjengjeldelsens Time,
og hvis Navn jeg bad Eder forflaane mig for at

hore, da jeg medte Eder i Elendighedens merkest«
Bolig — den Mand, hvis Herre og Vaabenmester
jeg var og hvem jeg elskede som en Sen, til han
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nodte mig at hade ham, som min bittresie Fjende,
ham fordrer jeg nu ingen anden Straf over, end at

han enten kcemper med mig i denne Time paa Liv og

Dod, eller at han for min Konges og hele Ridder-

skabets Aasyn med tilbundne Dine kncelende modtager
det Gjengjeldelsens Slag, jeg har svoret med egen

Haand at lade falde paa hans Hoved, og som jeg

fortrøster mig til ligesaalidet stal kroenke hans rid-

derlige AZre, som det flal beflcemme mit Navn,
som Kong Valdemars fyrstelige Frende."

Alle Ridderne studsede.
"Hvad! — raabte Kongen heftig og fortornet—

saaledes vover I at misbruge mit Ord og Lofte."
"Min kongelige Frende! — sagde Grev Albert

rolig — et Kongeord er ubrodeligt; om jeg misbruger
det, bliver det min Sag at forsvare hvad jeg gjor,

og det fortroster jeg mig til. Ridder Carl af Rise

har Valget."
Valdemar betragtede med et gjennemborende

Blik sin morke frygtelige Frende; han betcenkte sig

et Dieblik, derpaa sagde han med undertrykt Harme:

"hvor saelsomt det sidste Vilkaar end synes, og hvor

skammeligt det vilde oprore mig at see min Sosterr

son forvandlet til en Boddel og min Riddersal til et

blodigt Rettersted — I har mit Ord og jeg bryder
det ikke. Hvis Ridder Carl af Rise vil ydmyge sig
til at vcelge det sidste oprorende Vilkaar, da vil jeg
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vende mit Aasyn bort med Afffye, da flee eders

Mllie! — men jeg haaber, en fjæs cedelbaaren Rid-
der vil vcelge det forste Vilkaar, som, hvor smertelig
dets Opfyldelse end vil vcere mig, dog nu ene kan
ende denne Sag uden Skam og Skjoendsel for Rid-

derstabet og Kongehuset."
Kongen tang og satte sig. Alles Dine vare nu

henvendte paa Ridder Carl, som uden at mcele et

Ord fremtraadte med fasie Skridt og flog Hjelmgit-
teret fra sit blege Aasyn; han saae Grev Albert starpt
og roligt i det merke jernfaste Ansigt. Derpaa tog
han Hjelmen af sit Hoved, bandt Axelfljcerfet for
sine Dine, nedknKlede for Thronen og ventede stille
og nbevoegelig det knusende Dodsflag af den Mands

Haand, som det var ham umuligt at fore Vaaben

vg Vcerge imod.

Uden at forandre en Mine uddrog Grev Albert

sit mcegtige Svcrrd og alle Ridderne stirrede paa

ham med et Udtryk af Gru og Forfcerdelse, som
paa en Afsindig. Han traadte et Skridt tilbage og

oplostede det Mgtige Dommersværd. Kongen udr

strakte sin Haand som for at holde Svcerdet tilbage:
han frisiedes til med et Magtord at bryde sit Lofte og

standse den oprorende Hevndaad; da sprang en ung

Kertesvend frem af Våbnernes Rcekke og stillede sig
dristig mellem Ridder Carl og den truende Grev Al-

bert. "Hold inde, ubarmhjertige uforsonlige Fader.'
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— raabte Rigmors Stemme — see, jeg er eders

Datter Rigmor, og den Ridder, her knceler, som en

Forbryder, er min LEgtemand for Gud og Verden."

Grev Albert lod Svcerdet synke og betragtede
hende tans og rolig. Carl af Rise kjendte hendes
Rost og udbredte sine Arme; men han rev ikke Binr

det fra sine Dine og forandrede ikke sin Stilling.

"See! — vedblev Rigmor — han har blottet

sit Hoved for Hevnerens Svcerd — han har onflet
Doden af eders Haand, strenge Fader! han vilde

ikke kjobe sit Liv med eders Blod — men saaledes
skal han ikke henkaste det — han fla! ikke længer bois

Knce for den Ubarmhjertige. Stat op, Ridder

Carl! og forsvar eders Liv! min Fader er ikke lcenger
eders; jeg frasiger mig al Ret til at kaldes eders

Hustrue i denne Verden; men eders AZre flal I ikke

offre for min Skyld. Skal Nogen her saa cerelos

myrdes, saa vcere det mig! jeg fljalv for min Faders
Harme, da den var retfcerdig — lad den nu knuse
mig! nu trodser jeg den. See her, strenge Fader!
her knceler Grev Albert af Nordalbingiens Datter.

Har du Ret dertil, saa lad mig falde for din ufor-
sonlige Haand; men jeg tillader dig ikke at besmitte
vort fyrstelige Huses Wre ved en ringere Udaad."

Stolt og rolig kncrlede den kjcrkke Datter for
sin Faders Aasyn og betragtede ham med et ufor-
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sterbet Blik, hvori han gjenkjendte sin egen stolte,
al Fare foragtende Sjael.

"Stat op Ridder Carl! stat op min Datter!
— sagde han rolig — Tillader I det, min Konge!
vil jeg lade en fremmed og upartist Stemme stille os

imellem." Derpaa gav han sine Vcebnere et Vink

og Thorgeir Danastjald fremtraadte med sin Strom-

geleeg i Haanden. "Syng os nn Visen om den

fangne Greves Hevn!" sagde den alvorlige Feltherre.
Alle saae forundrede paa Skjalden. Han hil-

fede Kongen og Forsamlingen heitidelig, og efter
nogle Greb paa sin Strcengeleeg sang han et Qvad,
hvis Indhold bevoegede Alle, meest dog Ridder Carl

og Fru Rigmor. Det begyndte med hvorledes den

fangne Greve sad i Taarnet og trostedes af sin Kerte-

svend og hvorledes han den sidste Dag, de sade der,
havde kjendt sin stolte Datter og svoret at lenne

hendes Trostab engang.

"Fader! Fader! — udbred Rigmor — dn

kjendte mig og tang."
"Tie stille! Visen er ikke dermed til Ende",

svarede Grev Albert alvorlig.
Thorgeir Danastjald blev ved og sang om hvad

den fangne Greve havde svoret i sit Hjerte, da han
gik ud af det morke Taarn og tcenkte paa Hevnen,
han havde lovet sin Datters Ransmand. Nu be-

strev han hvad nylig var steet og hvorlunde Ridde-
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rens eget Vasg ffulde bestemme, om han og Grev

Albert ffulde vcere Fjender eller Venner til Doven.
Med et venligt Vink afbrod Grev Albert Sam

gen. "Du valgte ikke Dodskamp med din Hustrues
Fader, Ridder Carl! — du valgte Doven af min

Haand, og derfor svoer jeg at give dig min Datter

og min Velsignelse. Jeg provede dig for haardt;
men det glceder mig: Grev Alberts Datter kjendte
jeg, nu lcerte jeg ogsaa at kjende Carl af Rises Hm
stru. Gud velsigne Eder, Born! forstod I nu

hvorledes Grev Albert vilde hevnes?"
Carl havde revet Bindet fra sine Aine og med

stormende Glcede favnet sin Rigmor, der i den drir

stige Kertesvends Skikkelse nu hvilte ved hans Bryst,
under en heftig Strom af frembrydende Glcedesr
taarer. Det gjenforenede IEgtepar styrtede sig i den

forsonede Faders Arme, og Glceden var stor og

almindelig.
Carls og Rigmors Born havde Thorgeir Danar

fljald bragt med fra Karise. Synet af de uffyldige
Born havde bevæget den strenge Bedstefader. Han
havde seet og favnet dem i kondom uden dog at

kunne opgive Ven haarde Prsve, Ver var Betingelsen
for hans Udsoning. Nu kom Dornene paa Thor-
geirs Vink, ledsagede af en ung ffjon Qvinde; det

var Thorgeir Danaffjalds Hustrue, Carls og Kir-

siines fromme Soster, Margaretha. Dornene floi
Tredie Deel. N
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med et Glcedesraab i de lykkelige Foraldres Arme.
Alle trængte sig med glad Deeltagelse ncermere, og

Mange istemte det Bifaldsudraab, hvormed Kongen
rakte Grev Albert Haanden. Men Grev Otto stod
fjernt og stirrede blegnende paa den ffjonne Fru
Margaretha.

Da den forste Glcedestummel var forbi og Kon-

gen tilligemed den unge Valdemar og alle Ridderne

havde lykonflet det lyksalige 2Egtepar, traadte Grev

Otto bleeg og langsomt hen mod Ridder Carl, som
endnu svimlede af Gloede og overvættes Lyksalighed,
og som nu ogsaa udbredte sine Arme mod denne sin
kjEreste Ungdomsven og Vaabenbroder.

"I glemmer i eders Lykke, cedle Ridder Carl af
Rise! — sagde Otto og traadte et Skridt tilbage—
at vi endnu idag maae bryde en Landse sammen paa

Liv og Dod og at jeg ikke kan modtage eders ven-

lige Favntag, forend jeg med mit Blod har udflettet
min Skyld og Brode mod Eder. Jeg seer et Bil-

lede her for mine Dine, som mcegtig erindrer mig
derom. Hvor er eders ulykkelige Soster Kirstine?"

Carls glade Ansigt blev pludselig veemodigt;
en Taare tindrede i hans stille blaae Dine; han pe-

gede mod Himlen og tang.

"Dod! — raabte Grev Otto — saa v«r mig
naadig, retfærdige Himmel! — kom nu, Ridder Carl!
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kom,, lad mit Hjerteblod give eders uffyldige Sosier
hendes Mre og ubesmittede Navn tilbage i Graven!"

"Hun har eisset Eder til sin Dod og tilgivet
— svarede Carl — hendes Elflov til Eder var

Broden, hun bekjendte sin Dronning — Eders Segl-
ring fulgte hende i Graven — med den trolovede hun
sig med Eder for Guds Rige — hun var uflyldig
og tro til Doven. Hun beder nu for os Alle hos
Gud. Der er min Haand, Grev Otto! lad den

lykkeligste Dag i mit Liv veere en Freds og Forso-
nings Dag for os Alle!"

Otto modtog taus og bevceget det cerlige Haand-
tag. Stille og sorgmodig forlod han den lykkelige
Kongeborg, og Carl af Rise saae ham aldrig meer i

sine Dage.
"Lad os nu idag glemme alle vore Ulykker,

min cedle kongelige Frende!" sagde Grev Albert
til Kongen som en Time efter stod raus og tanke-

fuld i Riddersalen og betragtede sine Born og de

glade Mennefler, der omringede ham, med et besyn-
derlig veemodigt Blik. "I har dog eders Born,
igjen, min Konge! og jeg har mine — vedblev Grev
Albert — for et halvt Aar siden saae det ikke ud til
at vi flulde opleve en saadan Glædesdag; man sagde
mig da for vist i mit Fcengsel, at eders uforsonlige
Fjende Hertug Adolph havde fort Eder bunden paa
sin Hest fra Valpladsen."
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"Store Gud! Hertug Adolph! — udbrod Val-

demar — nu, nu forstaaer jeg den Gaade; nu for-
staaer jeg din Bsn, hsimodige Fjende! — Forlad os

vor Skyld, som vi forlade vore Skyldnere!"
"Amen!" sagde Abbed Gunner. Og Kongen

var saa glad den Dag, som man ikke i mange Aar

havde seet ham.
Efter denne Dag levede endnu den store Konge

nogle vigtige og for Danmark velgjorende Aar og

erhvervede sig Navnet af Valdemar Lovgiver. Abbed
Gunner og den fromme Erkebisp, hvem dog Kongen
aldrig meer saae, medvirkede trolig til det store Fre-
dens Vcerk. Erkebispen endte sine Dage paa Jfoe.
De sidste Ord, Kongen havde hort af hans Mund

hiin frygtelige Julenat, maatte han endnu engang
med Gru og Anger ihukomme. Han maatte endnu

inden sin Dod friste den tunge Skjoebne at see sin
kjcrreste Son, Dagmars fromme Billede, gjennem-
boret af hiin ulykkelige Piil, som paa Jagten i

Nefsnces Skov ved Kallundborg saarede hele Dan-
marks Hjerte. Den gamle haardt provede Konge
oplevede dog ikke Opfyldelsen af Kullemandens

Spaadom, som endnu Sagnet bevarer blandt Folket.
Men Spaadommens misledende Indvirkning forle-
Lede ham maaffee til selv at fremskynde dens Opfyl-
delse ved det ulykkelige Misgreb at dele Regje-
ringen ester sin Dvd mellem sine Sonner; dog
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hans Die saae ikke den store Sorg, Abels Broderr
mord foraarsagede Land og Rige, og hvorved
Danmarks Lykke atter dalede og en merk Nat ud-
bredte sig over Folket, indtil den sidste mærkelige
Valdemar fremstod, der ved Navnet Atterdag ber
tegnede sit SlKgtstab med Valdemar den Store og
den navnkundige Valdemar Seier.



 



 



 



 



 


